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PROLOG

 

 

Když se Gabrielle vrátila do svého dvoupokojového domu, který si pronajímala ve Studio City, bylo už skoro pět hodin odpoledne. Většinu dne strávila na pláži s chlápkem, s nímž se poslední dobou scházela. Byla to zábava – její společník jim zaplatil chatku v Annenberg Beach House v Santa Monice a jídlo i drinky pro dospělé proudily bez ustání ze všech stran.

Teď ale cítila, jak je od sluníčka celá přismažená a z toho nekonečného ujídání jí bylo lehce nevolno. Věděla, že jestli si chce udržet ten typ postavy, který nutí kluky předstírat, že na ni zbožně nezírají, když kolem nich ladným krokem prochází, nemůže si takových odpoledních dýchánků dovolit přespříliš.

Zatímco otevírala prosklené vchodové dveře svého domu, obdivovala v nich svůj vlastní odraz. Uvnitř si možná připadala nafouklá, navenek ovšem vypadala báječně. Mořský vánek jí půvabně rozcuchal vlasy a tmavě opálená pleť ji sice pálila, alespoň však zářila. V sandálech na platformě se navíc s přehledem tyčila nad sto osmdesát.

Sotva vstoupila do domu, dolehl jí k uším hlas její kamarádky a spolubydlící, Claire. Zrovna s někým zaníceně diskutovala na telefonu. Gabrielle učinila jeden symbolický pokus její konverzaci ignorovat, nakonec ale vyhrála zvědavost.

„Už se nemůžeme vídat,“ slyšela Claire. Pak nastala pomlka, kdy její kamarádka zřejmě naslouchala negativní reakci na druhé straně. Ať jí neznámý řekl cokoliv, po několika vteřinách ticha mu odpověděla.

„Prostě se k sobě nehodíme,“ pronesla Claire trpělivě pevným, avšak omluvným tónem. „Bude pro nás oba nejlepší, když se vydáme každý vlastní cestou.“

Gabrielle se pousmála. Sama byla v těchto rozchodových hovorech docela zběhlá. Ovšem Claire byla hotový expert. Vždycky se jí podařilo dotyčného zklamat s citem, takže si pak myslel, že to zavinila její nejistota a nedostatek sebevědomí, nikoli to, že našla zelenější trávu u někoho jiného.

Nicméně tentokrát se zdálo, že to nepůjde tak hladce. Gabrielle matně slyšela Claiřina už brzy bývalého, ačkoli stála o několik pokojů dál. Znělo to, že na ni spustil hezkou tirádu, během které zůstala její spolubydlící potichu. Když konečně znovu promluvila, bylo to tichým, ale rozhodným hlasem.

„Mrzí mě, že se na to díváš takhle,“ odpověděla. „Přece to pro tebe ale nemůže být překvapení. Věděl jsi, že to tak může dopadnout, hned od chvíle, kdy jsme se poprvé dali dohromady. Vždycky jsem s tebou jednala na rovinu. Tohle je moje rozhodnutí. Čím dřív se s tím smíříš, tím snazší to pro tebe bude. Sbohem.”

Jakmile si Gabrielle byla jistá, že její kamarádka domluvila, nakoukla do Claiřina pokoje.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se. „To znělo trochu nepříjemně.“

„Tak už to chodí,“ odvětila Claire poněkud unaveně. „Vždyť to znáš stejně dobře jako já, Gabby. Někteří lidi mají tendence se ti trochu příliš… oddávat.“

„To na mě působilo jako na hranici oddanosti a fanatismu. Chceš si o tom promluvit?“

„Ani ne,“ přiznala Claire. „V sedm mě má vyzvednout jeden kluk. To znamená, že mám jen dvě hodiny na to, abych se nachystala, takže bych se radši věnovala tomu.“

„Jsem na tom stejně,“ přisvědčila Gabrielle. „Neměla bych si plánovat dvě rande na stejný den. Jsem ještě úplně vyřízená z pláže. A teď musím jít obrážet kluby do dvou do rána. Zítra mě budou mučit lýtka.“

„Máme to ale těžký život,“ poznamenala Claire s pokřiveným úšklebkem.

Gabby jí úsměv oplatila. Takhle se jí její kamarádka zamlouvala nejvíc: rozverná a na oko sebekritická. Bylo těžké na Claire žárlit, i když byla překrásná — drobná, s blonďatými vlasy a obdařeným hrudníkem. Vypadala jako nějaká sluncem políbená bohyně z jižní Kalifornie. Měřila sotva metr padesát a vážila okolo pětačtyřiceti kilo, byla však jako dynamit v malém balení. Její pravý šarm se ovšem projevil, až když se přestala skrývat za hradbami ostražitosti. Jen velice málo lidí dostalo šanci ji poznat i po téhle stránce.

„Poslyš,“ navrhla Gabrielle, „co kdybychom si zítra vzaly volno — jen já, ty, pár mimóz a něco, na co se dá koukat celý den?“

„To zní parádně,“ přitakala Claire. „Trocha odpočinku mi jenom prospěje. V dnešní době je všechno tak intenzivní. Přála bych si, aby se lidi prostě hodili do klidu, chápeš?“

„Naprosto. Takže zítřek je oficiálně Gabbyin a Claiřin den klidu. Domluveno?“

„Domluveno,“ souhlasila Claire. „Teda přinejmenším do šesti. Pak jdu na večeři.“

Gabby po ní vrhla nevěřícný pohled, nedokázala však udržet vážnou tvář a obě kamarádky vybuchly smíchy.






 

 

 

 

KAPITOLA PRVNÍ

 

 

Jessie Huntové prolétla hlavou už asi počtvrté za poslední hodinu ta samá myšlenka.

Nenávidím to tady.

„Tady“ byl oficiální zabezpečený úkryt WITSEC. Ačkoli se jí pobyt ve sterilním řadovém domě, kde se kolem ní neustále motali američtí maršálové, vůbec nelíbil, nemohla protestovat proti tomu, že je to nezbytné. Koneckonců sotva před dvěma týdny unikla útoku sériového vraha, svého otce, Xandera Thurmana, který ji celé měsíce pronásledoval. 

A jen o několik dní poté uprchl z vězeňské psychiatrické nemocnice jeho největší obdivovatel, rovněž zabiják, jménem Bolton Crutchfield, spolu se čtyřmi dalšími nebezpečnými vězni. Dva z nich již dopadli. Crutchfield a další dva se ovšem stále pohybovali na svobodě.

A tak když jí kapitán Roy Decker, její nadřízený v LAPD, nařídil, aby se až do vyřešení nastalé situace řídila pokyny programu na ochranu svědků, nebyla Jessie v pozici se s ním dohadovat. I když to pro ni v podstatě znamenalo domácí vězení a povinnou dovolenou z práce, kde působila jako forenzní profilistka.

Přísně vzato ani nebyla svědkyně v žádném probíhajícím soudním řízení. Nicméně jelikož se nacházela v přímém ohrožení života a vzhledem k tomu, že pracovala pro policii a spolupracovala s LAPD a FBI, udělali pro ni výjimku. 

Dokud jejího otce a Crutchfielda nechytí nebo nezabijí, je v pasti. Nyní trávila dny tím, že sledovala postup případu na internetu a mezitím posilovala a trénovala sebeobranu jako o život. To ji však jen stěží dokázalo uchránit před šílenstvím. 

Desetitýdenní program, který před nedávnem absolvovala na Akademii FBI v Quanticu ve Virginii, ji sice vybavil účinnými bojovými dovednostmi a novými profilovacími technikami, ovšem jak se vypořádat s nesnesitelnou nudou, jež člověka přemůže, když musí být dvacet čtyři hodin denně zavřený doma, to ji nenaučil.

Dům to byl sám o sobě hezký. Ležel v klidné obytné čtvrti v Palms, v západním Los Angeles. Každé pozdně jarní ráno tu popíjela kávu a pozorovala, jak rodiče doprovází své děti do základní školy o pár bloků dál. 

Její prozatímní obydlí se nacházelo na konci slepé uličky, kde se dalo lépe zabezpečit a chránit. Jenže to také znamenalo, že tam většinu času nebylo nic k vidění. Někdy uprostřed dopoledne si obvykle chodila zaplavat do bazénu, který zakrývala obrovská plachta, jež na první pohled sloužila jako ochrana před sluníčkem, ve skutečnosti však stála v cestě zvídavým zrakům sousedů.

Její situace se ještě zhoršila po tom, co Kat odešla. Jessiina kamarádka dostala povolení s ní v domě pár dní zůstat, zřejmě i kvůli všeobecným obavám, že by se jí po krku mohl vydat také Bolton Crutchfield. Kat Gentryová totiž působila jako vedoucí bezpečnosti na NRD — alias nerehabilitativním oddělení — státní metropolitní nemocnice v Norwolku, odkud Crutchfield a ostatní vězni uprchli. Mezi úřady panoval strach, že by někteří z nich mohli prahnout po odplatě.

Pak se ale Kat zmínila o tom, že uvažuje o dlouhém výletu do Evropy, aby si pročistila hlavu, a maršálové po tom nápadu okamžitě skočili. Jednak se tím odklidí z centra dění a jednak se tím sníží jejich bezpečnostní výdaje. Jessie si stále živě vybavovala jejich konverzaci před pár dny.

„Nepřipadá ti to trochu, jako bys utíkala před svými problémy?“ chtěla vědět Jessie, přestože si uvědomovala, že tím svou kamarádku nejspíš zatlačí do defenzívy.

Kat se na ni tázavě podívala. Ještě než stihla odpovědět, Jessie věděla, že udělala chybu. Katherine Gentryová byla přece bývalá mariňačka, o čemž svědčily i četné jizvy od šrapnelů z improvizované nástražné výbušniny, která jí explodovala před obličejem. Dokud ji nezradil jeden z jejích nejspolehlivějších důstojníků, Ernie Cortez, spravovala vězeňské zařízení, v němž přebývali někteří z nejhorších vyvrhelů společnosti. Jessie moc dobře věděla, že je tvrdá jako skála.

„Já myslím, že mám právo na trochu času pro sebe,“ podotkla Kat a nijak víc se bránit nesnažila. „Kdybych věřila, že tě maršálové nechají jet se mnou, navrhla bych ti, ať se ke mně přidáš.“

„Ráda bych, to mi věř,“ odvětila Jessie, které se ulevilo, že její kamarádka přece jen neustoupila k sebeobhajování. „Bohužel je pravda, že dokud mého otce a Crutchfielda nechytí, nebudu mít klidný spánek bez ohledu na to, na jakém jsem kontinentu. Jakmile vymyslíme nějaký plán, jak na ně, dám do toho všechno. Musím to skoncovat, abych se mohla vrátit k aspoň jakžtakž normálnímu životu.“

„Nemám dojem, že by existoval nějaký pořádný plán,“ poznamenala Kat hořce.

„To ne,“ souhlasila Jessie. „A nemysli si, že mi to neleží v hlavě. Jediná světlá stránka je na tom fakt, že můj otec je příliš zraněný, aby mi mohl jít hned zase po krku. Když jsem ho viděla naposledy, skákal zrovna z okna ve čtvrtém patře, a to už předtím utrpěl zranění do žaludku, ramene a hlavy. Nějaký čas bude mimo provoz.“

„Jenže to se nedá tvrdit o Boltonu Crutchfieldovi,“ připomněla jí Kat. „Ten je zdravý jako rybička a celý žhavý dát se do práce. Navíc má k dispozici… i jiné výhody.“

Kat to dál nerozváděla, ale ani nemusela. Obě věděly, na co naráží. Kromě dalších dvou uprchlíků, kteří mu mohli pomáhat, tu byl ještě Ernie, Katin bývalý zástupce na NRD.

Zatímco se Kat účastnila pohřbu Jessiiných adoptivních rodičů, Ernie, dvoumetrový a stokilový chlap jako hora, zavraždil několik bezpečnostních pracovníků NRD, aby následně propustil Crutchfielda i ostatní vězně na svobodu. Trvalo dalších pár dní, než se FBI podařilo odhalit, co nikdy nevyšlo najevo během Katiny vstupní kontroly, když ho přijímala.

Ernie ve svých jedenácti letech strávil rok v psychiatrické léčebně pro mladistvé, protože pobodal jiného chlapce šroubovákem do břicha. Naštěstí pro něj to zraněný přežil. 

Ernie si svůj trest odseděl bez dalších incidentů. Po svém propuštění se s rodinou přestěhoval a nikdy se u něj nevyskytl žádný další problém. Jakmile dosáhl plnoletosti, byly jeho mladistvé záznamy zapečetěny. Jelikož v jeho spisech nefigurovaly žádné další výstražné prapory, zbývalo jen brilantní resumé od americké armády, krátké působení jako soukromý bezpečnostní pracovník a pozice vězeňského dozorce ve věznici Supermax v Coloradu.

Kdyby měla Kat přístup k jeho psychiatrickým záznamům z nápravného zařízení pro mladistvé, zjistila by, že ho lékařský personál považoval za sociopata s mimořádnou schopností ovládat a skrývat své násilné záliby. 

Poslední část jeho propouštěcích papírů uváděla: „Dle názoru tohoto lékaře, představuje pacient Cortez pro společnost i nadále hrozbu. Naučil se sice skrývat své tužby, je však vysoce pravděpodobné, že se u něj někdy v blízké či velmi vzdálené budoucnosti projeví ty samé psychické potíže, které ho přivedly do této léčebny. Náš současný systém bohužel pro tuto možnost nenabízí řešení a vyžaduje, abychom pacienta bezodkladně propustili. Ačkoli se další léčba nenařizuje, důrazně se doporučuje.“

K žádné další léčbě nedošlo. Když se z Ernieho stal strážce na NRD a začal přicházet do styku s Boltonem Crutchfieldem, mistrem manipulace, propadl jeho kouzlu. Nikdy to však na sobě nedal znát, dál dělal svou práci a vesele se bavil se svými kolegy, které měl nakonec zabít.

Kat obviňovala za jejich smrt sama sebe, třebaže ji nemohla nijak předvídat. Jessie se opakovaně pokoušela její pocit provinilosti zmírnit, avšak bez úspěchu.

„Já jsem forenzní profilistka, vyškolená k tomu, abych odhalila právě věci, jako jsou sociopatické tendence,“ utěšovala ji. „Setkala jsem se s ním nejmíň desetkrát a nikdy jsem nepojala ani nejmenší podezření. Nechápu, jak bys to mohla poznat ty.“

„Na tom nezáleží,“ trvala na svém Kat. „Nesla jsem zodpovědnost za bezpečí svých pracovníků a za to, aby všichni vězni zůstali pod zámkem. Na obou frontách jsem selhala. Zasloužím si plnou vinu.“

Tato konverzace se odehrála před třemi dny. Nyní už byla Kat někde ve Francii a neměla přitom tušení, že si maršálové od Interpolu vyžádali tajného agenta, který ji bude pro její vlastní bezpečí pronásledovat. Jessie na druhou stranu nezbývalo nic, než válet se na plastovém lehátku u bazénu téměř na doslech dálniční dopravy. Neměla nikoho, s kým by si mohla povídat, téměř žádné soukromí a skoro nic, čím by se rozptýlila, aby jí myšlenky nezaplouvaly do temných míst. Občas, když ji přepadly obzvlášť silné záchvaty sebelítosti, měla pocit, jako by z ní znovu dělali oběť.

Zvedla se, aby si dovnitř zašla pro něco k snědku, a po cestě si navlékala košili, kterou jí před pár dny koupil jeden z maršálů. Nikdo mu nedal žádné podrobné pokyny, nebyla tedy jeho chyba, že jí příliš neseděla. Jessie se ovšem nedokázala ubránit jistému podráždění, že jí sahá sotva k bokům a přitom pořád vypadá jaksi obrovsky. S jejími téměř sto osmdesáti centimetry a štíhlou postavou potřebovala něco dvakrát tak dlouhého a o polovinu užšího. Hnědé vlasy, jež jí sahaly po ramena, si stáhla do ohonu a prošla dveřmi, přičemž se snažila, aby se jí v zelených očích nezračilo příliš zjevné otrávení.

Při vstupu do domu zahlédla, jak maršál u posuvných dveří lehce pootočil hlavu. Zjevně naslouchal nějaké zprávě ve sluchátku. Ať už se z něj dozvěděl cokoliv, mimoděk mu z toho ztuhlo celé tělo. Jessie věděla, že se něco děje, ještě než vešla do kuchyně.



Jelikož jí nic neřekl, pokračovala do kuchyně a předstírala, že si ničeho nevšimla. Nevěděla, jestli se zpráva netýkala narušení bezpečnosti domu, a tak se začala rozhlížet po něčem, čím by se mohla bránit, kdyby ji tu našel Crutchfield. Na konzolovém stolku v jídelně stálo skleněné sněžítko San Francisca zhruba o velikosti žlutého melounu. 

Hlavou jí problesklo, proč by v San Franciscu padal sníh, to už však kouli popadla do dlaně a schovala si ji za záda. Pak se vrátila do kuchyně, opatrně našlapovala na bříška svých chodidel, tělo měla připravené k akci a očima těkala z jedné strany na druhou ve snaze odhalit skrytou hrozbu. Na opačném konci kuchyně se otevřely dveře.






 

 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

 

Zatímco Jessie čekala, až uvidí, kdo to je, uvědomila si najednou, že úplně přestala dýchat. Přinutila se pomalu a potichoučku vydechnout.

Do místnosti vstoupil energicky a bez sebemenší známky rozrušení Frank Corcoran. Vedoucí maršál její ochranné jednotky působil čistě profesionálním dojmem. Měl hranatou čelist a široká ramena v námořnicky modrém obleku a bílé košili. Kolem krku měl perfektně uvázanou černou kravatu. V úhledně zastřiženém kníru se mu začínaly objevovat první šediny, stejně jako v jeho krátkých černých vlasech.

„Posaďte se, slečno Huntová,“ vybídl ji. V hlase mu nezaznívala ani kapka neformálnosti. „Musíme si promluvit. A to sněžítko můžete položit. Slibuji vám, že ho nebudete potřebovat.“

Jessie postavila kouli na kuchyňský stůl, přičemž se úmyslně vyhnula otázce, jak o ní věděl, a posadila se. Nepřestávala přitom uvažovat, jaké nové peklo se jí chystá odhalit nyní. Xander Thurman už jí zavraždil oba adoptivní rodiče. Když se k ní snažil dostat v jejím vlastním bytě, málem zabil dva policisty. Násilný únik Boltona Crutchfielda z NRD způsobil smrt šesti strážníků. Povedlo se snad některému z ostatních utečenců najít v Evropě Kat? Políčili si na jejího kamaráda a někdejšího policejního partnera detektiva Ryana Hernandeze z LAPD, o němž neslyšela už několik dní? Připravila se na nejhorší.

„Mám pro vás pár novinek,“ oznámil Corcoran, když si uvědomil, že se ho Jessie sama na nic nezeptá.

„Dobře.“

„Mluvil jsem s vaším kapitánem,“ sdělil jí a vytáhl z kapsy útržek papíru, ze kterého přečetl zbytek vzkazu. „Chtěl, abych vám předal pozdravy od celého okrsku. Říkal, že vyšetřují všechna možná vodítka a že doufá, že už tu nebudete muset sedět moc dlouho.“

Jessie z Corcoranova skeptického tónu a povytaženého obočí poznala, že s kapitánem Deckerem stejný pohled na situaci nesdílí.

„Chápu to správně, že vy to tak optimisticky nevidíte?“

„To je moje druhá zpráva,“ prohlásil, aniž by jí úplně odpověděl na její otázku. „Zatím jsme při hledání pana Crutchfielda neměli žádné štěstí. Ačkoli, jak již víte, jsme zadrželi dva z uprchlíků, další dva zůstávají na svobodě, o panu Cortezovi nemluvě.“

„Poskytli vám dopadení vězni nějaké užitečné informace od té doby, co jsme spolu naposledy mluvili?“

„Bohužel ne,“ přiznal. „Oba muži stále tvrdí to samé — že se hned pár minut po svém útěku vydali každý svou cestou. Ani jeden z nich neměl tušení, že se něco chystá, dokud je nepustili z jejich cel.“

„Takže to nejspíš celé naplánovali jenom Crutchfield a Cortez?“

„Přesně tak si to myslíme,“ odvětil Corcoran. „Po všech uprchlících nicméně probíhá rozsáhlé pátrání. Kromě LAPD se na něm podílí i oddělení šerifa, CHP, CBI a FBI, jakož samozřejmě i maršálská služba.“

„Neušlo mi, že jste řekl, že pátráte po uprchlících,“ podotkla. „A co Xander Thurman?“

„Co s ním?“

„I on je přece sériový vrah. Pokusil se zabít nejen mě, ale i dva policisty z LAPD a teď je na svobodě. Kolik lidí pátrá po něm?“

Corcoran se na ni podíval, jako by ho překvapovalo, že jí na to vůbec musí odpovídat.

„Podle toho, jak jste nám popsala jeho zranění, ho momentálně nepovažujeme za tak bezprostřední hrozbu. A vzhledem k vašemu umístění do programu WITSEC nám celkově nedělá takové starosti. Nehledě na to, že teď je naší prioritou několik utečenců z vězeňské psychiatrické léčebny, nikoli jeden muž, o němž nikdo ani neví, že existuje.“

„Chcete říct, že své pátrání orientujete mediálně a politicky žádoucím směrem,“ poznamenala Jessie kousavě.

„To je jeden způsob, nikoli nevýstižný, jak to popsat.“

Jessie oceňovala jeho upřímnost. Zároveň musela uznat, že to pro někoho v jeho postavení, zdaleka není nelogický způsob využití dostupných prostředků. Rozhodla se to prozatím nechat plavat.

„Máte nějaké potenciální stopy?“ zeptala se Jessie pochybovačně.

„Věříme, že naši největší šanci představuje pan Cortez. Předpokládáme, že si musel naplánovat, co bude dělat po útěku. Kontrolujeme jeho bankovní záznamy, platby kreditní kartou a GPS údaje z jeho telefonu z týdnů před únikem. Zatím jsme nenašli nic užitečného, ani letenky.“

„A nenajdete,“ zamumlala Jessie.

„Proč to říkáte?“

„Cortez se bude držet u Crutchfielda. A klidně vám zaručím, že Bolton Crutchfield se nikam nechystá.“

„Jak si můžete být tak jistá?“ chtěl vědět Corcoran.

„Protože se mnou ještě neskončil.“

 

*

 

Jessie té noci nemohla usnout. Připadlo jí, že se už vrtí a převrací celé hodiny, a tak vylezla z postele a zamířila do kuchyně, aby si do své prázdné sklenice dolila vodu.

Jak tak kráčela po koberci na chodbě, okamžitě vycítila, že je něco špatně. V místech, kde chodba ústila do obývacího pokoje, stálo křeslo, v němž obvykle seděl maršál, nyní však bylo prázdné. Jessie se na okamžik chtěla obrátit a vrátit se do ložnice pro svou pistoli, pak si ale uvědomila, že žádnou nemá. Do odvolání ji „zajistila“ maršálská služba.

Místo toho se tedy zády přitiskla ke stěně chodby a po špičkách se vydala k prázdnému křeslu. Úmyslně přitom ignorovala své zběsile bušící srdce. Okny sem proudilo měsíční světlo, a když se přiblížila, spatřila v něm na krémovém koberci tmavou vlhkou skvrnu. Vzhledem k tomu, jak daleko se rozstříkla, jí bylo na první pohled jasné, že tu nikdo neupustil sklenici vína. Neušlo jí ani, že stopa pokračuje dál do temnoty.

Jessie opatrně vystrčila hlavu zpoza rohu a uviděla maršála svaleného u protější zdi. Zády se o ni opíral, jako by ho tam někdo dotáhl. Z jedné strany na druhou měl podříznuté hrdlo. Vedle něj ležela na zemi jeho služební zbraň.

Jessie pocítila nával adrenalinu a úzkosti, až se jí z toho rozbrněly prsty. V duchu si připomínala, že se musí soustředit. Svezla se na kolena a rozhlížela se po pokoji, zatímco čekala, až se její tělo uklidní. Ke svému překvapení nemusela čekat dlouho.

Jelikož nikde nespatřila ani živáčka, vyrazila vpřed a popadla maršálovu pistoli. Když sklopila oči, povšimla si cestičky krvavých stop, které vedly od maršálova těla do přilehlé jídelny. Přikrčená za pohovkou se tím směrem spěšně vydala, dokud nedorazila do míst, odkud do místnosti dobře viděla.

Na zemi tam ležel další maršál. Tenhle měl tvář ponořenou v rychle se zvětšující kaluži krve, jež patrně proudila z jeho krku a šířila se kolem jeho hlavy a těla.

Jessie se přinutila nad tím výjevem příliš dlouho neotálet a raději následovala krvavé stopy vedoucí do zimní zahrady a odtamtud k bazénu za domem. Posuvné dveře byly otevřené a vpouštěly dovnitř lehký vánek, který si pohrával se záclonami, takže se nadouvaly jako těžká hustá mračna.

Rychle místnost přejela pohledem. Nikde nikdo. Opatrně přešla ke dveřím a vyhlédla ven. Na vodní hladině se tváří dolů pohupovalo bezvládné mužské tělo v obleku. Okolní voda se postupně zbarvovala do ruda. A přesně v tom okamžiku Jessie uslyšela, jak si za ní někdo odkašlal.

Bleskově se otočila a přitom odjistila pistoli. Z opačného konce místnosti ji pozoroval jak Bolton Crutchfield, tak její otec, Xander Thurman, který vypadal neuvěřitelně dobře, vzalo-li se v potaz, že teprve před pár týdny utržil střelnou ránu do břicha a do ramene, s největší pravděpodobností přišel ke fraktuře lebky a nakonec ještě vyskočil z okna ve čtvrtém patře. Oba muži svírali v rukou dlouhé lovecké nože.

Jessiin otec se usmál a rty bezhlasně naznačil slovo „chroustíku“. Říkával jí tak, když byla malá. Jessie zvedla pistoli a připravila se vystřelit. Prstem už už mačkala spoušť, vtom ji však vyrušil Crutchfieldův hlas.

„Slíbil jsem vám, že se ještě uvidíme, slečno Jessie,“ prohlásil. Působil stejně nevzrušeným dojmem, jako když se s ním bavila přes tlustou skleněnou přepážku v jeho cele.

Ani jeho podsaditá postava se za těch několik týdnů na svobodě nijak zvlášť nezměnila. Na svých sto sedmdesát centimetrů měl pořád zhruba sedmdesát kilo, a fyzicky se tak Jessie zdaleka nemohl vyrovnat. Ačkoli mu bylo pětatřicet, kvůli svému buclatému obličeji vypadal o dobrých deset let mladší a způsob, jakým si své hnědé vlasy sčesával na stranu, Jessie připomínal spolužáky z matematického kroužku na základní škole. Jen jeho ocelově hnědé oči prozrazovaly, čeho je doopravdy schopen.

„Vypadá to, že jste se dostal do špatné společnosti,“ opáčila nepříjemně roztřeseným hlasem a kývla hlavou ke svému otci.

„Přesně to se mi na vás líbí, slečno Jessie,“ pronesl Crutchfield obdivně. „Nikdy se nevzdáváte, ani když se ocitnete v bezvýchodné situaci.“



„Možná byste to měl přehodnotit,“ podotkla Jessie. „Oba jste si do přestřelky přinesli nůž.“

„To je ale potvůrka,“ užasl Crutchfield a uznale se podíval na Thurmana.

Její otec beze slova přikývl. Nato se oba obrátili zpět k Jessie. Najednou se tvářili smrtelně vážně.

„Přišel čas, slečno Jessie,“ řekl Crutchfield a pak už se na ni společně s Thurmanem vrhl.

Jessie nejdřív vystřelila na svého otce a třikrát ho zasáhla do hrudi, načež zbraní namířila na Crutchfielda. Bez váhání do něj vypálila další tři rány. Ve vzduchu se vznášel štiplavý kouř a místností stále doznívala ozvěna jejích výstřelů.

Ani jeden z mužů se však nezastavil. Dokonce je to ani nezpomalilo. Jak je to možné? I s neprůstřelnou vestou by přece museli přinejmenším zavrávorat.

Přestože věděla, že jí došly náboje, dál mačkala spoušť, protože ji nenapadalo, co jiného dělat. Zatímco se k ní oba muži blížili s noži nad hlavou, odhodila pistoli stranou a zaujala obranný postoj, třebaže si moc dobře uvědomovala, že je to marná snaha. Seshora se na ni rychle a neomylně snesly ostré čepele nožů.

 

*

 

Jessie se s hlasitým sípáním posadila na posteli. Ztěžka oddechovala a po těle se jí řinul pot. Když se rozhlédla po pokoji, zjistila, že je sama. Na oknech měla stále zatlučené okenice, aby se jimi nikdo nedostal dovnitř. Pod klikou na dveřích do ložnice byla jako dodatečné bezpečnostní opatření stále zaklíněná židle. Hodiny ukazovaly jedna třicet devět ráno.

Na druhé straně někdo zlehka zaklepal na dveře.

„Všechno v pořádku, slečno Huntová?“ zajímal se jeden z maršálů. „Slyšel jsem nějaké zvuky.“

„Jenom zlý sen,“ zavolala na něj. Neviděla důvod, proč mu lhát. Stejně to nejspíš tušil.

„Dobře. Kdybyste něco potřebovala, dejte mi vědět.“

„Díky,“ odpověděla a poslouchala, jak se jeho kroky vzdalují za povědomého skřípotu podlahových prken pod kobercem.

Pak spustila nohy z postele a chvíli tam jen tak v tichosti seděla a čekala, až se její srdce a dech opět vrátí do jakéhosi normálu. Nakonec vstala a zamířila do koupelny. Nejdřív se potřebovala osprchovat a potom vyměnit propocené povlečení. 

Jak tak kráčela na opačnou stranu pokoje, nedokázala odolat pokušení vyhlédnout z jednoho z oken, kde se okenice lehce odklonila a vpouštěla dovnitř slabý paprsek světla. Přísahala by, že za bazénem ve stínu stromů zahlédla něčí siluetu. Ačkoli se pokusila ukonejšit tím, že se musí jednat jen o kmen stromu nebo některého maršála, na klidu jí to nepřidalo. 

Někde tam venku byli na svobodě dva sérioví vrahové. A oba si na ni dělali zálusk. Navzdory všem speciálním bezpečnostním opatřením v tomhle perfektně zabezpečeném domě se nemohla ubránit pocitu, že je tu jako moucha v pavučině.

 

*

 

Gabrielle a její večerní společník, Carter, přijeli domů krátce po druhé hodině ranní. Oba měli trochu vypito a ona ho musela znovu napomenout, aby se ztišil, ať nevzbudí Claire.

Nemotorně vrávorali chodbou, dokud nedošli k její ložnici. Tam se ponořili do dlouhého polibku. Gabby se odtáhla a blýskla po svém protějšku svůj nejsvůdnější úsměv, kterým beze slova říkala „pojď ke mně“. Carter jí úsměv oplatil, nepůsobil přitom však přespříliš nedočkavě. To se jí zamlouvalo. Byl starší – táhlo mu na padesát – a dokázal své vzrušení ovládat lépe, než většina novopečených vysokoškolských absolventů, s kterými se obvykle stýkala.

Byl pohledný a měl jistý autoritativní šarm, jímž jí připomínal některé kamarády jejího otce. Ty, co po ní nenápadně pokukovali, když si mysleli, že se nedívá. Carter čekal, až ho znovu políbí. Ona se ale škádlivě držela těsně mimo jeho dosah, protože byla zvědavá, jak zareaguje. Nakonec promluvil.

„Moc pěkné bydlení,“ poznamenal přehnaným šepotem.

Jestli všechno půjde, tak jak má, chvíli na něj budeš přispívat.

Gabby se podařilo si tu poznámku nechat pro sebe a místo toho odpověděla poněkud méně lstivým „Díky. Mám tu jedno místečko, které se obzvlášť těším, až ti ukážu.“

Kývla hlavou směrem k posteli.

„Mám se na ni podívat? Já myslím, že by se spíš slušela pořádná prohlídka s průvodkyní.“

„Tak co kdyby ses zatím pěkně uvelebil? Já se jenom rychle zaběhnu osvěžit do koupelny a hned jsem u tebe.“

Carter se souhlasně usmál a přešel k posteli. Zatímco si vyzouval boty a vykasával košili, Gabby zamířila do koupelny, kterou měly s Claire společnou. Rozsvítila a než za sebou zavřela dveře, vrhla po něm poslední svůdný pohled.

Jakmile osaměla, postavila se přímo před zrcadlo. Ještě než se pustí do přeličování, musí si v první řadě zkontrolovat zuby. Zběžná prohlídka jí prozradila, že jí mezi nimi neuvízlo nic viditelného. Rychle si lokla ústní vody, párkrát ji převalila v ústech a vyplivla do umyvadla. Zrovna se chystala přidat na oči lehkou vrstvu kouřových stínů, když vtom si všimla, že za ní z okraje vany visí ruka.

Překvapeně se otočila. Nebylo zvykem, že by se Claire v tuhle hodinu koupala. Většinou usnula, jen co došla domů, někdy dokonce ještě předtím, než se stihla převléct. Jestli tady leží po tmě ve vaně, musí být nalitá pod obraz.

Gabby se k ní po špičkách vydala a v duchu se modlila, aby tam našla jen opilou spolubydlící a žádnou záplavu zvratků. Opatrně nahlédla přes okraj vany a spatřila něco mnohem horšího.



Claire měla na sobě stále tu samou minisukni, ve které si před pár hodinami vyrazila ven. Ležela ve vaně obličejem vzhůru, skelné oči doširoka rozevřené, tělo potřísněné krví. Rudá tekutina jí zmáčela celý obličej a srážela se jí ve vlasech do husté, lepivé hmoty. Byla všude, zdálo se ale, že nejvíc jí proudí z dívčina hrdla, kam zřejmě utržila několik hlubokých bodných ran.

Gabby na ni zhrozeně zírala a ani si neuvědomila, že křičí, dokud se vedle ní neobjevil Carter. Popadl ji za ramena, zatřásl s ní a dožadoval se vysvětlení, co se děje. K pochopení mu stačil jediný pohled do zakrvácené vany. Ohromeně se zapotácel dozadu a vzápětí už z kapsy horečně lovil telefon.

„Pojď odtamtud pryč,“ řekl jí, chytil ji za zápěstí a silou ji odtáhl od hrůzného výjevu, který se před ní rozkládal. „Běž si sednout na postel. Volám na policii.“

Gabby přestala křičet a vděčně uposlechla jeho pokynů. Malátně se došourala k posteli, kde se posadila a zabodla oči do země, ačkoli ani nevnímala, na co se dívá. Někde za sebou slyšela Carterův hlas. Zněl vzdáleně a jakoby ozvěnou.

„Chci nahlásit vraždu. Našli jsme ve vaně mrtvou ženu. Vypadá to, že ji někdo pobodal.“

Gabby vší silou sevřela víčka, nic to však nepomohlo. Pořád před sebou viděla bezvládnou a ochablou Claire, jak leží v koupelně jen několik metrů od ní. Měla pocit, že má ten obraz vypálený v mysli.






 

 

 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

 

Maršál před ní se choval jako blbec. Jessie nechtěla nic víc, než se jít proběhnout. On však ustavičně opakoval, že by to „nedoporučoval“, což ve skutečnosti znamenalo „nedovolil“. Místo toho prstem ukázal na běžecký pás v rohu obývacího pokoje, jako kdyby se tím měly vyřešit všechny její problémy.

„Já ale potřebuju trochu čerstvého vzduchu,“ protestovala, i když si uvědomovala, že začíná znít jako ukňourané dítě.

Murph, jak jí maršála představili, nebyl zrovna nejupovídanější člověk na světě, což ji občas pěkně rozčilovalo, protože to byl hlavní agent její ochranky. Měl malou, štíhlou postavu a světle hnědé vlasy, jež vypadaly, jako by si je nechával stříhat aspoň jednou za týden. Zdálo se, že by mu vůbec nevadilo, kdyby se mluvení mohl vyhnout úplně. Jessie se tato domněnka jen potvrdila, když i nyní místo odpovědi pokynul rukou k zadnímu dvorku. Zatápala v paměti, zda patřil k maršálům, které ve včerejší noční můře našla zavražděné, a na okamžik zadoufala, že ano.

Pravdou bylo, že se Jessie nepotřebovala jen proběhnout a nadýchat se čerstvého vzduchu. Chtěla také znovu navštívit místní nemocnice a poptat se, zda tam nepřijali někoho, kdo by odpovídal popisu jejího otce. Naposledy tam byla ještě předtím, než ji zavřeli do jejího pečlivě střeženého úkrytu. Od té chvíle to po ní měl převzít její někdejší policejní partner, detektiv Ryan Hernandez, Jessie se však poslední dobou nedařilo zastihnout ani ho ani nikoho jiného, takže neměla tušení, jestli objevil něco zajímavého.

Jessie měla podezření, že maršál moc dobře ví, jaké má úmysly, nicméně to její otrávení nijak nezmenšovalo. Začínala z toho neustálého vysedávání v baráku šílet. Přestože si uvědomovala, že ji tu drží pro její vlastní dobro, docházela jí trpělivost, zvlášť po včerejším zlém snu. Rozhodla se, že je čas na změnu. A té mohla dosáhnout jen jediným způsobem.

„Chci mluvit s kapitánem Deckerem,“ prohlásila neústupně.

Maršál se k odpovědi příliš neměl. Zřejmě doufal, že se mu podaří ignorovat tuto žádost stejně jako všechny předchozí. To ale samozřejmě nebylo možné. Jessie ho sice nemohla přinutit, aby ji pustil na procházku nebo do obchodu, měla však právo požádat o setkání se svým nadřízeným. A pokud jí šlo bezpečně vyhovět, měla maršálská služba povinnost to zařídit.

Maršál tedy pomalu a zamračeně zvedl ruku a promluvil do komunikačního zařízení, které měl připnuté k zápěstí.

„Reprozob požaduje autorizované setkání. Čekám na povely.“

Jessie mlčky čekala na odpověď a raději se nevyjadřovala k nepříliš lichotivému krycímu jménu, jež jí patrně přidělili.

 

*

 

O devadesát minut později seděla v malé konferenční místnosti v tichém koutku centrální komunitní policejní stanice v centru Los Angeles a čekala, až se k ní přidá kapitán Decker. Z domu ji sem doprovodil maršál Murph, který nyní stál v zadní části místnosti a nijak se nesnažil předstírat radost z toho, že tady musí být.

Dostat se z Jessiina úkrytu na centrální stanici, jak se jí běžně říkalo, bylo neskutečně komplikované. Poté, co jim Corcoran udělil formální povolení cestu podniknout, museli nejprve shromáždit tým a vybrat trasu. Velká část již sice byla naplánovaná předem, stále však zbývalo učinit několik konečných rozhodnutí.

Jessie si měla nasadit paruku a stáhnout si do očí kšiltovku. Pak ji posadili do auta, které řídil maršál Toomey, vedle něhož seděl na místě spolujezdce maršál Murph. Kousek za nimi následovalo druhé auto s dalšími dvěma agenty. A poslední dva agenti zůstali v domě, aby ho hlídali.

Ačkoli vyjeli uprostřed dopoledne, kdy ještě doprava tak nezhoustla, trvala jim cesta dobrých pětačtyřicet minut, a to hlavně proto, že během ní udělali nespočet prudkých zatáček a několikrát se vraceli po vlastních stopách, aby setřásli případné pronásledovatele. Jakmile dorazili na stanici, zajeli s autem do garáže, načež museli čekat, než ji formálně prověří dva uniformovaní policisté, kteří ani nevěděli, proč to dělají, kromě toho, že „přišly rozkazy seshora“.

Teprve pak Jessie spěšně provedli bočním vchodem, přičemž na sobě stále musela mít paruku, čepici a tlustou bundu zapnutou až ke krku, aby se zkreslil tvar její postavy a zakryl krk, podle něhož by někdo mohl poznat její pohlaví. Po cestě ji ještě několikrát zastavili, dokud se chodby dostatečně nevyprázdnily, aby mohla nepozorovaně projít.

Když se konečně probojovali až ke konferenční místnosti, Murph vešel dovnitř s ní, zatímco Toomey držel stráž u dveří. Jelikož Toomey s holou hlavou a permanentně zamračeným výrazem měřil přes sto devadesát a nevážil míň jak sto kilo, nebála se Jessie, že by se někdo odvážil vejít bez jeho svolení. Jeden ze zbývajících maršálů čekal venku v průchodu z garáže do budovy a čtvrtý v autě pomalu objížděl celý blok a dával pozor, jestli neuvidí něco neobvyklého.

Jessie se přinutila potlačit pocit viny, který se v ní vzdouval kvůli tomu, že všechen tenhle rozruch zapříčinila. Moc dobře si uvědomovala, že s největší pravděpodobností utratila tisíce dolarů z kapes daňových poplatníků za něco, co by šlo považovat za trucovitý výstřelek. Jenže taky věděla, že pravda je jinde. Pokud se jí podaří přesvědčit kapitána Deckera, aby přistoupil na její plán, je dost možné, že si tenhle krátký výlet stokrát odčiní. Nejdřív ho však musí získat na svou stranu.

„Víte,“ ozval se z rohu poprvé od chvíle, co vstoupili do místnosti, Murphův tichý hlas, „my se vám tady snažíme pomoct, aby se vám nic nestalo. Nemusíte nám to při každé příležitosti ztěžovat.“

„Já vám to nechci ztěžovat,“ namítla Jessie. „Chci vám pomoct. A bez ohledu na to, co si myslí váš šéf, jsem na to popravdě v docela dobré pozici.“

„Co tím myslíte?“ zeptal se přesně v okamžiku, kdy se otevřely dveře a dovnitř vstoupil kapitán Decker.

„To hned zjistíte,“ slíbila Jessie.

Poněkud zadýchaný a zjevně popuzený kapitán Roy Decker na ni shlížel s nasupeným výrazem. Nebylo mu ještě ani šedesát, vypadal však na mnohem víc. Kapitán centrální stanice byl vysoký a hubený a před úplnou plešatostí ho zachraňovalo jen pár malých chomáčků vlasů. Tvář měl poznamenanou hlubokými vráskami, které vypovídaly o jeho dlouholeté práci ve stresujícím prostředí. Ostrý nos a korálkové oči Jessie připomínaly dravce, jenž vyhlíží svou příští kořist.

„Jste v pořádku, kapitáne?“ starala se Jessie. „Vypadáte, jako byste sem běžel.“

„Když se doslechnete, že na vás dole čeká vaše forenzní profilistka, která má být hezky schovaná v rámci ochrany svědků, přinutí vás to trochu přidat do kroku. Byla byste tak laskavá a prozradila mi, co je tak důležitého, že jsem musel sejít do téhle zatuchlé části stanice, kde vzduch obsahuje víc azbestu než kyslíku?“

Jessie koutkem oka zpozorovala, jak Murph znepokojeně přešlápl z jedné nohy na druhou, a v duchu se usmála. Očividně ještě neměl tu čest setkat se s Deckerovým pověstným přeháněním.

„Samozřejmě, pane. Než vám to ale vysvětlím, mohla bych se zeptat, jak pokračuje váš hon na… všechny?“

Decker si hlasitě povzdechl. Na okamžik se zdálo, že neodpoví. Nakonec se však posadil na židli naproti ní a spustil.

„Nijak moc slavně, abych pravdu řekl,“ přiznal. „Jak víte, jednoho utečence z NRD, Jacksona, jsme chytili hned první den. Dalšího, Gimbela, jsme dopadli o pár dní později. Od té doby jsme ovšem neměli štěstí. I přes desítky věrohodných stop se nám nepodařilo najít ani zbývající dva uprchlíky, ani Crutchfielda a Corteze.“

„Myslíte, že zůstali všichni spolu?“ vyzvídala Jessie s plným vědomím, že maršálská služba byla jiného názoru.

„Ne. Stokese a De La Rosu zachytily krátce po jejich útěku bezpečnostní kamery v okolí nemocnice, každého zvlášť. Crutchfielda ani Corteze jsme na žádných záznamech nenašli, pracujeme však s teorií, že se drží pospolu.“

„Hmm,“ protáhla Jessie. „Kéž byste tak měli k dispozici někoho, kdo oba muže zná a mohl by vám pomoct objasnit jejich pravděpodobné vzorce chování.“

Schválně do svého výroku vložila tolik sarkasmu, že z každého slova vyloženě odkapával. Decker ani nemrkl.



„A kéž by tomu někomu nešli po krku přesně ti muži, které tak zná. To bychom potom její znalosti mohli i využít,“ opáčil.

Několik vteřin upírali jeden na druhého tiché neústupné pohledy. Jessie se nakonec rozhodla uhnout jako první, protože usoudila, že by jí nijak neprospělo znepřátelit si teď muže, na jehož povolení všechno závisí.

„A co Xander Thurman? Narazili jste na něco?“

„Vůbec nic. Po tom se úplně slehla zem.“

„I přes všechna jeho zranění?“

„Sledujeme všechny nemocnice, pohotovostní služby a zdravotní střediska. Dokonce jsme upozornili i veterináře. Nikdo nic nenahlásil.“

„To tedy může znamenat jednu ze dvou věcí,“ mínila Jessie. „Buď má přístup k někomu jinému s lékařskou praxí, nebo někdo v těch institucích lže. Možná pod výhrůžkou. V žádném případě není možné, aby se z těch úrazů zotavil bez pomoci. To nepřipadá v úvahu.“

„To já vím, slečno Huntová. Jenže v této chvíli nemáme žádné další informace.“

„Co kdybyste měli?“ nadhodila Jessie.

„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Decker.

„Já znám jeho postupy, stejně jako znám ty Crutchfieldovy. Některé zločiny můžou většině detektivů připadat bezvýznamné, zatímco já bych v nich mohla najít znaky, které by je spojovaly s jedním nebo druhým vrahem. Kdybyste mě nechal prohlédnout si spisy posledních případů a ty, co by případně vypadaly slibně, prověřit, třeba bychom se dostali dál.“

Ze zadní části místnosti se ozval Murph.

„To by bylo nerozumné.“

Jessie to ráda slyšela. Deckerovi totiž nic nelezlo na nervy víc, než lidé, kteří k oddělení nepatřili, ale přesto měli potřebu přispívat svými moudry. Jestli začne maršála považovat za vetřelce, jedině jí to pomůže. A tak jen tiše pozorovala, jak se její šéf mračí a nechala atmosféru pěkně houstnout.

„Jak byste si to přesně představovala?“ procedil Decker skrze zaťaté zuby.

Jessie nehodlala čekat, až si to rozmyslí.

„Mohla bych si projít všechny násilné útoky a vraždy z posledních pár týdnů a podívat se, zda některé z nich nenesou typické znaky jednoho z hledaných. Pokud narazím na shodu, nejslibnější stopy prozkoumám podrobněji.“

Decker seděl a nic neříkal, evidentně si její návrh převaloval v hlavě. Murph naopak své mlčení pro jednou prolomil.

„Přece to nemůžete doopravdy zvažovat po všem tom úsilí, které maršálská služba vynaložila, aby jí zajistila bezpečný úkryt.“

Ještě chvilku se s ním, prosím tě, hádej. Jen si tím kopeš vlastní hrob.



Zdálo se, že v sobě Decker svádí vnitřní boj. Ať ho Murphovo vměšování otrávilo sebevíc, zjevně mu zároveň nedokázal upřít, že přednesl pádný argument. Jessie ale měla dojem, že mu hlavou vrtá ještě něco, o čem ona zatím neměla tušení.

„Podívejte,“ pronesl nakonec. „Jak jsem již zmínil, stop máme spoustu – možná až příliš. Už jen všemi se jimi probrat je hezká dřina. Poprosili jsme o pomoc i oddělení šerifa a další policejní stanice z okolí. Dokonce i místní pobočka FBI se rozhodla zapojit a poslala nám pár agentů k těm případům, které považují za zajímavé. Máme toho teď zkrátka zatraceně moc na zatraceně málo lidí. A ostatní kriminálníci si samozřejmě nevzali dovolenou jen proto, že nám na svobodu uprchlo pět šílenců. Před dvěma dny jsme tu měli útok gangu. Někdo nechává na hřištích injekční stříkačky. Váš starý kámoš detektiv Hernandez má práce nad hlavu s trojitou vraždou, kvůli které dneska musel až do Topanga Canyon. Jo, a aby toho nebylo málo, už druhý týden se nám tu bleskovou rychlostí šíří spalničky.“

„Kam tím míříte, kapitáne?“ zeptal se Murph. Jessie v jeho hlase poprvé zachytila náznak rezignace.

Decker se s nimi konečně podělil o to dosud tak pečlivě střežené tajemství.

„Ve skutečnosti jsme včera dostali případ, s nímž byste nám možná mohla pomoct, Huntová. Stalo se to ve Studio City, takže to má na povel stanice v severním Hollywoodu. Nicméně to zaujalo i FBI, takže k vyšetřování posílají svého agenta. Přemýšlel jsem, že bych vás s ním spároval.“

„Co je to za případ?“ otázala se Jessie klidným hlasem, ačkoli cítila, jak se jí v břiše zvedá vlna vzrušení.

„Pobodání, docela brutální. Zatím bez motivu i bez podezřelých. Oba vaši chlapci jsou ale fandové velkých nožů, nebo ne?“

„To je pravda,“ přisvědčila.

„Samozřejmě to spolu vůbec nemusí souviset,“ připustil Decker. „Je to však první útok, na který jsme narazili, co aspoň trochu odpovídá jejich profilu.“

„Vy ji tedy opravdu chcete pustit do terénu?“ ujišťoval se Murph, třebaže už znal odpověď.

„No, usoudil jsem, že když bude mít za partnera agenta FBI a přitom ji bude chránit několik amerických maršálů, mělo by být o její bezpečí postaráno. Nebo je to mylný úsudek?“

„Kapitáne Deckere,“ odvětil Murph bezvýrazně, „maršálská služba obecně zastává názor, že žádná chráněná osoba není nikdy tak úplně v bezpečí. Poslat naši svěřenkyni do terénu, navíc v rámci vyšetřování vraždy, kterou možná spáchal jeden z těch samých lidí, před nimiž se ji snažíme ochránit, je dle mého osobního mínění víc než nebezpečné.“

„Jenomže,“ vmísila se do toho Jessie, protože vycítila, že konečně nadešla ta správná chvíle vyložit její poslední trumf, „to v podstatě není o nic horší, než naše současná situace. Už skoro dva týdny jsem pod ochranou. Ale o mužích, kteří mě pronásledují, se nikomu nepodařilo zjistit nic, co by nynější stav nějak změnilo. Město, LAPD i maršálskou službu to stojí obrovské peníze a konec je přitom v nedohlednu. Jestli to tak půjde dál, možná si opravdu budu muset opatřit novou identitu… už podruhé v životě!“

„My se na to takhle nedíváme…“ začal protestovat Murph.

„Nechte mě prosím domluvit, maršále,“ ujala se slova znova Jessie, aniž by jí v hlase zazněla sebemenší známka jízlivosti či povýšenosti. „Takhle to dál nejde. Každou noc se mi zdají noční můry o tom, jak někdo zmasakroval celou moji ochranku. Sotva slyším nějaký nečekaný zvuk, málem vyletím z kůže. Krčím se při každém nenadálém pohybu. Jsem v tom domě uvězněná, i když jsem neudělala nic špatného. Nemůžu tak žít napořád. To radši umřu při pokusu ty chlapy chytit, než abych strávila zbytek života ve strachu. Mám veškeré potřebné znalosti i dovednosti k tomu, abych dopadla oba muže, kteří mi chtějí ublížit. Dovolte mi je použít. Přece nežádám nic nesmyslného.“

Decker s Murphym si vyměnili pohledy. Jessie to připadalo, že uběhla celá věčnost, než maršál promluvil.

„Zařídím to u Corcorana,“ svolil, ale pak dodal, „za předpokladu, že budete souhlasit s jistými podmínkami.“

„Jakými podmínkami?“ vyptávala se Jessie, ačkoli byla v tomto okamžiku stejně ochotná odsouhlasit téměř cokoli.

„Po celou dobu s vámi zůstane vaše ochranka – žádné pokusy nás setřást. Noci budete i nadále trávit v bezpečném úkrytu. V terénu budete dodržovat všechna bezpečnostní opatření včetně případných úhybných manévrů, které můžete považovat za přehnané. V jakékoli situaci v terénu se podřídíte velení maršálů, ať vám jejich rozkazy připadají zbytečně opatrné nebo ne. Pokud vám řekneme, abyste odešla, bez odmlouvání poslechnete. Souhlasíte s těmito podmínkami, slečno Huntová?“

„Souhlasím,“ přitakala bez váhání a bez ohledu na to, zda své slovo hodlá dodržet.

„V tom případě se, jakmile obdržíme svolení od mého nadřízeného, můžete pustit do práce.“

Jessie se obrátila k Deckerovi, který vypadal, jako by se snažil potlačit úsměv.

„Co kdybych vám představil vašeho dočasného partnera?“ navrhl.






 

 

 

 

KAPITOLA ČTVRTÁ

 

 

Jessie zdaleka nebyla nadšená. 

Agent, kterého FBI poslala, aby oddělení pomohl s případem pobodání, vypadal jako bývalý hráč baseballu, jenž byl do hry povolán jen proto, že se všichni hráči základní sestavy zranili. Muselo mu být kolem čtyřiceti a Jessie si po cestě k němu všimla, že má na agenta FBI překvapivě otylé břicho.

Jeho neobvykle dlouhé a rozcuchané vlasy byly navíc skoro úplně stříbrné. Větrem ošlehaná tvář a slaná vůně napovídaly, že tráví víc času surfováním, než vyšetřováním případů. Sako měl u límce roztřepené a volně uvázaná kravata mu visela od půl hrudi. A přestože ještě neodbilo poledne, už se mu na pokrčených kalhotách podařilo nashromáždit úctyhodnou sbírku skvrn od jídla.

„Jack Dolan,“ představil se a natáhl k ní ruku, jinak se však k žádnému pozdravu neměl.

„Jessie Huntová,“ odpověděla. Přijala nabízenou ruku a musela potlačit zajíknutí, když ji stiskl v železném sevření.

„Ach ano. Ta proslulá forenzní profilistka alias dcera sériového vraha alias zaříkávačka psychopatů, co se skrývá před chlapy, co v noci dělají bu-bu-bu.“

„Přesně tak to stojí na mé vizitce,“ opáčila Jessie kysele. Vůbec se jí nelíbilo, kolik závěrů si o ní ten člověk hned na začátek udělal.

„Agente Dolane,“ vložil se do toho Decker, a přerušil tím jejich mrazivou slovní přestřelku, „jelikož pobodání ve Studio City vykazuje několik potenciálních rysů, jež jsou charakteristické jak pro Xandera Thurmana, tak pro Boltona Crutchfielda, rozhodli jsme se, že požádáme slečnu Huntovou, aby se k vám přidala a zhodnotila, nakolik je pravděpodobné, že za vraždou stojí jeden z nich.“

Dolan přejel pohledem z Deckera na Jessie a nakonec na Murpha.

„Takže jí teď budu dělat chůvu?“ zeptal se se zmateným výrazem. „Nebo si máme předávat štafetu?“

Jessie otevřela pusu, ačkoli si nebyla jistá, co z ní kromě proudu nadávek vypustí. Než však stihla říct jediné slovo, předběhl ji znovu Decker.

„V průběhu vyšetřování tohoto případu ji považujte za svoji parťačku. Předpokládám, že jste zvyklý svému partnerovi krýt záda, agente Dolane? Pak se pro vás nic nemění.“

Dolan zůstal zticha. Jessie koutkem oka zahlédla, jak Murph potlačuje úsměv. Otočila se k Deckerovi.

„Mohla bych si s vámi na chvíli promluvit o samotě?“ požádala.

Kapitán přikývl, načež oba zamířili na chodbu.

„Počkejte,“ zarazil je Murph. „Půjdeme já s agentem. Vy dva si promluvte tady. Čím méně lidí vás uvidí, tím lépe.“

Jakmile odešli, Jessie probodla Deckera rozlíceným pohledem.

„To má být nějaký trest? Proto se mě snažíte přidělit k tomuhle ňoumovi? To nemůžete Hernandeze stáhnout z jeho případu a přidat mě do týmu k němu?“

„Detektiv Hernandez je nedostupný,“ odpověděl Decker stroze. „Kromě toho detektivy jen tak ‚nestahujeme‘ z vyšetřování trojnásobných vražd, abychom vyhověli výmyslům jiných zaměstnanců. Nečekejte, že se vám v blízké době ozve. Pokud ano, znamená to, že nedělá svoji práci. Dolan je navíc k tomuhle úkolu víc než kvalifikovaný. A to jeho nám FBI poslala. Takže najděte způsob, jak s ním vycházet, jinak se můžete vrátit zpátky do svého úkrytu. Je to na vás, Huntová.“

 

*

 

Cesta do Studio City probíhala obzvlášť nepříjemně.

Dolanovi se zjevně nelíbilo, že se musí vézt na zadním sedadle sedanu, který řídí americký maršál. Murph a Toomey nebyli o nic víc nadšení, že dělají šoféry dvěma nevrlým vyšetřovatelům. A Jessie rozčilovalo prakticky všechno. 

Navzdory tomu, co řekl Decker, se cítila, jako by v autě seděla se třemi chůvami a další dvě ji následovaly ve druhém vozidle opodál. Její „partner“ měl očividně za to, že ji k případu přizvali jen v rámci symbolického gesta. A maršálům se pochopitelně příčilo zastávat funkci špičkově trénovaných sluhů. Než dorazili na místo činu, byla celá posádka jako na jehlách.

Toomey našel dům bez problémů. Byl to půvabný jednopatrový domek ve španělském stylu, jejž křižovaly pruhy žluté policejní pásky a před nímž stálo půl tuctu policejních aut. Parkovaly tam také dvě televizní dodávky. Toomey kolem nich projel a zastavil až o půl bloku dál, aby je nikdo neviděl.

„Jak to uděláme?“ obrátil se ke zbytku osazenstva. „Huntovou nesmí nikdo vidět, jak vchází dovnitř. Pokud je to opravdu práce Thurmana nebo Crutchfielda, určitě budou bedlivě sledovat, jestli se tu objeví. A i kdyby to jejich dílo nebylo, stejně nepotřebujeme, aby se její obličej ukazoval ve všech zprávách.“

Jessie čekala, zda někdo z nich navrhne nejlogičtější řešení. Když se tak nestalo, promluvila ona.

„Zajeďte k domu ze zadní strany,“ poradila. „Neviděli jsme žádnou příjezdovou cestu. To znamená, že ze zadní uličky musí vést přístup do garáže. Pro televizní štáby to tam bude zavřené, nehledě na to, že by se tam s těmi širokými dodávkami beztak nevešly. Takže bychom se měli dostat dovnitř i ven, aniž by se k nám přiblížila jediná kamera.“

Zdálo se, že proti tomu nikdo nemá žádné námitky, a tak Toomey opět nastartoval a uposlechl Jessiiných pokynů. Do rádia plán přetlumočil maršálům ve druhém autě a vybídl je, ať zůstanou na hlavní ulici.

 Jak se dalo čekat, úzkou uličku blokovala z obou stran policejní auta. Toomey zajel ke kraji a celá posádka vystoupila. Murph a Dolan ukázali nejbližším policistům své odznaky, což stačilo, aby je nechali projít, aniž by vyžadovali identifikaci od Toomeyho nebo od Jessie, která nechtěla svou totožnost prozrazovat nikomu, ani policistům.

Společně prošli zadní brankou a po schodech ke vchodovým dveřím, kde je zkontroloval další policista. Tomuto se příliš nechtělo pouštět je, dokud se neprokážou všichni, Dolan se k němu ale naklonil a pošeptal mu něco, co Jessie neslyšela, načež policista přikývl, ustoupil a uvolnil jim cestu.

Jakmile prošli dveřmi, pokusila se Jessie vytěsnit z hlavy všechny dopolední nepříjemnosti a soustředit se pouze na své okolí. Nyní pracovala na případu a ať už byl obětí kdokoliv, zasloužil si její plnou pozornost.

Zadní dveře vedly do moderně zařízené kuchyně, plně vybavené všemi nejnovějšími spotřebiči. Vlastně tu všechno působilo tak zbrusu nově, až by se vsadila, že zde musela někdy v posledních šesti měsících proběhnout kompletní renovace. Z nějakého důvodu jí dům trochu připomínal super moderní vily, jaké si kupovaly čerstvě zbohatlé páry v Orange County, kde krátce žila se svým bývalým manželem, Kylem Vossem, než zjistila, že je to násilný sociopat.

„Kdo tu bydlí?“ zeptala se neurčitě všech a zároveň nikoho.



Její otázku zaslechl mladě vyhlížející uniformovaný policista s pískově světlými vlasy. Zvedl hlavu a přešel k nim z rohu místnosti.

„Myslel jsem, že tu detektivové už skončili,“ poznamenal.

„FBI se rozhodla pomoct,“ vysvětlil Dolan a ukázal mu svůj odznak. Sjel očima k policistově jmenovce. „Co nám můžete povědět, strážníku Martine?“

„Ano, pane,“ odpověděl Martin. „Dům si pronajímají dvě ženy. Gabrielle Cantuová a Claire Stantonová. Obětí je Stantonová. Bylo jí dvacet tři let. Cantuová a její společník ji našli dnes v časných ranních hodinách.“

„Kde je Cantuová teď?“ zajímala se Jessie.

„U svého společníka z včerejší noci,“ sdělil jí strážník Martin. „Bydlí hned tady za kopcem u Mulholland Drive. Cantuová nemá ve městě žádnou rodinu, tak jí nabídl, ať zůstane u něj, než jí bude líp. Sem se pochopitelně v blízké době vracet nechce.“

„Kde Stantonovou našli?“ chtěl vědět Dolan.

„V koupelně,“ řekl Martin. „Zavedu vás tam.“

Vykročil chodbou a ostatní za ním. Jessie postřehla, že si od nich maršálové Murph a Toomey udržují odstup. Zdálo se, že je tolik nezajímají podrobnosti případu, jako spíš všichni ostatní, kdo se v domě pohybují – pečlivě si pohledem měřili každého policistu a vyšetřovatele místa činu, kolem kterého prošli. I tady, kde se to hemžilo příslušníky policejních složek, je do jednoho považovali za potenciální hrozbu vůči chráněné osobě, v tomto případě Jessie.

Ta mezitím přemítala, v jakém oboru asi Gabrielle s Claire pracovaly, že si už po svých dvacetinách mohly dovolit pronajmout takovýhle dům. Nedalo se vyloučit, že působí obě jako společnice v prestižních advokátních kancelářích. 

Její dosavadní pracovní zkušenosti jí ovšem napovídaly, že se s mnohem větší pravděpodobností jedná o modelky nebo vydržované dětičky. Možná i herečky. Ačkoli pokud se dalo věřit stereotypům, vzhledem k tomu, že bydlely v San Fernando Valley, by se v takovém případě zřejmě objevovaly spíš ve filmech dospělejšího charakteru.

V obývacím pokoji byla velkoplošná televize s reproduktory s prostorovým zvukem, kožené pohovky a bar. Když kolem nich prošli do chodby vedoucí k ložnicím, Jessie si najednou uvědomila, že zatím neviděla žádné umělecké doplňky. Hračky a techniku ano, ale nic, co by naznačovalo, že by obyvatelky do svého příbytku nějak dlouhodobě investovaly.

Strážník Martin se zastavil v první ložnici.

„Tahle ložnice patřila Claire Stantonové,“ oznámil jim. „Koupelna ji spojuje s pokojem té druhé dívky. Tak ji také našla. Stantonová ležela ve vaně.“

„Tým pro ohledání místa činu už tu skončil?“ zeptala se Jessie. „Můžeme dovnitř?“

„Ano. Tělo bylo převezeno. Jestli chcete, poprosím vedoucího vyšetřovatele CSI, aby vám poslal fotky.“

„Díky,“ řekla Jessie a vešla do koupelny.

Tělo si sice odvezli, avšak pozůstatky masakru zůstaly na místě. Přestože zbytek koupelny působil naprosto nevinně, volně stojící staromódní vana uprostřed místnosti byla zbrocená krví, z níž většina stekla do tmavé, husté louže okolo odtoku. 

Zatímco si Jessie prohlížela scénu před sebou, na telefonu jí vyskočily fotografie od CSI. Otevřela je a Dolan, který obdržel stejnou zprávu na svůj mobil, ji napodobil.

První snímek byl focený naležato a ukazoval mrtvé tělo Claire Stantonové, jak leží tváří nahoru ve vaně s jednou rukou přehozenou přes okraj. Měla vytřeštěné oči a z krku jí vytékala krev, jež jí zalila celou hruď a potřísnila většinu obličeje.

Jessie navzdory dívčinu znetvoření viděla, že byla velice krásná, ještě víc, než ty haldy vyfintěných princezniček s transplantáty, co stály frontu do Hollywoodu. Blonďaté vlasy, drobná postava, opálené, vyrýsované paže a nohy – vypadala jako hlavní roztleskávačka některé z předních univerzit.

Ostatní fotografie ukazovaly bližší záběry na její krk a zranění, která na něm utržila. Jessie si nemohla být úplně jistá, na první pohled se jí však bodné rány zdály příliš nepravidelné a hrubé, než aby je mohl způsobit nůž nebo alespoň většina z nich. Kdyby měla hádat, řekla by spíš, že vrah použil spíše šroubovák nebo…

„Klíče,“ prohlásil Dolan.

„Cože?“ ozval se z rohu místnosti strážník Martin.

„Tahleta zranění na jejím krku. Vypadá to, jako by jí je někdo přivodil dlouhými klíči. Došli vyšetřovatelé, kteří ohledávali místo činu k nějakým závěrům?“

„Nebyl jsem u toho, agente,“ přiznal strážník Martin.

„Myslím, že máte pravdu,“ přisvědčila Jessie. „Bodné rány patrně přišly z různých úhlů a pronikly do těla do různých hloubek, skoro jako kdyby útočník držel v ruce několik klíčů a zabodl je do ní všechny zároveň.“

„Nevěděl jsem, že jste školená v analýze místa činu,“ prohodil Dolan a skepticky k ní zvedl oči.

„Nejsem. Ale jsem školená k tomu, abych viděla, co mám před nosem,“ opáčila. „A taky mám s útoky nožem pár zkušeností. Co je ovšem mnohem důležitější, tak jsem školená v psychologii chování. A na základě těchto předběžných snímků si troufám tvrdit, že tu máme co dočinění se zločinem z vášně, nikoli s plánovaným útokem.“

„Proč si to myslíte?“ chtěl vědět Dolan, aniž by jí odporoval.

„Jen stěží si dokážu představit, že by si někdo, kdo plánuje vraždu, vybral za svou zbraň právě klíče. Jednak je z toho příliš nepořádku a jednak nelze zaručit, že to bude fungovat. Tohle na mě působí víc improvizovaně.“

„Jako zločin z vášně?“ popíchl ji Dolan.

„Je to sice klišé, ale ano.“

„To tedy moc nepodporuje teorii, že to spáchal Crutchfield nebo Thurman,“ poznamenal. „Podle toho, co vím, jsou to oba docela puntičkáři.“

„Souhlasím, že je to méně pravděpodobné.“

„Kdy vám to nahlásili?“ obrátil se Dolan zpět ke strážníkovi Martinovi.

„Krátce po druhé hodině ranní. Cantuová se se svým společníkem vrátila z klubu. Vešla do koupelny a našla tam svou spolubydlící. Carter Harrington, její doprovod, zavolal na sto dvanáctku.“

Dolan se ještě pár vteřin procházel po místnosti, ale vypadal znuděně.

„Já myslím, že už jsme tady toho viděli dost,“ prohlásil a otočil se k Jessie. „Co kdybychom zajeli navštívit Gabrielle Cantuovou a zjistili, zda nám bude schopná říct něco zajímavějšího?“

Jessie přikývla. Viděla na něm, že se snaží věci popohnat. Očividně se chtěl co nejdříve ujistit, zda tento případ souvisí s jedním z jeho hledaných sériových vrahů, aby se ho v opačném případě mohl rychle zbavit a s ním i jí.

Na jednu stranu jí to přišlo poněkud chladné, na druhou mu to ale nedokázala zazlívat. Zajímali ho sérioví vrazi, ne oběti nemotorných pobodání klíči. A ačkoli se jí to nechtělo přiznávat, to samé platilo i o ní.






 

 

 

 

KAPITOLA PÁTÁ

 

 

Jessie nevěděla, čím se Gabriellin objev, Carter Harrington, živí, evidentně to ale dobře vynášelo. V jeho spisu bylo uvedeno pouze to, že je „tržní investor“, což mohlo znamenat prakticky cokoliv. Jeho bránou chráněné sídlo na Briar Summit Drive, hned vedle Mulholland Drive, mělo tři patra a ničím nezakrytý výhled na San Fernando Valley i západní stranu Los Angeles. Jakmile je se zabzučením pustili dovnitř, Jessie, Dolan, Murph a Toomey vyjeli svým autem po dlouhé příjezdové cestě ke kruhovému parkovišti před domem. Zbylí maršálové zůstali v druhém vozidle před vstupem na pozemek.

Carter Harrington vyšel ven, aby je přivítal. Bylo mu skoro padesát, vlasy měl protkané šedinami a jeho vypracovaná postava svědčila o tom, že má spoustu času na posilování. Na sobě měl neformální polokošili, světle hnědé dlouhé kalhoty a sandály. Usmíval se, z jeho začervenalých, kalných očí však bylo poznat, že celou noc nespal.

„Carter Harrington,“ představil se a nabídl ruku nejdřív Jessie a poté Dolanovi. „Mrzí mě, že se setkáváme za těchto okolností.“

„Nás taky,“ odpověděla Jessie. „Já jsem Jessie Huntová z LAPD a tohle je Jack Dolan od FBI. Děkujeme, že jste nás přijal tak rychle.“

„FBI?“ zopakoval Harrington se zjevným překvapením. „A co ti detektivové, se kterými jsem mluvil předtím v domě?“

„Ti pořád vedou vyšetřování jako hlavní tým,“ prohlásil Dolan ledabyle. „Bereme to jenom jako multijurisdikční případ. Není to nic neobvyklého.“

Zdálo se, že Harringtona jeho odpověď uspokojila, ačkoli Jessie přišla naprosto nicneříkající. Proto ji nejspíš Dolan také zvolil.

„Kde je slečna Cantuová?“ zeptala se.

„No jistě,“ vyhrkl, jako kdyby si najednou vzpomněl, proč sem v první řadě přijeli. „Gabby se dívá na televizi ve společenské místnosti. Vzala si na uklidnění nervů pár zoloftů, ale je vzhůru. Vlastně jste nejspíš trefili ideální čas. Je při sobě, ovšem už není tak rozrušená.“

„Výborně,“ pochvaloval si Dolan. „Třeba byste nám svou verzi událostí mohl převyprávět po cestě k ní.“

„Samozřejmě,“ přitakal Harrington, vtom si však všimnul, že se k nim připojil pouze Murph. Toomey zůstal stát u auta.

„Ehm, a co támhle váš kamarád?“ chtěl vědět.

„Ále, ten je tu jen jako psychická podpora,“ prohlásil Dolan s vážnou tváří. „Vůbec si ho nevšímejte, ani toho druhého. Na to důležité jsme tady já a Huntová.“

„Dobře,“ ustoupil Harrington a zavedl je do domu, aniž by se dál na něco vyptával, třebaže ho to celé očividně zmátlo.

„Tak,“ ozvala se Jessie, aby se přes tu záležitost co nejrychleji přenesli. „Co jste v tom domě včera v noci dělal?“

„Jasně, tohle,“ začal, zatímco je prováděl dřevem obloženou chodbou. Najednou zněl nervózně. „Večer jsme si spolu s Gabby vyšli. Bylo to naše první rande. Šli jsme si zatancovat do pár klubů. Pak mě pozvala k sobě domů a já jí na to kývnul. Já… dělal jsem si pohodlí v její ložnici, zatímco ona si na minutku odběhla do koupelny. Zničehonic jsem uslyšel, jak křičí, tak jsem za ní běžel. Našel jsem to, co později vaši kolegové. Ve vaně ležela její spolubydlící. Okamžitě jsem zavolal na sto dvanáct. Potom jsme si šli sednout do obýváku a tam jsme zůstali, dokud nedorazila pomoc.“

„S Claire jste se předtím nikdy nesetkal?“ zajímal se Dolan.

Harrington se zastavil na prahu rozlehlého pokoje, o němž Jessie usoudila, že to musí být zmiňovaná společenská místnost. V pozadí slyšela zvuky z televize.

„Ne. Ani jsem nevěděl, že má Gabby spolubydlící. Jak už jsem říkal, bylo to naše první rande. Do té doby jsme si jen psali textovky a telefonovali.“

„Jak jste se s Gabby seznámil?“ vyzvídala Jessie a snažila se přitom zachovat lhostejný tón.

„Přes internetovou seznamku,“ odvětil prostě.

Ví o tom vaše žena?

Jessie byla v pokušení tu otázku vyslovit nahlas, nakonec se však rozhodla nechat si ji na později, jestli ji bude potřebovat. Tenký kroužek bledé kůže na Harringtonově jinak opáleném prsteníčku naznačoval, že se buď velmi nedávno rozvedl, nebo si snubní prsten sundal speciálně pro tuhle příležitost.

„Představíte nás?“ požádal ho Dolan. „Nechceme tam jen tak vpadnout a vyděsit ji.“

„Jistě,“ přisvědčil Harrington a uvedl je do obrovské místnosti s vysokými skleněnými okny, jež sahala od země až po klenutý strop.

„Gabby,“ oslovil ji pevným, ale laskavým hlasem. „Tihle lidé by si s tebou rádi promluvili.“

Žena ležící na lenošce zvedla hlavu. Přestože vypadala úplně zničeně a oči měla zarudlé, patrně po mnohahodinovém pláči, stále byla naprosto okouzlující. Nesdílela sice Claiřin typicky americký vzhled, zato působila mnohem exotičtějším a smyslnějším dojmem. Přes ramena jí spadaly dlouhé tmavé vlasy, a když se posadila, viděla Jessie, že její tělo má přesně ty křivky, jaké přimějí muže, jako je Carter Harrington, aby před ní schovali snubní prstýnek.

„Co jsou zač?“ zeptala se napůl ustrašeně, napůl vzdorovitě.

„Já se jmenuji Jessie, Gabby,“ odpověděla přívětivě Jessie, a ujala se tak iniciativy. „A tohle je Jack. Patříme k týmu, který vyšetřuje, co se stalo včera v noci. Víme, že jste už na nějaké otázky odpovídala, rádi bychom vám jich ale ještě pár položili. Myslíte, že to zvládnete?“

„Asi jo,“ utrousila Gabby bez nadšení.

„Díky,“ ocenila to Jessie, přešla k pohovce a posadila se co nejblíže k lenošce. „Pokusíme se vás dlouho nezdržovat. Je mi jasné, že musíte být úplně vyčerpaná.“

Gabby přikývla a pak zalétla očima do rohu místnosti.

„To je kdo?“ ukázala na amerického maršála, který zaujal pozici mezi vstupem do místnosti a chodbou, z níž před okamžikem vyšli.

„To je Murph,“ vysvětlila Jessie. „Moc toho nenamluví. Ale je neuvěřitelně chytrý. Bude hlavně poslouchat. Na otázky se tě budeme ptát já a Jack. Nechceš se posadit, Jacku?“

Střelila po Dolanovi pohledem, do něhož se snažila co nejdůrazněji vložit zprávu „sedni si, vždyť ji děsíš“. Zdálo se, že to pochopil, protože se opravdu posadil.

„Tak, Gabby, začneme třeba tímhle,“ zahájila rozhovor Jessie. „Nevíš, jestli Claire někdo v poslední době vyhrožoval? Například bývalý přítel nebo nějaký kolega, s kterým se nepohodla?“

Gabby chvíli jen tiše seděla a pátrala ve své paměti.

„Nikdo mě nenapadá,“ odpověděla nakonec. „Byla zlatíčko. Lidi se na ni jen těžko dokázali zlobit.“

„Opravdu?“ naléhala Jessie. „Taková pěkná holka, čekala bych, že se bude muset často vypořádávat se zklamanými ctiteli.“

„Možná. To jo. Ale ona uměla kluky odmítat strašně pěkně, s citem. Tak třeba včera. Slyšela jsem ji, jak někomu po telefonu říká, že už se s ním dál nemůže vídat. Jenže to podala hrozně laskavým způsobem.“

„Takže se s někým přece jen nepohodla,“ podotkl Dolan.

„No jo, tak asi jo,“ připustila Gabby. Zřejmě si teprve teď uvědomila, že ten telefonát dokonale odpovídal situaci, jakou jí předtím Jessie popsala.

„S kým to mluvila?“ zeptala se Jessie rychle, aby dívka neměla pocit, že ji příliš obviňují.

„To nevím. Hlas na druhé straně byl sice hlasitý, ale já jsem stála v jiném pokoji. Nechtěla jsem, aby Claire věděla, že poslouchám. Copak to nemůžete nějak vystopovat?“

„Ano, Gabby, můžeme,“ uklidňovala ji Jessie. „Co dalšího nám můžete říct o včerejší noci?“

„O tom rande, co včera měla, jsem už řekla těm prvním detektivům. Většinou si všechny podrobnosti ukládala do telefonu.“

„Je možné, že si svého společníka přivedla domů, tak jako vy Cartera?“ chtěla vědět Jessie.

„Pochybuju,“ mínila Gabby a zabořila se trochu hlouběji do lenošky. Zdálo se, že začíná slábnout.

„Pročpak?“ vyptávala se Jessie.

„Nerada si vodila chlapy domů. Když dostala chuť se s nimi… přátelit, obvykle se nechala odvést k nim. Nechtěla, aby lidi věděli, kde bydlí. Měla pár špatných zkušeností, víte?“

„Popravdě řečeno,“ opáčil Dolan poněkud podrážděně, „nevíme. Každopádně to zní jako něco, co bychom rozhodně chtěli prověřit. Dokázala byste nám říct nějaká jména?“

„Žádná mě nenapadají,“ prohlásila Gabby. Zjevně si ani neuvědomovala, že si ustavičně protiřečí. „Nijak zvlášť jsem se o její dostaveníčka nezajímala, pokud některé jméno nezopakovala víckrát. Brala jsem to tak, že jestli na nich nezáleží jí, neexistuje důvod, abych si je do paměti ukládala já.“

Jessie nabývala dojmu, že mezi sebou chodily na tolik „dostaveníček“, že pamatovat si všechna jména mohl být celkem problém. Zalétla očima ke Carteru Harringtonovi, který nervózně přešlapoval z nohy na nohu, jako by se rozhovor ubíral směrem, jakým se nechtěl vydat. Jessie se právě rozmýšlela, zda nastal správný okamžik ho přesně tím směrem zatlačit, když se do toho vložil Dolan.

„Slečno Cantuová,“ promluvil na ni a už se ani nesnažil předstírat nějakou vstřícnost, „docela zjevně nám pár věcí tajíte. Nevím, jestli jste si toho vědoma, ale lhát federálnímu agentovi je zločin.“

Jessie se zhoupl žaludek. Gabby byla už tak na pokraji zhroucení. Vyhrožovat jí jí připadalo kontraproduktivní.

„Já ne–“ chtěla protestovat Gabby.

Dolan ji přerušil.

„I tvrzení, že mi nelžete, by se dalo vykládat jako lež,“ upozornil ji. „Na vašich a Claiřiných randíčkách je něco, co před námi očividně držíte v tajnosti. Já to chápu. Nechcete se inkriminovat. Jenže to máte tak: my to nakonec stejně všechno zjistíme. Otázkou zůstává, zda dřív nebo později a zda nám pomůžete nebo ne. Pokud to bude dříve a s vaší pomocí, můžeme být velice shovívaví. Pokud to bude později a bez vaší pomoci, můžeme být naopak velice přísní.“

Gabby se ve tváři zračilo zděšení. Jessie se pokusila trochu odlehčit vážnost situace, aniž by přitom příliš podrývala Dolanovu autoritu. Rozhodla se nehrát si ani tak na dobrého poldu, jako spíš na míň děsivého poldu.

„Gabby, vaše pomoc může v tomhle okamžiku rozhodnout, zda se nám podaří chytit toho člověka, co tohle Claire provedl, nebo ne. Každá vteřina, kdy tápeme ve tmě, dává jejímu vrahovi další vteřinu na to, aby po sobě zahladil stopy a zakryl svoji vinu. Přece byste za něco takového nechtěla být zodpovědná, nebo ano?“

Dívka zavrtěla hlavou.

„A taky nechcete čelit obvinění z maření federálního vyšetřování,“ přisadil si Dolan.

„Ne,“ zašeptala Gabby.

„V tom případě ven s tím,“ vyzval ji.

„Neporušovaly jsme žádné zákony,“ přesvědčovala je úpěnlivě. „Jen jsme… se stýkaly se spoustou mužů. Většinou starších, někdy i ženatých.“

„Jste placené společnice?“ dotíral Dolan, který jí nehodlal projevit žádnou vlídnost.

„Ne!“ zaprotestovala rázně. „Jen si od nich necháváme kupovat věci. Sem tam narazíme na jackpot a pak se jeden z nich stane naším – slyšeli jste někdy pojem ‚sugar daddy‘?“

„Ano,“ odvětil Dolan a pro jednou se mu kupodivu podařilo neznít povýšeně.

„No, tak o to nám šlo,“ konstatovala, načež se obrátila k Harringtonovi, aby dodala, „bez urážky.“

„Věřte mi,“ ujistila ji Jessie, „nic z toho pro něj není žádné překvapení. Věděl, do čeho se pouští. Pokračujte.“

„Takže když se některé z nás podařilo najít takového sugar daddyho, většinou nám pomáhal platit nájem a tak dál. Někdy to trvalo pár týdnů. Někdy i pár měsíců. Většinou jsme je v jednom kole střídaly. Občas se to ale vyvinulo v něco víc a jedna z nás se na chvíli stala jakousi profesionální milenkou. Nakonec jsme to ukončily, když nás to přestalo bavit. Dřív nebo později nás to skoro vždycky přestalo bavit. Někdy to ukončil i on, zvlášť pokud si myslel, že by na to mohla přijít jeho žena.“

„Jak by na to jeho žena přišla?“ vyzvídala Jessie, třebaže už tušila odpověď. „A pamatujte, co říkal agent Dolan o lhaní FBI.“

„Mohlo se stát, že jsme mu já nebo Claire řekly, že by se jeho žena měla dozvědět pravdu. To je obvykle zastrašilo. Někdy nám dokonce ještě přidali, aby si pojistili naše mlčení.“

„Tomu se říká vydírání,“ poznamenal Dolan.

„Cože?“ hleděla na něj Gabby s upřímným údivem.

„Nechtěla jste v tom vztahu pokračovat?“ vmísila se do toho rychle Jessie, aby hovor neuvízl na vedlejších problémech. „Nedoufala jste třeba, že by pro vás ten muž opustil svou ženu?“

„To si děláte srandu?“ ohradila se Gabby skoro uraženě. „Je mi třiadvacet. Ještě se nehodlám usazovat. Takhle se mi dostává všech výhod a přitom si můžu pařit, aniž by mě někdo držel na uzdě. Celý smysl spočívá v tom, že mám volnost si užívat a nemusím pro to tvrdě dřít. Jasně, jednou se možná usadím, až budu stará, třeba kolem šestadvaceti nebo tak. Jenže teď se chci jen bavit.“

V místnosti zavládlo dlouhé ticho. Zdálo se, že nikdo neví, jak na tu šokující pravdu zareagovat. Jessie se pokoušela srovnat se skutečností, že ji Gabby v jejích skoro třiceti letech považuje za postarší.



 „Jak jste si tyhle muže hledaly?“ vypravila ze sebe konečně.

„Existují na to webové stránky. Jmenují se ‚The Look of Love‘, zkráceně ‚LOL‘. Bohatí starší chlapi si tam můžou domluvit schůzku s přátelskými mladšími slečnami. Co se stane potom, už je jenom mezi nimi.“

„A na téhle stránce si musíte vytvořit profil?“ vyptávala se Jessie.

„Jo, tak si ti muži hledají svůj typ holek. A na stránkách tak můžou uživatele podrobit bezpečnostní kontrole.“

Jessie s Dolanem zvedli oči k Harringtonovi, jenž se mezitím vzdálil do rohu pokoje a vyhlížel z jednoho z obrovských oken s výhledem na Santa Monicu.

„Vy jste také podstoupil jednu z těch kontrol?“ zeptal se ho Dolan.

Harrington se otočil, zhluboka si povzdechl a znovu se k nim připojil.

„Ano,“ přiznal.

„Nedělalo vám starosti, že vás tyhle stránky budou mít v záznamech jako svého klienta?“ chtěla vědět Jessie.

„Doslechl jsem se o nich od kamaráda a ten se za ně zaručoval. Navíc zná člověka, který ty stránky provozuje, takže je to poměrně důvěryhodný zdroj. A ke všemu se jedná o poměrně exkluzivní záležitost. Mají jen nějakých patnáct, dvacet klientů a ani ne sto děvčat. Je v zájmu všech, aby se to udrželo pod pokličkou.“

„Budeme od vás potřebovat jméno provozovatele stránek,“ oznámila mu Jessie.

Harrington zbledl.

„Ale jak Gabby říkala,“ bránil se, „není na tom nic protizákonného. Je to jen velice exkluzivní seznamka.“

„My ji taky nehodláme zrušit,“ ujistila ho Jessie, ačkoli se jí ta představa docela zamlouvala. „Jen potřebujeme získat přístup ke Claiřinu profilu a historii schůzek.“

„Prozradili byste, že tu informaci máte ode mě?“ zakňoural nešťastně.

„Jen pokud budeme muset,“ uklidnil ho Dolan s větší úctou, než jakou prokazoval Gabby.

„Nebojte,“ dodala Jessie kousavě. „Před vaší ženou by se vám to mělo podařit utajit. Přinejmenším do soudního řízení.“

„Cože?“ vyhrkl s nelíčeným zděšením.

„Pane Harringtone,“ vysvětlovala Jessie s větším uspokojením, než jaké by se v dané situaci slušelo, „až toho chlapa chytíme, půjde před soud. A vy budete muset svědčit na veřejném zasedání. Takže bych vám doporučovala zapřemýšlet, jak svou ‚schůzku‘ plánujete vysvětlit paní Harringtonové. Možná byste jí měl zavolat, než se vrátí ze svého prodlouženého výletu. Vždyť víte, toho, který vám umožnil se s Gabrielle tak spokojeně promenádovat na veřejnosti. Přeji vám hodně štěstí.“






 

 

 

 

KAPITOLA ŠESTÁ

 

 

Jessie nevěřila svým uším.

„Mohl byste to zopakovat?“ požádala užasle.

„Vždyť jste mě slyšela,“ opáčil Dolan, který stál naproti ní na příjezdové cestě před Harringtonovým sídlem. „Teď když je případ uzavřen, jedu zpátky na stanici.“

„Případ není uzavřen,“ připomněla mu. „Někde nám tu běhá vrah se zkrvavenými klíči.“

„To není můj problém,“ namítl Dolan nonšalantně. „Co se týká Crutchfielda a Thurmana, je případ uzavřen. Ať už vraždu spáchal kdokoliv, ani jeden z nich to nebyl. A jelikož já se snažím chytit právě tyhle dva, ustupuje pro mě tento případ oficiálně do pozadí. Detektivové ze severního Hollywoodu si s ním navíc snadno poradí i beze mě. Stačí, když si ze seznamky vyžádají jména jejich klientů a zjistí, kteří z nich nemají alibi. Vsadím se, že to budou mít během dvanácti hodin vyřešené, a to i bez naší pomoci.“

Jessie věděla, že má pravdu. Původní detektivové, s nimiž se ani nesetkala, byli nejspíš více než schopní případ zvládnout sami. Navíc se nezdálo, že by ho ještě něco pojilo se sériovými vrahy, kteří se o ni zajímali. Těžko tedy mohla obhajovat, proč by měla po pachateli dál pátrat.

Ona ale opravdu chtěla. Nejen z altruistických důvodů. Zaprvé to bylo čistě vzrušení z honičky. Celé ty dny, co trčela zavřená v úkrytu WITSECu, s tím nemohla nic dělat. Teď však znovu zakusila, jaké to je být na lovu, a nemohla ten instinkt zase jen tak vypnout.

Zároveň si uvědomovala, že pokud dá kapitán Decker Dolanovi za pravdu a rozhodne, že případ nijak nesouvisí ani s jedním z hledaných sériových vrahů, její důvěrné znalosti a forenzní dovednosti, jimiž se tak pyšnila, jí budou k ničemu. Na tomto případu jí koneckonců dovolili pracovat pouze pro to, že věřili, že má k vrahovi zvláštní vztah. Jestliže usoudí, že to tak není, nebude důvod ji u vyšetřování nechávat. A to bude s největší pravděpodobností znamenat, že ji šoupnou rovnou zpátky do toho nudného domu v Palms, kde po ní budou chtít, aby trávila nekonečné, útrapné hodiny u bazénu. Jessie hodlala využít každé naděje, která by takový osud odvrátila.

A nakonec, ačkoli to nijak nesouviselo s její situací, tu ještě byla ta dívka. V hlavě před sebou viděla Claiřin obličej, tak mladý a nádherný, navždy zmrazený ve vyděšené grimase. Vybavovala si ošklivé rány, které její krk proměnily ve zkrvavenou kaši. Jen proto, že nepadla za oběť sériovému vrahovi, přece neměla Claire Stantonová o nic menší právo na spravedlnost. Jestli jí k ní Jessie mohla dopomoct, pak měla povinnost to udělat. Nemohla ten případ jen tak odložit, protože se jí nehodil. A tak se rozhodla pro lež.

„Jenže my zatím nevíme, jestli se nejedná o dílo Crutchfielda nebo Thurmana,“ prohlásila konečně. Dokonce i Murph a Toomey se při jejích slovech překvapeně otočili.

„O čem to mluvíte?“ zeptal se Dolan nevěřícně. „Tahle vražda nenese ani jedinou známku kteréhokoliv z nich.“

„Ani jedinou očividnou známku,“ opravila ho s pozoruhodným přesvědčením. „Oba tihle muži jsou ale chytří. Ví, že jestli použijí své standardní metody, okamžitě se prozradí. Kdyby ovšem použili jako vražednou zbraň klíče, mohli by tak ukojit své vražedné pudy, aniž by kdo poznal, že to byli oni. Vlastně by to byl chytrý manévr, jak ze sebe setřást podezření. A zdá se, že to na vás zabírá.“

Dolan na ni vyjeveně hleděl se směsicí zmatení, podráždění a snad i špetkou obdivu.

„To po mně opravdu chcete, abych vám spolkl, že si Thurman a Crutchfield, zatímco po nich pátrá několik policejních oddělení, odskočili do San Fernando Valley, přestože je jeden z nich vážně zraněný, aby zabili nějakou náhodnou vymetačku večírků, a to zbraní, kterou předtím nikdy nepoužili?“

Jessie se jeho tirádě zdvořile pousmála s plným vědomím, že ho tím rozzuří ještě víc.

„Já vůbec nepotřebuju, abyste mi to spolkl, agente Dolane. Já potřebuju, aby mi to spolkl můj kapitán. Pro mě za mě si ten případ klidně pusťte a já na něm budu dál pracovat sama. Jak jste sám velice výstižně poznamenal, máme na svobodě dva nebezpečné vrahy a já tedy nehodlám podcenit žádnou alternativu, dokud je nenajdu. Ale vy si dělejte, co chcete.“

„Vy jste opravdu dílo,“ utrousil Dolan.

Jessie se na něj sladce usmála, otevřela dveře od auta a nastoupila.

„Tak už se to o mně říká.“

 

*

 

Netrvalo dlouho a Jessiino sebevědomí se začínalo drolit.

Zpátky na stanici se chystala přednést kapitánu Deckerovi své pečlivě připravené argumenty, ovšem zatímco na něj čekala, nemohla si nevšimnout, že se něco děje. Nikdo jí to sice vyloženě neřekl, ve vzduchu se však vznášelo zvýšené napětí.

V duchu přemítala, zda je možné, že objevili věrohodnější stopu, která by je zavedla k jednomu nebo druhému hledanému muži, a tím pádem znehodnotila její už tak přinejlepším pochybné důvody k dalšímu vyšetřování případu Stantonové. Pokud ano, neměla v záloze žádný jiný plán. Ať už šlo o cokoliv, muselo to být něco velkého. Zavedli ji do té samé odlehlé konferenční místnosti jako ráno a tam ji s Murphem nechali čekat dvacet nezáživných minut. Dolan se někam vytratil.

„Víte, co se děje?“ vyzvídala od Murpha.

Ten k ní obrátil pohled, v němž nedokázal zakrýt jisté potěšení z jejího znepokojení.

„Jak bych mohl?“ opáčil. „Jsem tady přece zavřený s vámi.“



„Jenže máte v uchu to sluchátko,“ připomněla mu. „Někdo vás určitě musí informovat.“

„Bohužel pro vás nemůžu nic udělat,“ odvětil Murph. Zdálo se, že si svou nadřazenou pozici obzvlášť užívá potom, co si musel několik hodin hrát na profesionálního osobního šoféra. Než mu Jessie stihla odpovědět, otevřely se dveře a dovnitř vešel Decker s Dolanem.

„Došlo k novému vývoji,“ prohlásil kapitán bez okolků.

Jessie na něm okamžitě poznala, že ať se jeho zprávy týkají čehokoliv, nebude to nic dobrého. Deckerovy už tak hluboké vrásky jako by se ještě prohloubily a Jessie měla dojem, že se kapitán snaží vyhnout očnímu kontaktu. Z nějakého důvodu tušila, že s ní budou jeho novinky osobně souviset. Deckerovi se zjevně nechtělo pokračovat. Dolan za jeho zády působil ještě nepřístupněji než obvykle.



„Mluvte, kapitáne,“ pobídla ho a připravila se na nejhorší. „Já to ustojím.“

„Našli jsme Ernieho Corteze.“

To měly být dobré zprávy. Ernie byl bezpečnostní pracovník na NRD, který zabil své kolegy a pomohl uprchnout Boltonu Crutchfieldovi. Pokud ho vystopovali, možná jim to konečně pomůže zjistit, kde se schovává Crutchfield. Nicméně chování obou mužů naznačovalo, že by si neměla dělat příliš velké naděje.

„Mám pocit, že to není všechno,“ poznamenala.

„Mrtvého,“ povzdechl si Decker.

„Na infarkt?“ zeptala se Jessie skepticky ve snaze nepodlehnout mrazivé panice, která se jí začínala zmocňovat.

Dolan udělal krok vpřed.

„Našli ho v popelnici v jedné zapadlé uličce asi šest bloků odsud. Od hrudi po pánev byl vykuchaný. Jeho vnitřnosti se válely vedle popelnice. Kvůli tomu také objevili jeho tělo.“

Jessie se na židli zaklonila a pokoušela se tu informaci zpracovat. Crutchfield si Ernieho potají vychovával celé roky. V podstatě ho sváděl. Odvedl na něm tak dobrou práci, že Ernie v jeho službách ochotně povraždil půl tuctu svých vlastních spolupracovníků. A Crutchfield se ho teď zbavil tak odporně brutálním, bezohledným způsobem. 

Proč? Že by ho Ernie nějak zklamal nebo naštval? Obrátil se snad proti svému pánovi?

Jessie nevěřila, že by to mohl být hlavní důvod. Kdyby ano, nepohodil by jeho tělo tak blízko u místa, kde věděl, že pracuje. Měla to být zpráva – pro ni.

„Co mi neříkáte? Co se mi bojíte povědět?“

Oba muži si vyměnili vzájemné pohledy. Murph si v rohu místnosti soustředěně prohlížel své boty.

„Zanechal vzkaz,“ prozradil jí konečně Decker. „Složil ho do malinkatého čtverečku a schoval do mrňavého sáčku, který přibyl k hornímu patru v Cortezových ústech. Byl adresován vám.“

„Samozřejmě že ano,“ pronesla Jessie spíš rezignovaně než šokovaně. „Přinesl jste ho s sebou?“

„Teď ho mají na forenzním oddělení. Ale oskenovali jsme si ho.“

„Můžu se podívat?“ požádala Jessie.

Decker přikývl a otevřel obrázek na svém telefonu. Pak jí ho podal. Jessie okamžitě rozeznala Crutchfieldovo písmo, ačkoli sama nevěděla, co si o tom myslet. Vzkaz byl kratší a přímočařejší, než čekala. Obsahoval jen zlomek vrahovy obvykle květnaté výřečnosti. Stálo na něm:

 

Slečno Jessie,

Doufám, že se máte dobře. Omlouvám se za způsob doručení. Vím, že se vám Ernie zamlouval, i když mám podezření, že vaše city k němu v poslední době poněkud zchladly. Říkal jsem si, že byste možná ráda věděla, že jsem se nedávno sešel s vaším otcem. Měl… obavy, zda se čas, který jsem s vámi strávil, nepodepsal na mé loajalitě vůči němu. To jsou ale nápady! Tak či tak se přes to už přenesl. Předpokládám, že se brzy zotaví ze svých zranění a pokusí se s vámi znovu shledat. Můžete ho očekávat co nevidět. Určitě to bude smrtelně zábavné setkání. Nechť přežije ten nejsilnější z rodu Thurmanů!

S úctou,

Bolton

 

Jessie zvedla oči a zjistila, že na ní spočívají pohledy všech tří mužů v místnosti. Očividně vyčkávali její reakci. Věděla, že pokud na sobě dá znát jedinou známku neklidu, jen tím posílí jejich kolektivní odhodlání okamžitě ji poslat zpátky do úkrytu. A tak ho v sobě zadusila.

„Kdyby se nedal na dráhu brutálního vraha, řekla bych, že mohl udělat kariéru psaním pro Hallmark. Opravdu to se slovy umí, nemyslíte?“

„Je normální, pokud vás to znepokojuje,“ ujišťoval ji Decker a ignoroval její hrdinskost. „I mě to znepokojuje.“

„Mě to neznepokojuje,“ trvala na svém Jessie, třebaže si nebyla jistá, nakolik přesvědčivě to zní. „Jestli někdo rozumí tomu, jak tihle muži pracují, jsem to já. Mám na sebe fixované dva sériové vrahy, z nichž jeden je můj vlastní otec. Kdybych se tím nechala rozhodit, ležela bych teď někde stočená do klubíčka. Popravdě řečeno si myslím, že je tohle dobrá věc.“

„Jakto?“ zeptal se Dolan vyzývavě.

No, Jessie, jakto?

„Tak zaprvé, Ernieho máme z krku. To znamená o jednoho šílence, s kterým si musíme dělat starosti, míň. Zadruhé věřím, že se mi Crutchfield svým zvráceným způsobem snaží pomoct. Chce mě varovat, že je můj otec téměř připraven znovu mi usilovat o život.“

„Na mě to tedy nepůsobí, že by si vybral, na čí je straně,“ oponoval jí Decker.

„Já netvrdím, že si vybral, na čí je straně,“ namítla Jessie. „Jen si myslím, že chce, aby to byl rovný boj. A své upozornění na to, že má Xander Thurman skoro dostatek sil, aby se dal opět do pronásledování a zabíjení, považuje za způsob, jak ten boj udělat vyrovnanější.“

Dolan přistoupil o krok blíž, na tváři pochybovačný výraz.

„Jak víte, že se vás jen nesnaží zmanipulovat? Uchlácholit vás do falešného pocitu bezpečí, aby vás naopak vylákal ven?“

Jessie málem nevěřícně vyprskla.

„Koho by vykuchaný chlap s vyhřezlými vnitřnostmi v zapadlé uličce a s hřebíkem přibitým vzkazem v ústech mohl uchlácholit do falešného pocitu bezpečí? Já moc dobře vím, s kým mám tu čest.“

„A já taky,“ vložil se do toho Decker. „Takže jelikož už víme, že s tím tenhle případ ve Valley nijak nesouvisí, pošlu vás zpátky do vašeho bezpečného úkrytu.“

Jessie se srdce propadlo zklamáním. Přesně toho se obávala. Nenechala však uběhnout ani vteřinu, než začala vehementně protestovat.

„Ani omylem,“ ohradila se. „Teď když je etapa vyčkávání s jistotou u konce, se v žádném případě nehodlám vracet do nějakého venkovského domku v Palms a sedět tam jak pecka, dokud na mě někdo nezaútočí.“

Murph se přitom nespokojeně zavrtěl.

„Vy to říkáte, jako kdyby se už už chystali se na ten dům sesypat,“ poznamenal. „Ani jeden z nich o něm přitom nemá tušení. Proto to tělo vyhodili tady. Protože je to jediné místo, o kterém Crutchfield ví, že jste s ním spojená. A proto taky maršálská služba nechtěla, abyste sem chodila. Jenže teď jste tady a my vás zase hezky odvezeme do úkrytu, kde zůstanete, dokud se tahle záležitost nevyřeší.“

Jessie cítila, jak se energie v místnosti naklání proti ní. Jestli se něco rychle nezmění, tenhle boj prohraje. Vtom její záchrana přišla z nejnepravděpodobnějšího zdroje v místnosti.

„Nebo bychom to mohli zkusit jinak.“

Všechny pohledy se obrátily k mluvčímu. Byl to Dolan.






 

 

 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

 

Jessie překvapením spadla čelist. 

Kapitán Decker na tom byl podobně. Stačilo deset vteřin, aby se jí tenhle mrzoutský agent FBI mohl nadosmrti zbavit. Že by si to teď sám dobrovolně zkomplikoval, se zdálo naprosto k neuvěření.

„Co prosím?“ ozval se Murph neméně šokovaně.

„Abych se přiznal, tak ani já nechápu, proč to říkám, ale vyslechněte mě,“ přesvědčoval je Dolan. „Možná že nejlepší způsob, jak slečnu Huntovou ochránit, je udržet ji v pohybu.“

„O čem to mluvíte?“ dotíral na něj Decker, ačkoli se přitom snažil nedat najevo, nakolik se mu ta představa příčí.

„Podívejte, Huntová může v úkrytu dál trávit noci. Když teď ale víme, že se případ Stantonové Crutchfielda ani Thurmana nijak netýká, možná by u něj měla zůstat. Vyšetřování stop a vyslýchání svědků ji zavede na nečekaná místa v nepředvídatelných dobách. Bude prakticky nemožné určit, kde se nachází. Kromě toho bude mít po boku neustále agenta FBI a mini armádu amerických maršálů.“

Ani Decker, ani Murph nevypadali příliš přesvědčeně, žádný z nich však nepromluvil. Dolan využil jejich mlčení, aby na ně naléhal dál.

„Poslyšte, kapitáne,“ pokračoval. „Nepochybuji, že plně důvěřujete všem lidem ve svém okrsku. A vy, maršále Murphy, vy to musíte mít stejně. Jenže jestli se nechal kompromitovat Ernie Cortez, nemůžeme s jistotou vyloučit, že se to stane i někomu jinému z našich řad. Pokud ovšem zůstaneme ustavičně v pohybu a ani my nebudeme vědět, kam zamíříme příště, bude pro případného komplice velice těžké, předat Crutchfieldovi nebo Thurmanovi jakoukoli užitečnou informaci. Zkrátka si tak nebudeme muset hlídat tolik mezer v obraně najednou.“

„Přesně tak,“ přidala se Jessie. „A já se po dni neustálého pohybu budu ve svém úkrytu cítit bezpečněji, nehledě na to, že budu usínat s vědomím, že jsem aspoň vykonala něco prospěšného.“

„A nikdo přitom nebude mít tušení, kdy se tam vrátí,“ přisadil si Dolan. „Až se dnes večer rozejdeme, nebudu vědět, kam jde. Předpokládám, že ani vy nevíte, kde se její úkryt nachází, kapitáne, kromě toho, že je to někde v Palms?“

Decker zavrtěl hlavou. Dolan se v tom okamžiku otočil k Jessie.

„Mimochodem,“ prohlásil kousavě, „možná byste nemusela rozhlašovat, v jakém sousedství se váš úkryt nachází, nikomu, kdo to nepotřebuje vědět. To jen takový bezpečnostní tip.“

Jessie pocítila neodolatelné nutkání praštit ho pěstí do nosu, s přemáháním ho však potlačila. Jestli ji koneckonců v následující hodině zdvořile neuvrhnou zpět do jejího domácího vězení, bude na tom mít největší zásluhu právě on.

„Díky, agente,“ odpověděla úmyslně přeslazeným hlasem, načež se obrátila ke kapitánu Deckerovi. „Tak co myslíte?“

Decker se beze slova podíval na Murpha, o němž nyní věděla, že se profesionálně jmenuje maršál Murphy.

„Mně se to pořád nelíbí,“ oznámil, i když zdaleka ne tak neústupně, jak od něj čekala. „Je to proti našim postupům a chráněná osoba se tím vystavuje zbytečnému riziku.“

Jessie nicméně neuniklo, že Dolanův návrh oficiálně nezamítl. Možná jeho autorita nestačila na jejího přímého nadřízeného.

Decker se předklonil a lokty se opřel o jednací stůl. Zdálo se, že je ztracený ve vlastních myšlenkách. Nikdo nepromluvil. Muselo uběhnout dobrých dvacet sekund, než konečně zvedl hlavu.

 

*

 

Z konferenční místnosti se stala provizorní kancelář. 

Přinesli si telefony, aby mohli volat. Každý z nich dostal čistý notebook na prozatímní použití. Murph, který si uvědomil, že se odtamtud jen tak nedostane, si neochotně našel třetí židli. A chudák Toomey zůstal sedět v autě v garáži. 

Třetí maršál, pomenší čtyřicátník jménem Collica, s postavou extrémního běžce maratonů, dostal za úkol sednout si do čekárny na stanici a důkladně si prohlédnout každého příchozího. Emerson, čtvrtý člen její ochranky, vysoký blonďák s širokou hrudí a nakrátko oholenými vlasy, projížděl autem kolem bloku a sem tam někde zaparkoval. Občas si vystřídal pozice s Collicou.

Během té krátké chvíle, kdy jim v nové kanceláři připravovali jejich vybavení, požádala Jessie Dolana, aby s ní na okamžik vyšel na chodbu. Murph je však zarazil a nabídl se, že odejde on. Sotva se za ním zavřely dveře, vyslovila Jessie otázku, která jí celou dobu vrtala hlavou.

„Proč jste se za mě přimluvil?“

„Vy jste snad nechtěla?“ podivil se. „Myslel jsem, že budete ráda, když vás podpořím. Chybělo pár vteřin a měla byste po případu.“

„Jistě že jsem ráda,“ odvětila, přičemž jí neušlo, že se úplně vyhnul její otázce. „Jen chci vědět proč. Ještě před pár hodinami jste neměl problém tenhle případ pustit a mě s ním. Touhle dobou jste už mohl sedět ve své kanceláři. Silně pochybuji, že jste se mě zastal kvůli hluboké úctě, kterou ke mně chováte. Tak proč?“

„Není to zas tak složité,“ pokrčil rameny. „Mluvil jsem pravdu, když jsem tvrdil, že pro vás bude pravděpodobně bezpečnější zůstat v pohybu. Navíc to vypadá, že vám na téhle dívce záleží. Říkal jsem si, že si zasloužíte šanci pro ni získat spravedlnost. Copak za tím musí být něco víc?“

„Ano, protože nevěřím, že vás ani jedno z toho zajímá. Nehledě na to, že i kdyby to byla pravda, pořád to není důvod, abyste tu zůstával i vy. Kruci, vždyť jste tenhle případ vypáčil z rukou detektivům v severním Hollywoodu, a to se ani zdaleka nejedná o záležitost hodnou FBI.“

„Možná by vás překvapilo, co mě zajímá,“ poznamenal a v hlase mu zaznívalo upřímné zklamání. „Přiznávám, že tady, okolo centrální stanice, mám nejspíš lepší příležitost udržovat si přehled o veškerém vývoji při hledání našich dvou sériových vrahů. Ale taky se mi nelíbí, když někdo zabíjí mladé holky. Neexistuje důvod, proč bych s vámi nemohl pracovat na tomto případu a zároveň napínat uši, aby mi neuniklo nic, co se tady stane.“

Jessie mu to pořád nehodlala spolknout. V téhle chvíli se jí ovšem ani nechtělo na něj příliš dotírat. Koneckonců měla svůj případ a mohla se víceméně volně pohybovat, místo aby trčela zavřená v tom domě. Unikla roli potenciální oběti a nyní se dostala do pozice pronásledovatelky. Přesně tak jí to vyhovovalo.

Jakmile bylo vše připraveno, dali se do práce. Dolan procházel Claiřiny telefonní záznamy, zatímco Jessie se pokoušela získat přístup k jejímu účtu na internetové seznamce. Tam se nicméně setkala s odporem.

„Zakládáme si na soukromí našich klientů,“ odpověděl jí na druhé straně telefonu vlezlý ženský hlas s britským přízvukem poté, co si žena vyslechla situaci.

„I v případě vraždy?“ opáčila Jessie nevěřícně.

„V každém případě,“ odvětila žena nepříjemně chladně.

Jessie sklopila oči ke svým poznámkám a vyhledala v nich jméno, které podle Cartera Harringtona patřilo provozovateli společnosti.

„Je tam Kane?“ chtěla vědět.

„Kane teď bohužel není k dispozici. Ráda vyřídím vaši zprávu.“

Jessie cítila, jak jí ve spáncích začíná bušit krev. Musela vynaložit veškeré úsilí, aby si při následujících slovech zachovala klidný hlas.

„Kane bude chtít vědět, že u nás v LAPD nemáme rádi, když si z nás někdo dělá blázny, a že nejspíš v blízké době uvidí soudní příkaz k prohledání kanceláří webových stránek Look of Love, pokud nezačne spolupracovat.“

„A vy budete chtít vědět,“ odpálkovala ji žena stejně protivným tónem jako předtím, „že Kane má tým právníků, který s takovým soudním příkazem učiní krátký proces. A ještě byste měla vědět, že vám zastrašování opravdu nesluší.“

Jessie si najednou všimla, že nad ní stojí Dolan.

„Můžu?“ zeptal se s ukazováčkem namířeným na telefon.

Jessie přikývla.

„Madam,“ pronesl hlasitě, „tady Jack Dolan od FBI. Jak se jmenujete?“

„Jmenuji se Darian,“ představila se žena. Zněla nyní poněkud nejistěji než ještě před okamžikem.

„Jste si tím jistá, madam?“ ujišťoval se Dolan. „Nevím, jestli si toho jste vědoma nebo ne, ale lhát federálnímu agentovi je zločin.“

„Jak si dovolujete tvrdit, že –“

„Neplýtvejte mým časem,“ přerušil ji Dolan zcela bez zájmu. „Myslím, že oba moc dobře víme, že Kane je víc než k dispozici. Tak přestaňte dělat šašky.“

Následovala dlouhá odmlka, po níž Darian odpověděla.

„Vydržte chvilku.“

Ze sluchátka se patnáct vteřin linul Muzak, načež se ozval jiný ženský hlas.

„Tady Kane Sandersová. Jak vám můžu pomoct?“

Jessie zvedla oči k usmívajícímu se Dolanovi. Právě si uvědomila, co on nejspíš celou dobu věděl. Kane byla Darian mínus ten příšerný přízvuk.

„Zdravíčko, Kane,“ odvětil, aniž by se slovem zmínil, že její zástěrku prokoukl. „Díky, že jste si na mě udělala čas. Jak vás Darian už určitě informovala, jsem agent FBI. S mou parťačkou vyšetřujeme smrt mladé ženy, která používala vaše stránky. A vy nám dnes dáte plný přístup ke všem vašim datům.“

„Proč bych to proboha dělala?“ chtěla vědět.

„Protože pokud ne, tak mě spolu s pár reportéry z mých oblíbených místních zpravodajských stanic najdete na prahu své kanceláře, kde se diváci na tiskové konferenci dozvědí všechny ostudné podrobnosti o tom, jak vaše internetová seznamka Look of Love funguje. Ukončíme ji právě včas, aby se stihla odvysílat ve zprávách v šest hodin. Anebo jestli vám to vyhovuje víc, nám můžete poskytnout informace, které potřebujeme, a tu tiskovou konferenci prozatím odložíme. Jak to chcete provést, Darian, ehm, chci říct, Kane?“

Na opačné straně se na několik okamžiků rozhostilo ticho. Když Kane znovu promluvila, zněla skoro zlomeně.

„Máte po ruce pero?“ zeptala se.

„Jistě,“ odpověděl Dolan vesele.

„Nadiktuji vám její přihlašovací údaje.“

„Kdepak,“ odmítl. „Potřebuji administrátorský přístup.“

„Ale to by vám prozradilo skutečná jména našich klientů,“ zaprotestovala.

„Nemám v úmyslu vám vaši seznamku zavřít, Kane,“ ujistil ji Dolan téměř soucitně. „Pokud tomu správně rozumím, je váš podnik možná zavrženíhodný, ovšem nikoli protizákonný. Nehodlám zadržovat nikoho, kdo využívá vašich služeb, kromě toho, kdo také zavraždil Claire Stantonovou.“

„Mám vaše slovo?“ žadonila Kane.

„Jasně,“ přisvědčil Dolan. „Za moc sice nestojí, ale jestli vám to pomůže se rozhoupat, klidně vám dám své svaté slovo.“

Zatímco jim Kane odříkávala přihlašovací informace a Jessie je pečlivě zapisovala, Dolan vyšel z konferenční místnosti na chodbu, odkud nehrozilo, že uslyší jeho smích.
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Z webových stránek se vyklubal hotový poklad.

Byly plné chlípných podrobností o tom, co který klient upřednostňuje, přičemž řadu jmen Jessie okamžitě poznala. Nacházel se mezi nimi proslulý trestní obhájce, několik generálních ředitelů, prominentní místní politik a někteří velcí hráči z Hollywoodu včetně pár vedoucích představitelů, dvou režisérů a jedné extrémně slavné filmové hvězdy. Claire se podle údajů na stránkách za poslední dva roky zapletla s téměř tuctem z nich.

Seznamka měla vlastně docela chytrou strukturu. Po úvodní registraci probíhala skoro veškerá komunikace prostřednictvím přidružené aplikace. Všechny zprávy tedy zůstávaly na jednom diskrétním místě, což museli tihle veřejně známí muži bezpochyby považovat za výhru. Navíc i ve zprávách rozlišovala aplikace klienty a jejich potenciální společnice jen pomocí identifikačních čísel, nikoli jmen. Obecně se jednalo o vcelku působivou, bezpečnou záležitost. Samozřejmě pokud se nedostala do hledáčku dotěrného agenta FBI.

Jessie se nejslibněji jevila zpráva od jistého uživatele #401B22, za nímž se skrýval člen městské rady západního Hollywoodu, Milton Jerebko. Byla odeslána před dvěma dny. 

Claire – uživatelka 62W3 – mu v ní otevřeně vyhrožovala, že jejich poměr rozhlásí na veřejnosti. Důvod z konverzace nebyl patrný. U Jerebka tím však vyvolala silnou reakci. Po krátké rozzlobené výměně, jí napsal naposledy: Udělej to a já tě zničím. Zdálo se, že to stojí za prověření.

Poté, co jim v Jerebkově kanceláři oznámili, že pan radní dnes pracuje z domu, se jejich čtyřčlenná skupinka, alias čtyři mušketýři, jak jim Dolan začal přezdívat, naskládala do sedanu maršálské služby. Cesta k Jerebkově domu, který se nacházel v kopcích nad západním Hollywoodem, jim zabrala přes půl hodiny, což Dolanovi poskytlo dostatek času, aby Jessie seznámil s tím, co zjistil z Claiřiných telefonních záznamů. Moc toho nebylo.

„Textové zprávy posílala od rána do večera, skoro nikdy ale netelefonovala,“ poznamenal. „A když už ano, tak většinou na obchodní služby. Téměř nikdy s nikým po telefonu nemluvila.“

„Ach, ty dnešní děti,“ povzdechla si Jessie svým nejlepším stařeckým hlasem.

„Za posledních pár týdnů je tu několik hovorů z a do telefonní budky,“ pokračoval, jako by ji neslyšel. „To mi u takové moderní slečny přijde zvláštní.“

„Jedná se pokaždé o tu samou budku?“ chtěla vědět Jessie, jejíž zájem najednou vzrostl.

„Ne. Každý hovor pochází z jiného místa. Všechny jsou ale zhruba ve stejné oblasti. Na téhle straně kopců, podél cesty z Hollywoodu do Beverly Hills.“

„Zrovna v té oblasti, kudy by často projížděl náš milý pan radní odvedle,“ nadhodila Jessie.

„Pravda,“ připustil Dolan, „připadá mi ovšem divné, že by spolu komunikovali tímhle způsobem, když už měli přímé spojení přes aplikaci.“

„Možná se dohodli na nějakém finančním vypořádání a on chtěl pro tyhle účely přidat další bezpečnostní opatření,“ navrhla Jessie.

„Nebo to s tím třeba vůbec nesouvisí,“ oponoval jí Dolan. „Třeba si Claire kupovala drogy od dealera, který se ze zásady nezdržoval na jednom místě.“

„Takže podle vaší teorie Claire zničehonic propadla závislosti a domlouvala si dávky přes telefonní budky.“

„Člověk do toho může spadnout rychle,“ konstatoval Dolan.

Jessie byla nadále skeptická, neměla však náladu se s ním o tom dohadovat.

„S tím by nám měla pomoct předběžná zpráva z toxikologie,“ uzavřela to. „Očekávám ji do konce dne.“

Z předního sedadla Jessie najednou uslyšela, jak si Murph potichu odfrkl. Dolanovi to zjevně také neuniklo.

„Máte k tomu snad nějaké připomínky, maršále Murphy?“ zeptal se ho.

„To není můj obor,“ odvětil Murph.

„A přesto připomínky máte. Rád bych si je poslechl.“

Murph chvíli jen bez hnutí seděl a nejspíš se rozhodoval, zda se do jejich rozhovoru zapojit. Jessie na něm viděla, že nedokáže odolat. A o vteřinu později opravdu podlehl.

„Nejsem žádný vyšetřovatel, ale pochybuji, že byla závislá. Na fotkách ve svém pokoji, i na těch, co byly pořízeny na večírcích pozdě v noci, nemá nikdy zastřený pohled ani nevypadá sjetá. Na stěnách měla zarámovaných několik medailí ze závodů ve vytrvalostním běhu a na prádelníku leželo startovní číslo z LA maratonu. Ten se konal teprve před pár týdny. Těžko si dokážu představit, že by najednou propadla drogám a přitom dál trénovala na čtyřicetidvoukilometrový závod. Možné je asi všechno. Ale zkrátka mi na to nesedí.“

Jessie i Dolan na zadním sedadle oba v tichosti dumali nad jeho slovy. Jessie si v duchu vyhubovala za to, že si v domě nevšimla všech těch běžeckých doplňků. Jen jí to připomnělo, že se toho při téhle práci má ještě hodně co učit.

Z jízdy k Jerebkovu domu se brzy stalo hotové dobrodružství. Silnice vedoucí do Hollywood Hills byly úzké a z obou stran na nich parkovaly řady aut, takže na mnoha místech neprojelo najednou víc než jedno vozidlo. A taky se neustále kroutily a zatáčely a vinuly se v těsných serpentinách z jedné strany na druhou, až se z toho Jessie málem dělalo nevolno. Byla ráda, když konečně dorazili ke svému cíli.

„Na veřejného činitele si žije docela ve velkém stylu,“ podotkl Dolan.

 Dům se tyčil do výše tří pater a zabíral přinejmenším půl bloku. Celý pozemek obklopovala třímetrová kamenná zeď. Jessie si rodinu předběžně prověřila, a věděla proto, že jim ho nekoupil plat radního.

„Ve skutečnosti za to totiž zaplatila jeho žena,“ vysvětlila. „Gayle Martindalová Jerebková pochází z rodu zámožných Martindalů, kteří zbohatli při kalifornské zlaté horečce v roce osmnáct set čtyřicet devět. Většina její rodiny žije stále v San Franciscu. Gayle se ovšem při svém studiu na Stanfordu zamilovala do zapáleného mladého studentského aktivisty, Miltona Jerebka. A tak když se přestěhoval do jižní Kalifornie, následovala ho.“

„Žena s jejím zázemím se spolčila s politickým aktivistou?“ podivil se Dolan.

„Lásce člověk nenařídí, Dolane. Navíc myslím, že v něm viděla potenciál,“ pokračovala Jessie. „A ukázalo se, že z dobrého důvodu. Milton se nakonec do politiky přece jen dostal poté, co si u místní komunity získal popularitu svou silnou podporou zdravotní péče pro mladé homosexuály bez domova. Před šesti lety s přehledem zvítězil v boji o místo v městské radě a kolují zvěsti, že uvažuje o kandidatuře na starostu západního Hollywoodu nebo dokonce samotného Los Angeles. Jakmile se stal členem rady, převzala vedení jejich zdravotní nadace Gayle. Podle informací ve zprávách a reportážích pro nadaci neúnavně obstarává nové sponzory. Ani jeden z nich nebyl nikdy za nic zadržen.“

„Rodina?“ zajímal se Dolan.

„Dvě děti na střední škole, dcera jde do posledního ročníku, syn do druháku. Jediný případ, kdy se někdo z nich dostal do kontaktu s policíí, nastal, když dcera při své řidičské zkoušce omylem narazila zezadu do jiného auta.“

 Navenek působili jako dokonalý pár, což v Jessie samo o sobě budilo neodbytné podezření. Zatímco si v hlavě stále přehrávala, co vlastně o Jerebkových ví, vystoupila z auta a spolu s ostatními prošla kolem druhého vozu s maršály, který stál s nastartovaným motorem na opačné straně ulice. Dolan se u hlavní brány právě chystal zazvonit, když vtom se z interkomu ozval mužský hlas.

„Uveďte prosím důvod návštěvy,“ vyzval je úsečně.

„Aspoň víme, že to není Darian,“ zabručela Jessie potichu.

Dolan musel při odpovědi potlačit úsměv.

„Jsem zvláštní agent FBI, Jack Dolan,“ představil se. „Potřebujeme si promluvit s panem radním Jerebkem.“

„Mohl byste mi ukázat svou identifikaci, agente?“ požádal ho hlas. „Přidržte ji prosím před kamerou po vaší levici.“

Dolan uposlechl jeho pokynů. V příštím okamžiku hlas pokračoval.

„Čeho se to týká?“

„Záležitosti, o níž mohu hovořit jenom s panem radním. Teď nám prosím otevřete bránu.“

Nastala krátká pauza, po které se ozvalo zazvonění. Brána se začala pomalu, skřípavě otevírat.

„Pokračujte prosím po příjezdové cestě k hlavnímu vchodu,“ vybídl je hlas. „Někdo tam na vás bude čekat.“

Udělali, jak jim bylo nařízeno, a vydali se po strmé dlážděné cestě k obrovským vchodovým dveřím. Jessie se po cestě naklonila k Murphovi.

„Víte, teď když jsem zpátky v terénu, možná by bylo dobré, kdybyste mi vrátili mou služební zbraň. Připadám si bez ní tak trochu bezbranná.“

Murph vypadal, že se sebou svádí letmý vnitřní boj, než odpověděl.

„Zůstala ve vašem domě. Nechám ji dovézt na stanici. Myslíte, že zvládnete tenhle pár ve středních letech vyslechnout i bez ní? Nebo mám zavolat posily?“

Jessie mu chtěla odseknout nějakou sarkastickou poznámkou, žádná ji však nenapadala a vchodové dveře se mezitím otevřely. Poněkud ji překvapilo, že se v nich neobjevil postarší muž v obleku komorníka. Místo toho tam stál mladík, kterému muselo být sotva přes dvacet, a na sobě měl dlouhé kalhoty a košili s připínacím límečkem.

„Vítejte, já jsem Elias, správce domu rodiny Jerebkových. Vy patříte všichni k FBI?“ chtěl vědět a snažil se přitom zakrýt zjevnou nervozitu.

„Oni jsou američtí maršálové. Ona je z LAPD,“ vysvětlil Dolan. „Jsme multijurisdikční jednotka.“

„Budu od vás od všech potřebovat identifikace,“ trval na svém Elias.

Murph a Toomey vytáhli každý svou a strčili je Eliasovi před obličej. Jessie mu už už podávala tu svoji, Murph ji však popadl za zápěstí a stáhl jí ruku dolů.

„To stačí,“ prohlásil netrpělivě. „Jedná se tu o časově citlivou záležitost. Jestli chcete, pošleme vám později i rodné listy, teď ale potřebujeme mluvit s panem radním.“

„Ale ona…“ začal Elias kývat směrem k Jessie.

„A vy taky nikam nechoďte,“ přerušil ho Dolan. „Možná pro vás později budeme mít pár otázek.“

Elias ustoupil a pokynul jim, aby ho následovali. Zatímco je prováděl obrovskou vstupní halou a vzápětí zdobenou chodbou, přejela Jessie pohledem z Murpha k Dolanovi. Neušlo jí, jak Eliasovi společnými silami zabránili podívat se na její identifikaci, a tím pádem zjistit její jméno. Všichni očividně považovali za nanejvýš důležité, aby její poloha zůstala v naprostém utajení.

Dojít do „zadní společenské místnosti“, jak ji nazval Elias, kde na ně Jerebkovi čekali, jim zabralo přinejmenším minutu. Oba manželé se při příchodu skupinky postavili. Milton Jerebko se kromě věku, který se pohyboval okolo pětačtyřiceti, v ničem neshodoval s tím, jak si ho Jessie představovala. Nedalo se sice říct, že je vyloženě pohledný, evidentně se však dobře staral o svůj zevnějšek. 

Byl vysoký a svalnatý a opálený obličej i lehce řídnoucí tmavé vlasy měl dokonale upravené. Jeho sako leželo ledabyle přehozené přes okraj pohovky, na sobě měl však dlouhé kalhoty v odstínu námořnické modři, křiklavě růžovou košili a volně uvázanou blankytně modrou kravatu. S širokým úsměvem a neohroženým sebevědomím natáhl ruku nejdřív k Jessie a pak postupně ke všem ostatním.

„Já jsem Milt,“ představil se dunivým hlasem. „Tohle je moje žena, Gayle.“

Gayle si rovněž se všemi potřásla rukou. I jí bylo něco po čtyřicítce a vypadala stejně perfektně jako její manžel. Měla blonďaté vlasy a její postava svědčila o dlouhých hodinách tvrdého tréninku v posilovně. Vypadala skoro, jako by mohla být Claiřina matka. Jessie tu nepříjemnou myšlenku rychle zahnala z hlavy.

„Čemu vděčím za tu čest, že mi na návštěvu přijela celá policejní komunita Los Angeles?“ zajímal se Jerebko, jakmile si odbyli všechny úvodní zdvořilosti.

„Víte, pane radní,“ začal Dolan, „možná by bylo lepší, kdybychom si s vámi o této záležitosti promluvili v soukromí.“

Jessie si všimla, že muže oslovil jeho úředním titulem, nikoli jménem, čímž mu chtěl nenápadně připomenout, že pro veřejného činitele je v sázce mnohem víc, než pro běžného občana. Zdálo se však, že Jerebka to nijak nerozhodilo – alespoň zatím ne.

„Ať se mnou chcete mluvit o čemkoliv, klidně to můžeme probrat před mou ženou,“ prohlásil s neochvějnou důvěrou.

Jessie měla podezření, že bude brzy litovat své unáhlenosti.

„Tak dobře,“ rozhodla se svou teorii otestovat. „Jsme tu kvůli Claire Stantonové.“

„Ach, samozřejmě,“ odpověděl, jako by to celou dobu čekal. „Měl jsem dojem, že to bude kvůli tomu. Kolik dalších lidí se snažila vydírat?“

„Co prosím?“ zeptala se s upřímným překvapením Jessie.

„Předpokládám, že vyšetřujete její pokusy vydírat muže, se kterými se zapletla. Určitě nejsem jediný.“

Jessie na něj ohromeně zírala. Nedostávalo se jí slov. Dolan za ni odmlku vyplnil.

„Přiznáváte, že jste byl se slečnou Stantonovou ve vztahu?“

„Vztahem bych to vyloženě nenazýval. Ale měli jsme spolu poměr, ano. Tedy do té doby, než se mě pokusila donutit, abych jí zaplatil za její mlčení.“

Jessie zalétla pohledem ke Gayle Jerebkové, jejíž křečovitý výraz se zasekl někde mezi úsměvem a grimasou. Očividně si tuhle chvíli příliš neužívala.

„Vy jste o jejich vztahu věděla?“ oslovila ji Jessie.

„Nedávno mi o něm bylo řečeno,“ odpověděla stroze. „Poté, co se ho tahle žena pokusila vydírat, se mi Milt radši přiznal, než aby jí dával peníze.“

„A jaké to pro vás bylo?“ neodpustila si Jessie další otázku, ačkoli ji nešlo považovat za striktně profesionální.

„Posledních pár dnů bych nenazvala těmi nejlepšími v mém životě. Nejdřív zjištění, že vás váš manžel podvádí. Potom skutečnost, že se ho jeho milenka snaží vydírat. V dané situaci to ale bylo jediné správné řešení. Kdybychom jí zaplatili, jen by se tím všechno ještě zhoršilo. Takhle její výhružky nemají žádnou moc.“

„A co jeho voliči?“ připomněla jí Jessie. „Vy mu to možná nezazlíváte, ovšem oni by mohli.“

„Mí příznivci jsou velice shovívaví,“ vysvětloval jí Jerebko, jenž se jedním dechem vtělil do role politika. „Máme tu poměrně smířlivou komunitu. Dokud děláte pro lidi, vaše poklesky z mé zkušenosti nikoho příliš nezajímají. Už nějakou dobu si pohrávám s myšlenkou, že bych uspořádal tiskovou konferenci, kde bych jim všechno řekl. Teď když se do toho zapojily i policejní složky, jsem o tom přesvědčen ještě víc. Pro Gayle a pro děti to sice bude těžké, i když si to ničím nezasloužily, je však jenom správné, abych se přiznal. Kolik mám času? Zatkli jste ji?“

„Ne, nezatkli,“ odvětil Dolan bezvýrazně.

„Proč ne?“ chtěl vědět Jerebko.



„Protože ji někdo zavraždil.“
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Jessie čekala, že to přijde.

Podle toho, jak si Dolan nahrál na smeč, předem poznala, že se na ně chystá shodit bombu. V duchu přemítala, zda to udělal proto, aby se mohla připravit a pečlivě sledovat, jak pár zareaguje. Pokud ano, zabralo to. Když ta slova vypustil z úst, visela už Jessie očima na Jerebkových.

Oběma se ve tváři zračil nefalšovaný šok. To však nebylo všechno. Na Miltonovi šlo vidět, jak se mu v hlavě téměř okamžitě začala otáčet kolečka, protože si uvědomil, že ho budou s největší pravděpodobností považovat za podezřelého. V Gayle se překvapení mísilo s něčím podobným zadostiučinění, snad z toho, že žena, která jí převrátila život vzhůru nohama, vydechla svůj poslední dech. Ani jedna reakce nepůsobila příliš lichotivě. Ani jedna nicméně nutně nesvědčila o vině.

„Jak?“ zmohl se nakonec Milton na chabé zasípání.

„V tuhle chvíli vám z pochopitelných důvodů nemůžeme sdělit žádné podrobnosti,“ odvětil Dolan. „Od obou z vás ale budeme potřebovat výpověď o tom, kde jste se pohybovali včera večer.“

„Naznačujete snad, že jsme v tom měli prsty?“ zeptala se Gayle a křečovitě napřímila záda.

„Není to zas tak nepředstavitelná možnost,“ konstatoval Dolan. „Obzvlášť ve světle toho, co jste nám řekli… a co jste nám neřekli.“

„A to má znamenat co?“ odsekl Milton. Jeho dosavadní šarm ho rychle opouštěl.

„No, pane radní, nějak jste zapomněl zmínit tu výhrůžku, kterou jste slečně Stantonové poslal v seznamkové aplikaci.“

„V seznamkové aplikaci?“ zopakovala Gayle zmateně. „Ty ses s touhle ženou seznámil přes aplikaci?“

Miltonův ukřivděný výraz rázem vystřídaly rozpaky.

„Hohó, vypadá to, že vy dva si ještě máte co vyříkat,“ poznamenal Dolan a sám pro sebe se zasmál. V příští vteřině však jeho obličej smrtelně zvážněl. „Než to ale uděláte, nechcete se nejdřív vyjádřit k té hrozbě, pane?“

„Jaké hrozbě?“

„Té, kde jste jí tvrdil, že ji ‚zničíte‘, jestli váš románek rozhlásí na veřejnosti.“

„Ach Bože,“ zasténal Jerebko. „To přece vůbec není, jak to vypadá. Měl jsem na mysli, že ji zničím po finanční stránce. Mí právníci by jí přišili, co se dá – pomluvu, podvod, co by je napadlo. Fyzicky bych nikdy nikomu neublížil.“

„Máte nějaký důkaz, že se jednalo o právní výhrůžku, nikoli fyzickou?“ vyptávala se Jessie.

„Ten samý den, co mi napsala, jsem o tom mluvil se svými právníky. Klidně se vzdám ochrany komunikace mezi klientem a právníkem, jestli vám jejich výpověď poslouží jako důkaz.“

„Ono se jedno nemusí nevyhnutelně vylučovat s druhým,“ podotkl Dolan.

„Cože?“

„Jen proto, že jste jí vyhrožoval právními postihy, to ještě neznamená, že jste jí nemohl fyzicky ublížit,“ vysvětlil.

„Ježíši Kriste,“ lamentoval Jerebko, jehož se očividně začínal zmocňovat opravdový neklid.

„Kde jste se nacházel včera v noci, pane Jerebko?“ chtěla vědět Jessie, která doufala, že od něj nyní dostane pravdivější odpověď, když přišel o svou sebejistotu.

„Byl jsem v San Diegu. Vrátil jsem se dnes ráno.“

„To si budeme muset ověřit,“ prohlásila Jessie, načež se obrátila ke Gayle. „Kde jste byla vy, madam?“

„Já jsem byla tady,“ odpověděla paní Jerebková. Stále vypadala z náhlého zvratu událostí poněkud otřeseně. „Hrála jsem deskové hry se svými dětmi a pak jsem šla spát.“

„Vy se svými dětmi hrajete deskové hry?“ ozval se poprvé od svého příchodu Murph. Dolan po něm střelil podrážděným pohledem.

„Ano,“ přisvědčila. „AZ kvíz, jméno, město, zvíře, věc a tak dál. Pořádáme noci ‚bez médií‘, kdy spolu jen tak trávíme čas – žádné telefony, žádná televize, jen reálná osobní komunikace.“

„A vaše děti vám to potvrdí?“ ujala se slova znova Jessie ve snaze odvést rozhovor od lidskosti jejich podezřelých, aby je udržela v defenzivní pozici.

„Pokud budou muset,“ odvětila Gayle. „Radši bych je před tím vším ochránila. Třeba byste mohli zkontrolovat GPS na mém mobilu nebo tak něco? Ovšem jestli na tom trváte, pak ano, mohou vám potvrdit, kde jsem se zdržovala.“

„A co vy, pane radní?“ zeptal se Dolan a opět se zabodl očima do Miltona. „Kdo vám v San Diegu potvrdí, kde jste se zdržoval vy?“

„To nevím,“ přiznal Jerebko nejistě. „Jel jsem tam kvůli konferenci, která se konala odpoledne. Ale poté mě příliš mnoho lidí nevidělo.“

„Co třeba v hotelu, kde jste přespával? Možná recepční, u něhož jste se přihlašoval?“

„Bylo tam hodně lidí,“ vytáčel se nepřesvědčivě. „Pochybuji, že by si na mě vzpomněl.“



„No dobře,“ nenechal se odbýt Dolan. „Tak nám řekněte jméno toho hotelu a my to zkontrolujeme.“

„Takhle z hlavy si ho nepamatuji,“ namítl Jerebko. „Ale můžu vám ho zjistit.“

„Copak odtamtud nemáte účtenku, pane radní?“ otázal se Dolan skepticky.

Jerebko se na něj rozzlobeně podíval.

„Proč mi pořád říkáte ‚pane radní‘, jako kdyby to bylo sprosté slovo?“ vyjel na něj.

„Jen se snažím někam dobrat, pane,“ odpověděl Dolan klidně.

Jessie samozřejmě věděla, že tak to vůbec není. Přesně jak předvídala, oslovoval muže jeho titulem, aby tím Jerebkovi připomněl, že má v rukou důvěru veřejnosti, kterou do jisté větší či menší míry zradil. Věděl, že to radního bude užírat a možná se kvůli tomu dopustí nějaké chyby. Zdálo se, že to konečně zabírá.

„Myslím, že je načase, abyste odešli,“ prohlásil Jerebko, jemuž se podařilo posbírat zbytky své autority.

„A já myslím, že je načase, abyste šel s námi,“ opáčil Dolan tiše, čímž ho o ně zase bleskově připravil. „Můžete tak udělat jako respektovaný veřejný činitel, tedy v klidu a dobrovolně, abyste nám na stanici pomohl s probíhajícím vyšetřováním. Nebo na to můžeme jít formálněji. Já vám přečtu vaše práva a vezmu vás do vazby. Vy budete moct požádat o právníka. Pochopitelně je možné, že se o tom nějak dozví i média, takže na nás už budou čekat, až vás budeme provádět dveřmi policejní stanice. To by byla smůla. Je to na vás, pane Jerebko.“

Milton Jerebko zůstal stát na místě a zvažoval své možnosti. Zatímco se rozhodoval, dodal Dolan něco, co Jessie překvapilo.

„Dám vám malou radu,“ pronesl tiše. „Pokud je to, co skrýváte, menší prohřešek než vražda, budete mít lepší, když s námi půjdete z vlastní vůle. Ať už je to cokoliv, pravděpodobně se nám to podaří nějak vyřešit. Pokud jste ji ovšem zabil, pak mě můžete rovnou nechat, abych vás zatknul, a až dorazíme na stanici, zavoláte si svého právníka.“

Jerebko k němu zvedl oči jako zbitý pes. Jessie už dlouho neviděla nikoho s tak zuboženým výrazem. Pak téměř šeptem odpověděl.



„Můžu si nejdřív zajít na záchod?“ zeptal se žalostně.

 

*

 

Pohyb na stanici se ukázal jako záludná záležitost.

Zatímco Dolan odvedl Jerebka přímo do konferenční místnosti k prozatím neformálnímu, dobrovolnému výslechu dosud nezatčeného podezřelého, Murph šel zkontrolovat, zda může Jessie bezpečně projít chodbami, aniž by ji zpozoroval někdo, kdo by se mohl prořeknout o její přítomnosti.

Když dostala znamení, že má čistý vzduch, spěšně vyrazila chodbami ke konferenční místnosti. Nedokázala ze sebe přitom setřást pocit, že ani tady není úplně v bezpečí. Centrální stanice byla koneckonců jediným místem, o němž její otec i Crutchfield věděli, že by ji tam mohli najít. 

Pochybovala, že by se jednomu z nich podařilo do budovy dostat – i bez její formální ochranky z maršálské služby opřádala stanici celá řada důmyslných bezpečnostních opatření. Jenže navzdory všem preventivním krokům, jež maršálové zaujímali, stačilo jediné klopýtnutí, aby jeden nebo oba vrahové zjistili, že je tady, a potají sledovali, kam se odsud vydá dál.

Vedoucí agent, Frank Corcoran, ji ujistil, že kolem stanice také přidali několik dalších úrovní ochrany, o nichž ji úmyslně nezpravili. Chtěl se vyvarovat toho, aby bezděčným pohledem nebo nešťastným slůvkem prozradila jejich postupy. Jessie to jen stěží dokázala nebrat jako urážku, nicméně se rozhodla se s ním o tom nepřít a raději držela jazyk za zuby. 

Jedna její část ji nutila uvažovat, zda se ji maršálové nesnaží schválně dostat do nebezpečí, aby tak jednoho nebo druhého vraha vylákali z úkrytu. Vzápětí si však musela přiznat, že to ona trvala na tom, aby ji na stanici pustili, ne oni.

Když s Murphem v patách konečně dorazila do konferenční místnosti, našla uprostřed ní Jerebka, jak sklesle sedí na kovové skládací židli u malého stolku. Dolan stál v rohu opodál a projížděl si něco na svém telefonu. Jessie se zhluboka a dlouze nadechla, aby z hlavy vytěsnila myšlenky na všechny vrahy kromě toho Claiřiného.

„Jsem rád, že jste se k nám mohla přidat,“ přivítal ji Dolan, jakmile vešla dovnitř. „Bál jsem se, že jste se ztratila.“

Jessie se rozhodla raději neodpovídat, protože nechtěla, aby si Jerebko všiml, že mezi vyšetřovateli panuje nějaká nevraživost. Místo toho se posadila na skládací židličku naproti němu a beze slova na něj zírala. Jerebko se zarputile díval všude kolem, jen ne na ni.

„Pane Jerebko,“ promluvila nakonec, aby se mohla ujmout iniciativy, než to udělá někdo jiný. „Já nejsem detektiv. Jsem kriminální profilistka. A profil, který jsem si o vás vytvořila, mi napovídá, že jste o svém pobytu v San Diegu neříkal úplnou pravdu. Ačkoli musím přiznat, že to by poznala i učitelka v jesličkách. Každý tříletý prcek by si uměl vymyslet lepší alibi než vy. Takže teď když jsme tu jen my a ne vaše zklamaná žena, co kdybyste nám všem ušetřil trochu času a pověděl nám, jak se věci mají doopravdy?“

Koutkem oka vrhla kradmý pohled po Dolanovi, jenž se nyní radnímu postavil za záda. Nic neříkal, jeho úsměv jí však prozradil, že se mu její taktika líbí. A zjevně z dobrého důvodu. O vteřinu později už se totiž Jerebko rozpovídal.

„V San Diegu jsem včera opravdu byl,“ zdůraznil, než přiznal, „ale noc jsem tam nestrávil.“

„Kde jste ji tedy strávil?“ zeptala se Jessie a dávala si pozor, aby jí v hlase nezazněla nejmenší známka odsuzování.

„Zaplatil jsem si tam na noc pokoj, jenomže jsem se vrátil do L.A. abych se tu s někým sešel.“

„A to s kým?“ snažila se z něj Jessie trpělivě dostat další podrobnosti.

„Měl jsem schůzku s jinou dívkou z té seznamky.“

„Nebál jste se dalších pokusů o vydírání?“

„Trochu. Ale abych pravdu řekl, byl jsem… osamělý. S Claire to skončilo, a jak si určitě dokážete sami představit, Gayle nebyla zrovna v zaláskovaném rozpoložení. A tak jsem si domluvil rande.“

„Budeme od vás potřebovat její jméno,“ upozornila ho Jessie.

„Jistě,“ souhlasil. „Můžu vám dát její jméno, členské číslo, co budete chtít. Noc jsem strávil u ní, kde se ze mě, mimochodem, nepokusila vyždímat žádné peníze.“

„To je ale krásné, že se vám povedlo najít někoho, kdo si vás opravdu váží jen kvůli vám, pane,“ nedokázala se Jessie ubránit sarkasmu.

„Budeme si vás tu muset nechat, dokud to neprověříme,“ řekl Dolan rychle, a výjimečně se tak ocitl v pozici smiřovatele.

„Cokoli potřebujete,“ přitakával Jerebko žalostně.

Nechali ho v konferenční místnosti pod dozorem policisty a všichni tři – Jessie, Dolan a Murph – se přesunuli do nedalekého přístěnku, což bylo jediné místo, kde si mohli nerušeně promluvit. Než se ke slovu stihl dostat některý z vyšetřovatelů, promluvil jako první Murph.

„Slečno Huntová, máte telefon. Normálně bych vám ho ani nepředával, ale jelikož přišel ze staniční centrály a váš kapitán ho autorizoval, dovolím vám ho vzít, pokud slíbíte, že neprozradíte žádné informace o svých pohybech.“

„Dobře,“ odpověděla Jessie, v níž zvědavost vyhrála nad opatrností. „Kdo to je?“

„Detektiv Ryan Hernandez.“

Jessie cítila, jak jí navzdory jejímu nejlepšímu úsilí stoupá do tváří horkost.
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„Aha. Dobře,“ řekla a snažila se přitom znít nevzrušeně. „Kde to mám vzít?“

„Vezměte to tady,“ navrhl jí Dolan, který si očividně všiml, jak jí zničehonic zrůžověl obličej, nijak to však nekomentoval. „Já půjdu prověřit Jerebkovo alibi. A údaje z mobilu jeho ženy. Přijďte za mnou, až tu skončíte.“

Jessie přikývla. Murph promluvil do svého telefonu.

„Přepojte ho,“ nařídil a pak jí mobil podal. „Ne moc dlouho, jasné? I za bezpečných podmínek se jedná o riziko.“

„Díky,“ odpověděla a vzala si od něj telefon.

„Budu hned za dveřmi,“ připomněl jí.

Když za sebou zavřel, zvedla si sluchátko k uchu.

„Haló,“ pronesla váhavě.

„Jessie,“ ozval se z druhé strany povědomý hlas Ryana Hernandeze, jejího kamaráda, občasného partnera u případu a nyní podle všeho i muže, jehož jméno jí bezděky zbarví tváře doruda. „Jak se máš?“

„Přežívám,“ konstatovala a s radostí shledala, že alespoň její hlas se nezbláznil tak jako její kůže. „Znáš to, řeším případy, utíkám sériovým vrahům a tak dál.“

„Takže takový tvůj normální den v kanclu, viď?“ popíchl ji.

„Někdy mi to tak připadá.“

„Moc se omlouvám, že jsem se poslední dobou moc neozýval. Vím, že jsem ti slíbil, že ti budu hlásit, jak to pokračuje s nemocnicemi, kam by se tvůj psychotický otec mohl uchýlit kvůli ošetření.“

„To je v pořádku,“ ujistila ho, i když to nebyla pravda. „Kapitán mě udržuje v obraze. Kromě toho mi řekl, že pomáháš s trojnásobnou vraždou v Topanga Canyon, takže vím, žes měl plné ruce práce.“

„Ty si myslíš, že jsem se ti neozýval kvůli tomu?“ zeptal se skoro uraženě. „Tak to vůbec není. Taková maličkost jako pár vražd by mi nikdy nezabránilo ti zavolat.“

„Tak proč?“ chtěla vědět. Jeho přímočarost ji zaskočila.

„Decker mi nařídil, abych to nedělal. Tvrdil, že každý druh komunikace ohrožuje tvou bezpečnost. Prý dokud Crutchfielda a Thurmana nechytí, chce, abys zůstala úplně mimo dění.“

Jessie se nedokázala ubránit pocitu úlevy. I když si uvědomovala, že je to absurdní, nějaká část v hloubi její duše se začínala bát, že na ni prostě zapomněl. Zároveň se v ní ovšem zvedla prudká vlna hněvu na kapitána Deckera za to, že něco takového udělal a ani jí o tom neřekl. Rozhodně si s ním o tom plánovala pohovořit, jakmile se situace trochu uklidní.

„Tak proč voláš teď?“

„Doslechl jsem se o vraždě Ernieho Corteze a Crutchfieldově vzkazu,“ vysvětloval. „Došlo mi, že z toho budeš lozit po stěně. Tak jsem si řekl, že na to kašlu. Zavolal jsem Deckerovi a trval na tom, aby mě nechal zkontrolovat, jestli jsi v pořádku. Pohrozil jsem mu, že jestli mi to nedovolí, pustím svůj případ.“

„Z toho musel mít radost,“ poznamenala Jessie, protože si na nic dalšího netroufala.

„Jo, vyhrožoval mi vyhazovem a pak zavěsil. Za pět minut mi ale zavolal zpátky, že prý mě přepojí, pokud zavolám na hlavní číslo a budu chtít maršála Murphyho. Kdo to je?“

„Člen mého ochranného oddílu,“ objasnila. „Vlastně myslím, že bych ti to ani neměla říkat.“

„Jasně. Jen, co potřebuju vědět, chápu. No ale jak se teda máš – doopravdy?“

Jessie se měla docela fajn až do toho posledního slova. Doopravdy. Najednou jako by se v ní otevřela stavidla a ven se vyvalila záplava emocí, jež hrozily, že se jí vyderou z hrdla jako zoufalý vzlyk. Na poslední chvíli se jí podařilo ho zakrýt zakašláním.

„Už jsem se měla i líp,“ přiznala. Hlas se jí chtěl každou chvílí zlomit, ona ho však s vypětím všech sil udržela vyrovnaný. „Není lehké se s tím vším vypořádat, když člověk ani nemá žádný systém podpory. Kat se po útěku trestanců z NRD odjela najít do Evropy. Svou terapeutku nesmím navštěvovat z bezpečnostních důvodů. S tebou jsem nemohla mluvit. A až dodnes jsem byla prakticky nepřetržitě zavřená ve svém úkrytu. Maršálové sice odvádí skvělou práci, žádní velcí povídálci to ale nejsou. Taky se mi zrovna nejlíp nespí, hlavně proto, že se neustále bojím, že mě najde jeden ze dvou sériových vrahů.“

„To zní, jako že si užíváš spoustu super zábavy,“ podotkl Ryan s předstíraným nadšením. Nato opět promluvil svým normálním hlasem. „Moc mě to mrzí, Jessie. Zní to jako peklo.“

„Díky,“ odvětila.

Nastala dlouhá pauza, která už už začínala být nepříjemná, když Jessie ticho prolomila.

„Jak se máš ty?“ zeptala se schválně obecně, ačkoli ji zajímal především stav jeho manželství. Nedávno se jí totiž přiznal, že se se svou ženou rozešel.

„Můj život je… zmatený. Povím ti o tom víc, až si budeme moct promluvit tváří v tvář. Navíc mi přijde divné stěžovat si na cokoli, co se děje mně, když ty si musíš procházet takovými těžkostmi.“

„Aspoň se nenudím,“ opáčila Jessie. Rozhodla se, že ho prozatím nechá se z otázky vykroutit.

„Jo. Doufejme, že oba chlapy co nejdřív chytí, aby ses mohla vrátit zpátky ke svému normálnímu životu, večer nevycházet ven, sledovat nudné pořady a jíst nezdravé jídlo.“

„To by byla paráda,“ přitakala se smíchem.

Ozvalo se lehké zaklepání na dveře. Jessie věděla, co to znamená.

„Poslyš, prý to tady mám zabalit. Ne že se mi zase neozveš, jasné? Nechci, abys kvůli tomu přišel o práci, ale je hezké od tebe sem tam slyšet.“

„Udělám, co budu moct, aniž bych přitom ohrozil svou penzi,“ prohlásil žertovně. „Za to mi nestojíš.“

„Milé,“ odsekla a zavěsila, než zase začne mluvit vážně.

Otevřela dveře a vrátila telefon Murphovi.

„Pojďme vás uklidit někam z dohledu,“ vyzval ji a nijak se nevyjadřoval k ničemu, co možná zaslechl nebo nezaslechl.

Společně došli zpět do konferenční místnosti, která nyní zela prázdnotou. Jessie si nabrala hrst bramborových lupínků a prošla si seznam zbývajících Claiřiných společníků z webových stránek LOL. 



Nejvíce ji mezi nimi zaujala dvě jména. Jedno z nich patřilo oné filmové hvězdě. Druhé generálnímu řediteli technologické společnosti. Oba se s ní scházeli během posledních tří měsíců, rozchody tedy musely být poměrně nedávné, a tím pádem potenciálně stále čerstvé.

Jessie se rozhodla zavolat nejdříve na hercovo číslo, jelikož vycházela z předpokladu, že domluvit si s ním rozhovor bude podstatně těžší, než zastihnout pana ředitele. 

Jett Collison byl opravdová filmová hvězda. Podle toho, co se psalo na jeho stránce na Wikipedii, mu bylo teprve dvacet šest let, i tak už se ale stihl objevit v několika filmových trhácích. Proslavil se zejména hraním hlavních rolí v romantických komediích, kde často ztvárňoval lehce podivínského, roztomile nešikovného a netradičním způsobem pohledného šarmantního mladíka. Byl jako mladší americká verze Hugha Granta. Jessiina adoptivní máma, Janice, filmy s Hughem Grantem z devadesátých let naprosto zbožňovala a klidně je dokázala sledovat znova a znova. Jessie napadlo, že kdyby ještě žila, určitě by se jí líbil i Collison.

Jessie vytočila číslo uvedené na jeho účtu. Odpověděl jí energický ženský hlas.

„Jettův telefon. Tady Matilda. Jak vám můžu pomoct?“



„Dobrý den, Matildo. Já jsem od LAPD. Mohla bych s Jettem mluvit?“

„To má být nějaký vtip?“ opáčila Matilda. „Jsi to ty, Marnie? Vím, že jsi to ty.“

„Není to Marnie,“ odvětila Jessie a nasadila svůj nejprofesionálnější tón. „Jmenuji se Hunt –“, zarazila se. „Pracuji pro LAPD. Právě vyšetřujeme řadu případů vydírání a máme důvod se obávat, že by pan Collison mohl patřit k potenciálním obětem. Rádi bychom si s ním co nejdříve promluvili. Mohla byste mi ho předat?“

Jessie čekala, že po ní Matilda bude chtít nějaký důkaz, že je tím, za koho se vydává. Ona však okamžitě povolila.

„Je mi líto,“ řekla Matilda, která nyní zněla poněkud pokořeně. „Jett je teď na place. Podle rozpisu má natáčet nonstop až do jedenácti v noci. Jestli ho odtamtud vytáhnu, mohlo by to stát stovky tisíc dolarů a dost možná i moji práci. Nebylo by možné, abyste si s ním promluvili zítra? To má celý den volno.“

Jessie už se chtěla do Matildy pořádně opřít, když pohledem zalétla k hodinám. Před chvílí odbila pátá a ona měla stále volat svému generálnímu řediteli a zjišťovat, jak dopadl Dolan s ověřováním Jerebkova alibi. Nejspíš by se tedy ke Collisonovi dnes stejně nedostala. Rozhodla se proto zachovat mile.

„Povím vám, co musíte udělat, Matildo,“ sdělila jí stále pevným hlasem, ovšem s menším rázem. „Odchytněte svého šéfa tak, abyste s ním mohla mluvit o samotě. Řekněte mu, že LAPD má obavy, že mu hrozí vydírání ze strany skupiny vystupující pod zkratkou LOL. Až to uslyší, bude vědět, o čem je řeč. Požádejte ho, aby mi na tohle číslo poslal v textové zprávě místo, kde se chce zítra hned ráno sejít, abychom si o tom mohli promluvit. Teď máme sedm minut po páté. Jestli tu zprávu nedostanu do sedmi, přijedeme si ho s mým partnerem vyzvednout přímo na plac a odvezeme si ho s sebou na stanici bez ohledu na to, co natáčí. Jasné?“

„Ano, madam,“ přisvědčila Matilda.

„Přeji hezký večer,“ ukončila hovor Jessie a zavěsila.

„Měl jsem dojem, že si to užíváte víc, než by se z profesionálního hlediska slušelo,“ prohodil Murph, aniž by zvedl oči.

„Copak – to se z vás teď stala studna moudrosti?“ odsekla Jessie napůl podrážděně, napůl pobaveně. „Celé hodiny sotva promluvíte a pak sem tam utrousíte kritickou poznámku k mým investigativním technikám?“

„To byl jen takový postřeh.“

Než stihla odpovědět, otevřely se dveře a dovnitř vstoupil Dolan. Vypadal otráveně.

„Co se stalo?“ chtěla vědět Jessie.

„Jerebkova nová přítelkyně potvrdila jeho alibi,“ pronesl zklamaně. „Stejně jako GPS údaje na jeho telefonu. Kontrolujeme ještě kamery z její budovy, moc nadějně se to ovšem netváří.“

„A co Gayle?“

„To samé. S dětmi jsem sice nemluvil, podle jejího mobilu byla ale přesně tam, kde říkala – doma. Vaši kolegové z technického oddělení dokonce zjistili, že si kolem tři čtvrtě na dvanáct koupila film na Amazonu. To ji samo o sobě viny nijak nezprošťuje. Soudní lékař stanovil čas smrti na dobu mezi půlnocí a druhou hodinou ranní. Nicméně se mi nepodařilo objevit nic, co by z ní dělalo anděla pomsty. Navíc na mě působí spíš jako praktická ženská. Ví, že takovýhle skandál pověst jejího muže nezničí. Co já vím, možná se tím dokonce pro voliče stane zajímavějším. Každopádně bych řekl, že jsme s Jerebkovými došli do slepé uličky.“

„To je na houby.“

„Jo. Takže jsem Miltona propustil, alespoň prozatím. A to mám ještě něco horšího. Předběžná zpráva z toxikologie přišla negativní na drogy. Není to sice oficiální, vše však nasvědčuje tomu, že Claire měla v těle jen trochu alkoholu. Nic víc.“

„Proč je to horší?“ nechápala Jessie.

„Protože teď si tamhleten maršál bude myslet, že by se měl dát k FBI.“

„Já jsem spokojený, kde jsem,“ ujistil ho Murph tiše a nějak se mu podařilo se ani nepousmát.

„No nejste vy ale dobroděj,“ utrousil Dolan, kterého patrně víc trápilo, že měl Murph pravdu, když tvrdil, že Claire drogy nebrala, než že se potvrdilo alibi jejich hlavního podezřelého.

„Možná vám dokážu zlepšit náladu,“ oznámila mu Jessie v naději, že odvede jeho myšlenky od testosteronové bitvy, k níž se schylovalo. Vstala od stolu.

„Jakto?“ zajímal se a neochotně obrátil pozornost k ní. Jessie si posbírala své věci a vykročila ke dveřím z konferenční místnosti.

„Mám pro nás další dva podezřelé, kteří stojí za prověření. Jeden z nich je generální ředitel velké technologické společnosti. Pokud vyrazíme hned, myslím, že bychom ho mohli překvapit ještě v kanceláři.“



„To zní slibně,“ připustil Dolan. „A kdo je ten druhý?“

„Na toho si budeme muset počkat do zítřka. Nechci, abyste byl moc natěšený, ale jedná se o skutečnou filmovou hvězdu. Přineste si bloček na autogram, Dolane.“

Viděla, jak otvírá pusu, aby jí odsekl nějakou důvtipnou poznámkou, než k tomu však dostal příležitost, vyšla z místnosti, takže mohl mluvit jen na dveře.






 

 

 

 

KAPITOLA JEDENÁCTÁ

 

 

Stihli to jen tak tak.

I za použití sirén jim jízda z centrální stanice do vysokopatrové budovy kanceláří Gunthera Strouda, která se nacházela o necelých patnáct kilometrů dál v centru L.A., trvala v dopravní špičce téměř dvacet minut.

Jessie předpokládala, že tak důležitý představitel bude pracovat ještě hodnou chvíli po jejich příjezdu – její hodinky ukazovaly pět třicet šest. Když se před nimi však ve třicátém sedmém patře otevřely výtahové dveře, ocitli se Stroudovi tváří v tvář. Stál tam s kufříkem v ruce, připraven odejít. Zdálo se, že kromě osamělé recepční tu již nikdo není.

Muži bylo téměř čtyřicet, měl středně vysokou postavu, brýle, pečlivě ulízlé, kudrnaté hnědé vlasy a bledou pleť, jež naznačovala, že tráví většinu času v kanceláři. Vypadal poněkud roztržitě, jako by si ani nevšiml, že před ním stojí čtyři lidé, dokud na něj Dolan nepromluvil.

„FBI, LAPD a maršálská služba, pane Stroude,“ představil je, čímž ředitele vytrhl ze zamyšlení, až málem nadskočil. „Mohl byste nám věnovat chvilku svého času?“

Stroud na kratičkou vteřinku vytřeštil oči, načež se zase rychle sebral.

„Čeho se to týká?“ chtěl vědět.

Jessie v jeho hlase zaslechla náznak nějakého přízvuku, ačkoli ho nebyla schopná přesně zařadit – možná jihoafrický? Ať už původem pocházel odkudkoliv, zjevně tu pobýval delší dobu.

„Jedná se o citlivou záležitost,“ upozornila ho Jessie. „Co kdybychom si zašli k vám do kanceláře?“

„Právě se chystám odejít,“ namítl Stroud. „Řekněte mi to tady.“

Jessie věděla, že se tahle reakce Dolanovi nebude ani trochu líbit a měla pravdu.



„Dobře, pane Stroude,“ pronesl s kousavostí, jaká v jeho tónu předtím nebyla. „Týká se to klubu, kterého jste členem a který páruje starší, zámožné muže dychtivé po sexu s mladšími ženami, jež by si o ně normálně ani neopřely kolo.“

Stroud se najednou otočil a pohledem přitom mimoděk zalétl ke své recepční.

„Pojďme se přesunout do mé kanceláře,“ zasyčel téměř neslyšně.

Vydali se za ním a Dolanovi se roztáhla ústa do toho nejširšího úsměvu, jaký u něj Jessie kdy viděla. Jessie se jeho kopanec zamlouval, nebyla si však jistá, nakolik jim pomůže z ředitele dostat potřebné odpovědi. Stroud teď stráví zbytek rozhovoru v defenzivě.

Když došli k jeho kanceláři, Toomey zaujal pozici těsně přede dveřmi. Jakmile ostatní vstoupili a zavřeli za sebou, Murph udělal to samé z vnitřní strany. Stroud se k nim obrátil čelem a dal se do řeči ještě předtím, než mu někdo stihl položit další otázku.

„Jsem velmi zaneprázdněný. Je těžké najít si čas, abych mohl někde potkávat ženy. Proto jsem se zaregistroval na těchto stránkách. Není na tom nic nelegálního. Je to jen způsob, jak navzájem představit cizí lidi. Za sex jsem svým společnicím neplatil. Nic jsem jim nenasliboval. Nechápu, co špatného jsem provedl.“

„Jste ženatý, pane Stroude?“ otázala se Jessie, třebaže už odpověď znala.

Zdálo se, že ho ta otázka zaskočila, ovšem pouze na okamžik.

„Má žena byla přidělena do naší londýnské pobočky. Moc často se nevídáme. A tak máme dohodu. Ví, že chodím… ven.“

„To by mě zajímalo, kdo ji do té londýnské pobočky ‚přidělil‘?“ poznamenal Dolan a očividně si užíval svou sílící roli slona v porcelánu.



„Bylo to společné rozhodnutí,“ odvětil Stroud úsečným tónem.

„Znáte ženu jménem Claire Stantonová?“ zeptala se ho Jessie ve snaze vrátit se k jádru věci.

Ani se nepokusil svou známost zakrýt. Obličej se mu při myšlence na ni rozzářil příjemným úsměvem.

„Ano, jistě. Pár měsíců jsme spolu s Claire před časem chodili. Je to skvělá holka.“

„Proč jste se rozešli?“ chtěla vědět Jessie.

„Tvrdila, že potkala někoho, ke komu chová silné city, a nepřipadalo jí správné se se mnou dál stýkat.“

„Řekla vám jeho jméno?“

„Kdepak,“ odfrkl si Stroud. „Na to ona nebyla. Umělá být velice diskrétní.“

„A vy jste jí věřil, že potkala někoho jiného?“ vyptával se Dolan poněkud překvapeně.

„Mě to nezajímalo. Bylo to jedno, jestli opravdu potkala nebo jestli lhala. Tak či tak se se mnou už nechtěla scházet. Tak jsem to vzal a šel si dál svou cestou. V Los Angeles je spousta pěkných děvčat.“

„Kde jste byl včera v noci?“ vypálila Jessie hned další otázku, protože doufala, že ho tou salvou náhodných dotazů vyvede z míry.

Stroud se sice na chvilku zatvářil zmateně, vzápětí ale sebevědomě odpověděl.

„Byl jsem tady.“

„V kanceláři?“ ujišťovala se.

„Ano, v naší nejnovější aktualizaci se vyskytla chyba v programování, a tak jsme povolali všechny síly, abychom ji vyřešili. Celou noc jsem na tom pracoval s naším technickým týmem.“

„Za celou noc jste odsud ani na okamžik neodešel?“ dotíral na něj Dolan.

„Ne. Okolo čtvrté hodiny ranní jsem si na pár hodin zdříml na svém gauči, celou dobu jsem ale byl tady. Proto jsem se také tak těšil, až odejdu – chci jít domů a spát.“

„Kdo vám může potvrdit, kde jste se včera v noci nacházel?“ zajímal se Dolan.

Stroud se na něj podíval, jako by si z něj dělal blázny.

„Jenom asi deset softwarových inženýrů, vedoucí pracovníci z našeho oddělení PR a marketingu, vedoucí právního oddělení a moje osobní asistentka. V jednom bodě jsme tu měli i poslíčka s pizzou.“

Jessie měla dojem, že málem slyší, jak místnost opouští všechna energie.

„Budeme potřebovat všechna jejich jména,“ prohlásila, přestože o tom sama pochybovala. „A zastavíme se také u ochranky budovy, abychom si mohli prohlédnout video z bezpečnostních kamer ze včerejší noci.“

„Žádný problém,“ ujistil je Stroud, který cítil, jak z něj padá tlak. „Moje asistentka vede podrobné záznamy. O co tady vlastně jde?“

„Děkujeme za váš čas, pane Stroude,“ ukončila rozhovor Jessie a podala mu vizitku detektivního oddělení centrální stanice. Jeho poslední otázku zcela ignorovala. „Požádejte prosím svou asistentku, aby nám ty záznamy poslala na tohle číslo. A neodjíždějte z města, aniž byste nás o tom nejdřív informoval.“

Bez dalšího slova vyšla na chodbu. Nemělo smysl mu říkat o Claiřině smrti, pokud jim to neposlouží k žádnému účelu. A to alespoň prozatím nesloužilo.

Zatímco jeli výtahem dolů, rozhostilo se mezi nimi na několik vteřin tíživé ticho.

„No,“ zabručel nakonec Murph, „to tedy bylo silně neuspokojivé.“

Jessie i Dolan ho oba probodli ledovým pohledem. Než měl však některý z nich šanci odpovědět, zapípal Jessie mobil a ona sklopila oči k displeji.

„To se na to podívejme,“ nadhodila a o maličko se jí zvedla nálada. „Dostali jsme zprávu od Matildy, asistentky Jetta Collisona. Prý se s námi rád setká ve svém domě na pláži v Malibu zítra v devět ráno. Je tu i adresa.“

„Proč tam prostě nezajedeme a nevyslechneme ho hned?“

Jessie zůstala na Dolana zírat v oněmělém ohromení. Slova se nakonec ujal Murph.

„Opravdu v tomhle městě bydlíte?“ zeptal se ho nevěřícně. „Co si myslíte, že se stane, když se na filmovém place zničehonic zjeví agent FBI, kriminální profilistka z LAPD a dva američtí maršálové, kteří chtějí za každou cenu vyslechnout slavného herce? Opravdu věříte, že to zůstane pod pokličkou? Myslíte, že to bezpečnosti Huntové pomůže, až TMZ začne pouhé minuty po našem příjezdu dostávat miliony fotek z mobilů?“

„To je ten chlap vážně takový hit?“ podivil se Dolan, jehož překvapila Murphova neobvykle prudká reakce.

„To tedy je,“ ujistil ho Murph. „A jestli si tam jen tak nakráčíme a začneme kolem sebe na filmovém place udílet rozkazy, taky z nás bude brzo hit. Což zpravidla není úplně ideální, když se člověk pokouší chovat nenápadně. Možná bychom za ním prostě mohli zajet zítra do jeho domu na pláži v našem neoznačeném autě a bez přítomnosti celé filmové crew. Co říkáte, agente Dolane?“

Jessie Murpha ještě nikdy neviděla tak rozhořčeného. Dolan zjevně také ne.

„Fajn,“ pronesl trochu trucovitě. „Stejně je už skoro šest, tak nevím, co bychom ještě stihli. Navrhuji, abychom to pro dnešek zabalili. Bodlo by mi něco k pití.“

„Můžeme vás někde vysadit,“ nabídl Murph, „pak ale musíme Huntovou odvézt zpátky do úkrytu. Za chvíli nastupuje noční hlídka.“

„Přece si se mnou můžete dát jednu skleničku,“ přemlouval ho Dolan. „No tak, aspoň mi pořádně vysvětlíte, jak to chodí ve filmovém průmyslu.“

 „Já bych skleničku snesla,“ ozvala se Jessie. Byla ochotná skočit po každé příležitosti, která oddálí její návrat do toho vykobercovaného domácího vězení, i kdyby to mělo být popíjení s takovým otravou, jako je Dolan.

„Ani náhodou,“ odmítl Murph kategoricky.

„No tak,“ nedal se odbýt Dolan. „Copak si opravdu myslíte, že jí hrozí nebezpečí v náhodně vybraném baru? Poslední hodinu jsme kličkovali dopravní špičkou sem a tam a za námi jede pro větší bezpečí druhé auto. Kdyby nás někdo sledoval, věděli byste o tom. Klidně vás nechám vybrat, do kterého baru půjdeme, maršále Murphy. Tak nebudou naši příští polohu moct předvídat ani Crutchfield nebo Thurman. Co říkáte, Murphy? Nekažte zábavu.“

Jessie se k jeho lákání nepřidala, nepochybovala totiž, že plýtvá dechem. Místo toho se zabořila do sedadla, aby si užila těch pár posledních minut svobody, i když budou strávené v jedoucím vozidle. Zavřela oči a pokoušela se o malou meditaci. Soustředila se na svůj dech a na to, jak se její hruď pomalu zvedá a následně zase klesá.

Z jejího rozjímání ji vytrhl až Murphův hlas, který do vysílačky uděloval rozkazy.

„Všem týmům. Návrat na domácí základnu bude o okamžik zpožděn. Před námi neplánovaná zastávka. Čas neurčitý. Podrobnosti budou následovat. Držte se za autem. Zůstaňte ve střehu.“

Jessie otevřela oči. Nechtělo se jí věřit vlastním uším.

Opravdu jedu do baru?
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Jela. Ale ne hned. Murph musel nejdřív vyskočit, aby vybraný podnik, Bobovu čtveráckou čtyřku, prověřil. Toomey mezitím kroužil kolem bloku s Jessie a Dolanem na zadním sedadle. Bar se nacházel v podivné části města. Stál na rušné obchodní ulici, ovšem pouhé dva bloky na západ komerční část zničehonic končila a rázem se ocitli na sídlišti.

Silnice najednou brzdily retardéry a po stranách je lemovaly značky upozorňující na hrající si děti. Čtvrť na okraji okrsku West Adams tvořila nesourodá změť venkovských domků a honosných sídel, které vypadaly, že tu stály ještě před druhou světovou válkou.

Než však měla Jessie příležitost je plně ocenit, Toomey zatočil a už vjížděli zpátky do hlučné části s bezpočtem obchodů, restaurací a barů. Když znovu zajeli před Bobův podnik, promluvil na ně. Jessie slyšela Toomeyho hlas tak výjimečně, že málem zapomněla, jak zní.

„Jakmile zastavím, okamžitě vystupte,“ nařídil jim. „Murph čeká u dveří. Neotálejte a pokračujte dovnitř. Bez váhání splňte všechny pokyny. Jasné?“

„Jasné,“ přisvědčila Jessie.

„Tohle snad bude nejlepší noc mého života,“ dodal Dolan, zatímco nadšeně přikyvoval.

Auto zastavilo a oni se vyhrnuli ven. Rychle zamířili ke vchodu, kde už jim Murph držel otevřené dveře. Provedl je přecpaným prostorem do zadní místnosti, pryč od ostatních štamgastů.

Sotva do ní vešli, uvědomila si Jessie, proč Murph na Dolanovu žádost přistoupil. Jednalo se o policejní bar a téměř všichni zákazníci v zadní místnosti patřili k policejním složkám. Rozeznala mezi nimi pár detektivů z okolních okrsků a několik uniformovaných policistů, jimž právě skončila směna. Byli tu i další, které sice neznala, ovšem dokázala říct, že patří k policii podle jejich celkového chování. Odhadovala, že z toho tuctu lidí v místnosti, není příslušníkem některého oddílu policie jen jeden, a to barman.

Murph je nasměroval ke dvěma neobsazeným stoličkám na konci malého baru. Posadili se na ně a slyšeli, jak maršál mluví do vysílačky.

„Reprozob a Holub jsou na místě. Toomey, ozvěte se, až zaujmete pozici v přední místnosti. Collico, držte se před podnikem a pravidelně kontrolujte oblast za premisami. Emersone, pokračujte autem v hlídkování okolo bloku. Pokud někdo postřehne něco neobvyklého, okamžitě mě o tom informujte.“

Když domluvil, Dolan se k němu naklonil.

„Moje krycí jméno je Holub?“ dobíral si ho. „Nepřipadá vám to trochu urážlivé? Holub je jen krysa, co má křídla.“

Murph pokrčil rameny a dál těkal očima po místnosti, ani na okamžik se nezastavil.

„Nestěžujte si,“ řekla mu Jessie. „Pořád lepší než Reprozob. Mě se snaží urazit literárními odkazy.“

„Aspoň u vás projevili trochu tvořivosti,“ poznamenal Dolan, načež dodal, „na jakou literaturu to vlastně naráželi?“

Jessie na něj zůstala civět, znovu ohromená jeho nevědomostí.

„Vy jste hotová černá díra popkultury, Dolane,“ prohlásila.

„A vy oba plýtváte časem,“ připomněl jim Murph tiše. „Nechám vás tu maximálně půl hodiny. Takže byste si radši měli objednat ty drinky, na které jste se tak těšili. Reprozobe, pro vás jen hotovost, jasné? Žádné kreditní karty. Žádná jména. Ani tady.“

Jessie přikývla a zavolala si barmana.

„Glenlivet. Samotný, prosím,“ objednala si a pak se otočila k Dolanovi. „Co si dáte vy, Holube?“

„Díky,“ utrousil, načež se rovněž obrátil k barmanovi. „Já si dám váš nejlevnější bourbon, pane vrchní. Dvojitý, prosím vás.“

Zatímco čekali, přišla Jessie textová zpráva od kapitána Deckera. Přečetla si ji a následně ji ukázala Dolanovi. Stálo v ní: Po BC ani XT stále žádné stopy. Nemocnice nemají nic. CSI pořád ohledává Cortezovo tělo, ale zatím nic. Zůstaňte pozitivní. My je dostaneme.

„Možná byste si měla taky objednat dvojitého,“ prohodil Dolan, jakmile dočetl.

„Nepokoušejte mě,“ odvětila Jessie právě, když před nimi přistály jejich nápoje.

Dlouze, pomalu upila ze své sklenice a vychutnávala si sladký, hřejivý žár, který jí prostoupil hrdlo. Polkla a poté se znovu obrátila ke svému dočasnému partnerovi.

„Tak, teď když tu jsme jenom já a vy a sedíme v baru, co kdybyste mi pověděl ten pravý důvod, proč jste si to dnes ráno rozmyslel a podpořil mě, abych mohla zůstat u případu Stantonové?“

„Co tím myslíte?“ zeptal se, dopil svůj bourbon a mávnutím požádal o další.

Jessie mu věnovala svůj nejlepší pohled ve stylu „to si ze mě děláte srandu“.

„Myslím tím, že v jedné minutě se už už chystáte vypařit, protože případ nijak nesouvisí ani s Crutchfieldem, ani s Thurmanem, a všechno nasvědčuje tomu, že budu za chvíli zavřená zpátky ve svém zpropadeném úkrytu. Pak najednou otočíte o sto osmdesát stupňů a zničehonic chcete, abych ve vyšetřování pokračovala, ještě k tomu s vaší pomocí. Tak co máte za lubem?“

„Jen jsem myslel, že si zasloužíte šanci,“ trval na svém Dolan.

Jessie se do něj zabodla očima.

„Tak jo,“ ustoupil nakonec. „Povím vám svůj pravý důvod. Ale naštvu vás tím.“

„Co je na tom nového? Jen to vyklopte.“

„Napadlo mě, že čím víc se budete pohybovat po venku a řešit případ, tím pravděpodobnější je, že na jednoho z těch chlapů narazíme. Což se nikdy nestane, pokud budete zamčená ve svém bezpečném úkrytu.“

„Takže jste mě v podstatě chtěl využít jako návnadu, abyste nalákal dva sériové vrahy,“ shrnula to Jessie.

„Tak bych to neřekl,“ namítl Dolan a jedním lokem vyprázdnil svou druhou sklenici, která před ním sotva stihla přistát. „No dobře, asi bych to tak řekl.“

„A proto jste chtěl dnes zajet na ten filmový set? Doufal jste, že někdo natočí záznam, a upozorní tím na mě Crutchfielda nebo mého otce?“

„Můj původní úmysl to sice nebyl, ale když jsem slyšel, že by k tomu mohlo dojít, nijak mě to nezarmoutilo,“ přiznal. Nato se otočil a pohlédl jí zpříma do očí. „Podívejte, já zkrátka nevěřím, že tyhle chlápky chytíme normálním vyšetřováním a hlídkováním na ulicích. Musíme je nějak vylákat ven, nějak je navnadit a doufat, že udělají chybu. A nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, je přimět je vylézt z úkrytu a vydat se po vás. V tu chvíli budou nejzranitelnější.“

Barman před něj postavil jeho třetí drink a Dolan ho do sebe naklopil, zatímco ona si ze svého dala další malý hlt.

„Asi bych si měla cenit vaší upřímnosti,“ konstatovala. I předtím sice měla podezření, že by se mohlo jednat o tenhle důvod, nečekala nicméně, že se k tomu přihlásí. Za to si zasloužil aspoň trochu uznání.

„Mám spoustu vad, ale lhaní k nim nepatří,“ prohlásil, jen aby se o vteřinu později opravil. „To vlastně není pravda. Lžu taky, ovšem ne chronicky. Záleží to na situaci.“

„Páni, vy jste pěkně nevrlý parchant,“ užasla. „Jak se vám to stalo?“

Znovu se na ni zadíval a zvedl přitom jedno obočí. Jessie si pomyslela, že ho nejspíš nějak urazila, a rozhodla se na něj dál netlačit. Pak však uslyšela, jak odpovídá.

„Před čtyřmi lety mi jeden bankovní lupič zabil ženu a syna v dopravní nehodě,“ sdělil jí bez emocí. „Snažil se utéct a z boku to do nich napálil. Vyvázl z toho bez jediného škrábnutí. Od té doby mám ustavičně blbou náladu.“

Jessie její whiskey ohromením zaskočila v krku, až se rozkašlala na celé kolo. Trvalo jí dobrých dvacet vteřin, než se vzpamatovala.

„Ježíši,“ podařilo se jí konečně zaskřehotat. „To jsem nevěděla. Je mi to moc líto.“

„Věřte mi, jestli existuje někdo, kdo mi v oblasti rodinných tragédií nemusí projevovat žádnou úctu, pak jste to vy. Matku vám zavraždil váš vlastní otec, z něhož se vyklubal sériový vrah, když vám bylo šest. Nechal vás v promrzlé chatě s jejím tělem. Váš manžel se ukáže jako sociopat, který se vám pokusí přišít vraždu, a následně vás chce zabít, když mu na to přijdete. Váš dlouho ztracený otec najde a zmasakruje vaše adoptivní rodiče. Překvapuje mě, že nejste takhle nevrlá vy.“

„Jo, mě taky,“ přisvědčila Jessie potichu. 

Najednou se jí vůbec nechtělo dopíjet její skotskou. V hlavě jí probleskovaly obrázky jejích adoptivních rodičů, Bruce a Janine Huntových. Snažila se nemyslet na ty poslední, na nichž byli oba mrtví ve svém bytě v budově pro seniory. Raději si je představovala, když byli mladší a učili ji péct sušenky nebo lyžovat na začátečnických svazích v Novém Mexiku. Přes veškerou svou snahu se však nedokázala ubránit i těm jiným, ošklivějším vzpomínkám.

„Musím si zajít na záchod,“ zamumlala a zvedla se ze stoličky.

Murph vykročil, aby ji následoval, ona ho ale zdvihnutím ruky zarazila.

„Mohl byste mi, prosím, dát jen jeden jediný soukromý moment o samotě?“ požádala ho upjatě. „Nikam nejdu. Jen si tady hezky povídejte se svým kámošem, já budu za minutku zpátky.“

Murph se zastavil, i když na něm šlo jasně vidět, že se mu to vůbec nelíbí. Jessie to nezajímalo. Potřebovala, aby ji na pár minut nechali samotnou, aby se mohla sebrat. Zdálo se, že dámské záchodky v policejním baru jsou tím jediným místem, kde se jí to povede.

Odešla na nejzazší konec baru, kde otevřela dveře na dámské toalety. Naštěstí tam nikdo nebyl. Ačkoli záchod ve skutečnosti nepotřebovala, zalezla si do kabinky a posadila se. Na pár vteřin přestala potlačovat bolest ze své nejčerstvější ztráty a dovolila jí, ať se v ní vzedme a vyrazí jí z hrdla v podobě pár krátkých škytavých vzlyků, dokud se pomalu a pozvolna nerozplyne.

Ráda by si tam tak o samotě se svými myšlenkami poseděla déle. Jenže v tom okamžiku uslyšela, jak do místnosti vchází někdo další a zamyká se v sousední kabince. Rozhodně nepotřebovala, aby ji slyšel plakat ještě někdo cizí. A tak vyšla ven a přistoupila k umyvadlu, aby si umyla ruce a trochu si vodou postříkala obličej.

Zadívala se na svůj odraz v zrcadle. Uplynulý den si na ní vybral svou daň. Už tak ji sužovala nespavost a neustálý stres. S nově přidaným mentálním vyčerpáním z vyšetřování působila její kůže jaksi povisle a ochable. Jen její zelené oči, které byly poslední dobou tak pohaslé, konečně vypadaly lépe. Možná za to mohlo vzrušení z práce na případu. Nebo možná těch pár vlhkých slz, jež před okamžikem uronila. Tak či tak v nich nyní jiskřila energie, jaká tam již dlouhé dny nebyla.

Z druhé kabinky se ozvalo spláchnutí a Jessie si papírovou utěrkou rychle osušila oči, aby na ní žena, která odtamtud vyjde, nic nepoznala. Ukázalo se, že je to nemotorná dáma v ošklivém kalhotovém kostýmku a s nelichotivou trvalou. Vypadalo to, že už si vypila hezkých pár skleniček. Poněkud vrávoravě se dokolébala k umyvadlům a chytila se desky, aby se o ni opřela.

„Jste v pořádku?“ zeptala se Jessie. Byla ráda, že žena není právě ve stavu, v jakém by si všímala osobních problémů někoho jiného.

„Jo, díky,“ odpověděla žena unaveně. „Dlouhý den. Možná jsem to s tím ‚odreagováním‘ trochu přehnala.“

Jessie se zdvořile zasmála.

„Věřte, já vám rozumím,“ ujistila ji a znovu se nahnula k zrcadlu, aby zkontrolovala, zda si pláčem nerozmazala své minimální líčení.

„Díky, že mě neodsuzujete,“ ocenila to žena, věnovala jí letmý pohled a zlehka se pousmála. Pak se vrátila k upravování svých vlasů. „Každý si nese nějaké břemeno, kterému ostatní nerozumí, nemám pravdu?“

Jessie souhlasně pokývala hlavou. Právě házela použitou papírovou utěrku do vestavěného otvoru na odpadky v pultu, když jí zády proběhlo nepříjemné mravenčení. Něco na ženině úsměvu v ní vzbudilo opožděný pocit uvědomění, jakési velmi silné déjà vu. Odněkud ho znala.



Teprve když žena sáhla do kabelky, vzpomněla si Jessie, proč ten úsměv poznává. Usmíval se na ni totiž nesčetněkrát skrze prosklenou přepážku ve vězeňském zařízení NRD. Byl to úsměv Boltona Crutchfielda.






 

 

 

 

KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

 

Jessie neměla čas zareagovat.

Než se vůbec stihla pohnout nebo jen promluvit, Crutchfield ji přirazil ke zdi a vytáhl z kabelky malý nožík. Přiložil jí ho ke krční tepně a jeho špičku jí pevně přitlačil na kůži. Oba teď stáli čelem dopředu, takže na sebe navzájem zírali v zrcadle.

„Jsem váš netvor nebo vaše břímě, slečno Jessie?“ zavrněl jí do ucha svým mučivě známým protáhlým, louisianským přízvukem.

Jessie bušilo srdce jako o závod, i uprostřed své paniky se však musela pokárat za to, že jeho přestrojení neprokoukla dřív. Jeho trvalá byla evidentně mizerná paruka. Kalhotový kostýmek vypadal, jako by ho vyhrabal někde v sekáči, který se specializoval na dámské oděvy z osmdesátých let. A takhle zblízka šlo také vidět, jak má chlupaté ruce, i když se oholil, a nanesl si na obličej silnou vrstvu make-upu a řasenky.

Byla tak zdvořilá, že se snažila tuhle zdánlivě opilou vykopávku z jiné doby s pochybným módním vkusem nesoudit, a přitom přehlédla všechna znamení, jež ji měla varovat na první pohled. Jak tak Crutchfielda mlčky pozorovala, poddala se své sebefrustraci a nechala ji, ať ji pohltí jako její hlavní emoce. Radši to než strach.

Crutchfield jí pohled s ledovým klidem oplácel. Ani na okamžik z ní nespustil oči. Čekal, jak zareaguje. Věděla, že první, co nyní řekne nebo udělá, dost možná rozhodne, zda zemře nebo zůstane naživu. 

Bylo to poprvé, kdy se s Crutchfieldem setkala, aniž by seděl bezpečně pod zámkem. Ačkoli se od té doby fyzická situace mezi nimi změnila, Jessie si uvědomila, že jejich dynamika se změnit nesmí. Pokusila se proto utišit svou mysl a ovládnout tu ochromující hrůzu, která jí prostupovala vnitřnosti. Přinutila se si připomenout, proč jí Crutchfield v minulosti pomáhal s jejími případy, proč měl rád její návštěvy, proč ji dokonce varoval, že jí její otec jde po krku: protože se mu zamlouvala.

A proč se mu zamlouvám?

Protože před ním neustupuju. Protože se nechovám jako bezbranná oběť. Protože mu oplácím stejnou mincí. Protože jsem navzdory všemu, čím jsem si prošla, pořád drsňačka.

V té chvíli věděla, co dělat. Přestože se jí do krku stále zarýval nůž, cítila, jak se jí celé tělo uvolňuje. Přestala se Crutchfieldovi vzpírat, přestala se pokoušet se mu vymanit a klidně ho nechala, ať ji sevře ještě pevněji. Dlouze a pomalu si naplnila plíce vzduchem, načež zhluboka vydechla.

„Nepodceňujte se, pane Crutchfielde,“ promluvila vyrovnanějším hlasem, než na jaký si myslela, že se zmůže. „Netvorem bych vás nenazvala, i když princ tedy taky zrovna nejste.“

Crutchfield se proti své vůli usmál a sotva znatelně povolil své sevření.

„Pořád stejně rázná, i za těchhle okolností,“ prohlásil uznale. „Chyběla mi vaše společnost, slečno Jessie. Nikdy mě nepřestáváte překvapovat.“

Jessie se znovu nadechla. Jistota, že se ji nechystá vykuchat jako Ernieho Corteze, přinejmenším ne v následujících několika vteřinách, v ní sílila.

„To ani vy, pane Crutchfielde,“ opáčila bez zaváhání. „Nevěděla jsem, že máte tak staromódní vkus. Jdete odsud na tematický večírek v duchu ‚Podnikavé dívky‘?“

Crutchfieldova ústa se při té zmínce roztáhla do širokého úsměvu.

„Ale, připadá vám, že ze mě vyzařuje citlivost Melanie Griffithové?“

„Spíš bych vás přirovnala k Joan Cusackové,“ mínila.

„Skoro,“ připustil s předstíraným podrážděním. „Ačkoli bych si s vámi dál moc rád povídal o starých filmech, dochází nám čas, takže to budu muset zkrátit. Vsadím se, že váš maršálský kamarád nervózně přešlapuje za dveřmi a přemýšlí, jak dlouho je příliš dlouho, než bude muset vpadnout na dámské toalety.“

„Neomalený, on je,“ souhlasila Jessie ve snaze zachovat mezi nimi hovornou atmosféru, aby se zničehonic nerozhodl ji proměnit v mrtvolnou.

„Doufám, že se ještě uvidíme, slečno Jessie,“ řekl náhle vážným hlasem. „Aby se tak ovšem mohlo stát, musíte nejdřív přežít dnešní noc. A pokud se chcete zítra ráno probudit, budete se muset řídit mou radou. Nechoďte dnes večer domů. Bezpečný úkryt někdy není tak bezpečný, jak by se mohlo zdát.“

Jessie proti své vůli vytřeštila oči.

„Počkat, chcete snad říct, že můj otec je –“

„Strašně nerad to dělám, slečno Jessie,“ přerušil ji Crutchfield. „Ale abychom se ještě mohli setkat, musím teď odejít. A jelikož to potřebuji provést bez cizích zásahů, budu vás muset… indisponovat.“

Než se ho Jessie stihla zeptat, co tím myslí, ucítila v týle Crutchfieldovu dlaň, jak se jí chystá hlavou třísknout o zrcadlo. Poslední, co viděla, byl její vlastní obličej, který se k ní řítil příliš velkou rychlostí. Pak jí lebkou projel záblesk bolesti a vzápětí ji pohltila tma.

 

*

 

Když se probrala, seděla sesunutá u zdi na dámských záchodcích. Nad ní stál Murph, v ruce vytaženou pistoli. Slyšela, jak na ni mluví, nedokázala však rozluštit jednotlivá slova. Po pár vteřinách se jí je přece jen podařilo rozuzlovat, takže mu konečně rozuměla.

„…mi, Huntová. Jste v pořádku? Slyšíte mě?“

„Mhm,“ vysoukala ze sebe s námahou.

O okamžik později se na záchodech objevil i Dolan. Jediným pohledem zhodnotil situaci a rovněž tasil pistoli. Murph se na něj krátce podíval.

„Zkontrolujte ji,“ nařídil mu. „Já musím zajistit místnost.“

Jestli ji ještě nezajistil, muselo to znamenat, že sem teprve vešel. Jessie zauvažovala, jak dlouho asi byla mimo. Dolan si k ní klekl a prohlížel jí hlavu. Věděla, že krvácí, protože cítila, jak jí po tváři těsně vedle pravého oka stéká horká tekutina. 

Zaostřila zrak na Murpha, který právě kopnutím otevřel obě kabinky a následně obrátil pozornost k malému otevřenému oknu v protější zdi. Ze strany se k němu přiblížil a opatrně z něj vyhlédl, načež se rychle zase stáhl a promluvil do svého mikrofonu.

„Denní týme – varování. V oblasti se nachází útočník. Byl na místě. Pravděpodobně uprchl oknem na toaletách. Podezřelý je možná stále v zadní uličce nebo na přilehlé ulici. Toomey a Collico, obejděte podnik každý z opačného směru a potkejte se v zadní části. Emersone, dál projíždějte kolem bloku a vyčkávejte dalších instrukcí. Vážné nebezpečí.“



„Žena…“ zamumlala Jessie.

„Cože?“ ptal se Dolan a naklonil se k ní blíž.

„Crutchfield… převlečený za ženu.“

Dolan zvedl oči k Murphovi.

„Huntová tvrdí, že to byl Crutchfield a že je oblečený jako žena. Nebo alespoň byl.“

Murph přikývl a vrátil se ke svému komunikačnímu zařízení.

„Upozornění. Podezřelý je B. C. Potenciálně v přestrojení za ženu. Chci třicetivteřinová hlášení od všech členů pozemního týmu,“ ohlásil. Nato se obrátil zpátky k Jessie a Dolanovi. „Jak je na tom?“

„Jo, jak je na tom?“ zopakovala Jessie.

„Malá odřenina nad pravým spánkem,“ sdělil jim Dolan. „Nejspíš ani nepotřebuje stehy. Měla by stačit malá náplast. Mohl jí ublížit mnohem hůř.“

„Nesnažil se mi doopravdy ublížit. Chtěl mě varovat.“

„Kvůli čemu?“ zajímal se Dolan.

„Úkrytu. Říkal, že není bezpečný.“

Murph se na okamžik zatvářil sklíčeně, jeho pozornost si však rychle vyžádal hlas v jeho uchu. Jakmile si vyslechl jeho zprávu, protáhl se mu obličej ještě víc.

„Všechny týmy podaly hlášení,“ oznámil jim. „Nic nenašli. Je pryč.“






 

 

 

 

KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

 

 

Bylo rozhodnuto, že Jessie tu noc zůstane na stanici. 

Normálně by protestovala, za daných okolností nad tím ovšem neměla žádnou moc. Navíc ji stejně nenapadlo nic lepšího. Samozřejmě, když se řeklo „na stanici“, neměla tušení, že se tím myslí lůžko v prázdné cele.

„To mě za něco trestáte?“ vyptávala se kapitána Deckera.

„Ne,“ odpověděl, zatímco s ní kráčel opuštěnou chodbou ve vazební části budovy. „Ale je to pro vás to nejbezpečnější místo, alespoň v krátkém časovém výhledu. Tahle zadržovací cela je od ostatních oddělená, takže vaše přítomnost zůstane pro většinu lidí tajemstvím. Budete tu v bezpečí a pod neustálým dohledem. Dnes v noci budete mít v ochranném týmu dva z mých nejdůvěryhodnějších policistů. Dolan s vámi bude spát ve stejné cele na druhém lůžku. A za dvacet minut dorazí čtyři noví američtí maršálové, aby na noc vystřídali Murphyho tým. Lepší ochranu byste si ani nemohla přát. Pokud se tedy nechcete schovat do protiatomového krytu.“

„Takže mě netrestáte,“ zopakovala, spíš aby trochu odlehčila tíživou atmosféru, než že by se snažila ho popíchnout. Aniž by Deckerovi dala šanci něco říct, otočila se k Murphovi. „Jsou všichni v domě v pořádku?“

„Zatím žádný problém,“ uklidnil ji. „Pro případ, že se váš otec objeví, jsme rozšířili náš taktický tým. Většina z nich je ale mimo dům. Zapojili jsme také další sledovací prvky včetně dronů. Popravdě řečeno ho tam chceme nalákat. Jedna z našich maršálek si dokonce oblékla vaše oblečení a svázala si vlasy do stejného ohonu, jaký nosíte vy. Teď se tak pohybuje po domě, ovšem po zuby ozbrojená, takže jestli se Thurman dostane dovnitř, čeká ho překvapení.“

„Moc to s tím sebevědomím nepřehánějte, Murphe,“ poradila mu Jessie. „Xander Thurman je mazaný, trpělivý a geniální. Lidé, kteří ho podceňují, zpravidla končí mrtví.“

„Máme to pod kontrolou, slečno Huntová,“ ujistil ji důrazně.

„Když to říkáte,“ pokrčila rameny a vrátila svou pozornost zpět k Deckerovi. „Mimochodem, můžu si dát další ibuprofen nebo bych tím porušila vězeňská pravidla? Pořád mi třeští hlava.“

„Podle doktorky si v jedenáct můžete vzít ještě dva, ale dřív ne.“

„A opravdu si nemyslela, že mám otřes mozku?“ přesvědčovala se Jessie skepticky. „Vy jí to věříte?“

„Slyšela jste to samé, co já,“ odvětil Decker. „Tvrdí, že rána stačila na to, aby vás omráčila, nikoli však na to, aby vám přivodila otřes mozku. Skoro jako by tu techniku dovedl k dokonalosti.“

„Crutchfield dovedl k dokonalosti celou řadu technik,“ přitakala Jessie. „Zjevně i tu, jak mě najít v náhodně vybraném baru. Máte nějaké teorie, jak k tomu mohlo dojít?“

Murph pokročil o krok vpřed a téměř mechanicky začal odříkávat.

„Myslíme, že zaujal sledovací stanoviště v okolí centrální stanice, protože předpokládal, že se tu dřív nebo později objevíte. Naši muži prohledali budovy okolo stanice a v jednom bytě naproti vjezdu do garáže našli jeho úkryt. Povalovala se tam prázdná krabice od pizzy a několik vypitých lahví od sodovky. Byly na nich jeho otisky prstů. Zdá se, že tam celé dny vysedával a pozoroval stanici. Nejspíš si během dne všiml příjezdů a odjezdů našeho auta. Není to ten samý typ a model jako obvyklé vozy LAPD, což byla z naší strany hloupá chyba. Máme podezření, že nás viděl odjíždět a pronásledoval nás až do baru.“

„Nějaký plán, jak tomu do budoucna předejít?“ zeptala se a snažila se, aby to nevyznělo příliš obviňujícím dojmem.

„Vaši policisté ve směnách propátrávají celou oblast a klepou na dveře. A pro případ, že by si našel nové místo ke sledování, které nenajdeme, hodláme pro všechny budoucí výjezdy používat neoznačené policejní vozy, aby nás od ostatních nedokázal odlišit.“

„Tím se možná vyřeší jeden náš problém,“ ozval se Dolan. „Nicméně to nevysvětluje, jak se z toho baru beze stopy vypařil uprostřed městského bloku plného lidí.“

„V zadní uličce nejsou žádné kamery,“ přidal se Decker. „Ale v obou sousedních ulicích ano. A náš tým z té oblasti nespatřil odcházet nikoho, kdo by měl na sobě oděv vašeho popisu nebo odpovídal Crutchfieldově normálnímu vzhledu.“

„Je možné, že měl za budovou nachystané náhradní oblečení,“ nadhodila Jessie, „nebo, že měl pod tím kostýmkem další vrstvu. Nebo mohl…“

Zastavila se v půli věty, nejistá, zda se s nimi má podělit o svou novou teorii.

„Co?“ pobízel ji Decker.

„Jak ho znám, mohl to pojmout kreativněji – například nadzdvihnout víko kanálu a spustit se do stoky. Pochybuju, že by mu něco takového vadilo.“

„Kanalizaci jsme neprohledali,“ připustil Decker.

„Musel to by to zvládnout dost rychle, aby ho mí hoši nechytli,“ podotkl Murph. „I kdyby si to naplánoval předem, stihl by to jen tak tak.“

„My přece nevíme, kolik na to měl času,“ připomněla mu Jessie. „Mohla jsem být mimo pár vteřin nebo pár minut.“

„Byly to vteřiny,“ odpověděl Murph sebejistě.

„Jak to můžete vědět tak jistě?“

„Protože když jsem dovnitř vešel já, nestihla se ze zrcadla ještě vytratit mlha po vašem dechu. Ovšem než tam o pouhých patnáct sekund později dorazil Dolan, už se rozplynula. To znamená, že od chvíle, kdy vám Crutchfield hlavou uhodil o zrcadlo, do okamžiku, kdy jsem tam vtrhl, nemohla uběhnout o nic delší doba. Nejspíš jsem ho minul jen o vlásek. Měl by tedy necelých třicet sekund na to, aby se z okna dostal k nejbližšímu kanálu, otevřel ho, vlezl si dovnitř a zase ho zavřel, než tam dorazili Toomey nebo Collica. To je velice těsné.“

„Přesně tak se to ale s největší pravděpodobností událo,“ konstatoval Dolan, odkopl na zem boty, položil se na svou palandu a protáhl se. „Někdo by se tam měl zajít podívat, jestli se tam nezbavil svého převleku. Možná se na něm najdou nějaké důkazy, které nám pomůžou určit, kde se skrývá.“

„To teď opravdu půjdete jen tak spát?“ užasla Jessie.

„Kdepak,“ zavrtěl hlavou. „Nejdřív si kolem sebe ovinu tuhle kousavou přikrývku. Pak půjdu jen tak spát.“

Jessie se otočila k ostatním, kteří se tvářili neméně ohromeně. Murph se vzpamatoval jako první. 

„Vlastně to vůbec není špatný nápad,“ prohlásil. „Měla byste se také uložit. Požádám někoho, aby vám přinesl ten ibuprofen. Čím dřív usnete, tím efektivněji budete schopná zítra fungovat. Tedy za předpokladu, že chcete stále ven.“

Jessie po něm vrhla nerudný pohled. Právě se mu chystala sarkasticky odseknout, vtom ji však vyrušilo Dolanovo hlasité chrápání, jež se začalo ozvěnou rozléhat po celé cele.

„Mohli by s sebou vzít i špunty do uší?“ požádala Jessie.

 

*

 

Jessie toho moc nenaspala.

Částečně za to možná mohlo Dolanovo chrápání. Měla ovšem tušení, že by to nebylo o moc lepší, ani kdyby byl zticha. Mnohem více ji budily myšlenky, které jí nepřestávaly vířit hlavou. Popravdě řečeno si musela přiznat, že ji jeho přítomnost v cele i navzdory hluku spíš uklidňuje, než otravuje. Jemu to samozřejmě nikdy přiznávat nehodlala.

Kolem páté hodiny ranní veškeré pokusy o spánek vzdala, vstala, šla se osprchovat a převlekla se do čistého oblečení, které jí noční maršálové přinesli z jejího zabezpečeného domu. Nakonec si zašla pro kávu. Když se o hodinu později vrátila s druhým šálkem pro Dolana, našla ho ležet na lůžku schouleného do klubíčka. Jeho chrápání nyní vystřídalo tiché, pištivé funění.

Ačkoli byla v pokušení nechat ho spát déle, museli ještě zkontrolovat stav pátrání po Crutchfieldovi a Thurmanovi a zjistit, zda pro ně soudní lékař nemá nějaké novinky o Claire Stantonové. A to vše předtím, než vyjedou do Malibu setkat se s Jettem Collisonem.

S větším uspokojením, než by se slušelo, tedy ze všech sil kopla do Dolanovy palandy. Agent hlasitě zachrchlal, převalil se a jen tak tak se mu podařilo zachytit, aby nespadl na zem.

„Co to…?“ zabručel.

„Vstávat a cvičit, pane dvojitý bourbone,“ zahlaholila Jessie úmyslně tím nejotravnějším a nejradostnějším hlasem.

Dolan si v odpověď přetáhl přikrývku přes hlavu a ukázal jí vztyčený prostředníček.

„Ale ale, taková obscénní gesta od tak zdrženlivého agenta FBI,“ dobírala si ho.

„Nejsem zas tak zdrženlivý,“ ozvalo se zpod přikrývky.

„Přinesla jsem vám kafe, poupátko,“ pronesla vesele. „Pak nás čeká práce.“

„To si ze mě děláte srandu?“ zasténal. „Možná za pár hodin.“

„Za pár hodin už musíme být na půl cesty do Malibu, abychom mohli vyslechnout filmovou hvězdu,“ připomněla mu. „Předtím tu ještě máme ke kontrole zprávy, co přišly přes noc o Claire, a naše dva vrahy. Uteče nám to jako voda.“

„Nechcete dnes zůstat tady po tom, co se stalo včera večer?“

„Chápu, že se ještě neznáme příliš dlouho, Dolane. Stejně mě ale překvapuje, že se mě na takovou otázku vůbec ptáte. To jste pořád opilý?“

„Hele, já se vás jen snažím chránit. Nemusíte na mě být hned hnusná,“ opáčil s hlavou stále schovanou pod dekou. „Můžu si aspoň prvně zajít na záchod?“

„To víte, že jo, pane dvojitý bourbone,“ svolila. „Počkám na vás v konferenční místnosti.“

Než se k ní o půl hodiny později připojil s muffinem v jedné ruce a kávou ve druhé, stihla si už přečíst Claiřinu zprávu od soudního lékaře. Nedozvěděla se z ní však nic nového. I zde se jako pravděpodobná vražedná zbraň uváděly klíče. Ovšem vzhledem k tomu, jak jí rozcupovaly hrdlo, nedaly se s jistotou určit jejich typ, výrobce ani stáří. Všechna ta prolitá krev navíc z celé oblasti okolo kůže spláchla většinu bakterií a nezanechala nic, co by se dalo testovat. Co se týkalo forenzních důkazů, ocitli se zpět na začátku.

Jessie hodila složku Dolanovi, který se právě usazoval na židli. Přitáhla si zprávy noční směny o Crutchfieldovi a Thurmanovi a chystala se je otevřít, když vtom dovnitř vešel Decker.

„Mám pro vás novinky,“ oznámil. Z jeho hlasu bylo patrné, že by se neměli příliš radovat.

„Určitě samé dobré zprávy,“ poznamenal Dolan sarkasticky.

Decker jeho komentář ignoroval a spustil.

„Naše CSU se vrátila na místo, aby se podívala na ten kanál a prohledala, co je pod ním. Na poklopu se samozřejmě našly Crutchfieldovy otisky. Oblečení, které nám popsala Huntová, leželo v tunelu asi deset metrů od průlezu, napůl ponořené v odpadních vodách. Nedaly se z něj sejmout žádné užitečné vzorky. Zkontrolovali jsme otisky prstů na všech kanálech v dosahu půl kilometru od baru a našli shodu na jednom v zapadlé uličce u stanice metra. Záznamy z bezpečnostních kamer nám prozradily, že Crutchfield vešel do stanice a tam na toalety. Na žádném videu ho však není vidět vycházet. A tak jsme tam poslali svůj tým, který našel v přístěnku na záchodcích bezvědomého údržbáře. Nahého.“

„Perverzák,“ zahuhlal Dolan s plnou pusou.

„Aspoň nebyl mrtvý,“ konstatovala Jessie s úlevou.

„To je dobrá zpráva,“ souhlasil Decker. „Ale asi taky jediná dobrá zpráva, jakou máme. Znovu jsme se totiž podívali na záznamy z kamer, abychom zjistili, kdy záchodky opustil člověk v uniformě údržbáře. A našli jsme sice někoho, o němž věříme, že to byl Crutchfield, jenže ten se vzápětí připojil ke skupince dalších zaměstnanců v jejich odpočívárně. Když tam naši lidé dorazili, zjistili, že z ní vede zadní východ a jediná kamera, která ho snímá, nefunguje.“

„Myslíte, že tu kameru deaktivoval předem?“ zajímala se Jessie.

„Ne. Přestala fungovat týden předtím, než uprchl z NRD. Měl jen štěstí.“

Nastalo krátké ticho. Přerušil ho až Murph, který vstoupil do místnosti a poklepal hlavního maršála noční směny na rameno. Muž se otočil a odešel, zatímco Murph beze slova zaujal jeho místo. Oči měl trochu napuchlé, ale jinak vypadal v pořádku.

Jessie ho chtěla trochu poškádlit, Dolan však promluvil jako první.

„Nějaké stopy po Thurmanovi?“

„Nic,“ odpověděl Decker. „Není po něm ani vidu, ani slechu. Řekl bych, že ho jeho zranění zneschopněla víc, než jsme očekávali.“

Chtěl ještě pokračovat, vtom ovšem v konferenční místnosti zazvonil telefon. Zvedl sluchátko a chvíli poslouchal, přičemž se mu z obličeje každou vteřinou vytrácelo víc a víc barvy. Když zavěsil, pohlédl Jessie přímo do očí.

„Možná jsem se unáhlil,“ prohlásil. Hlas měl obtěžkaný emocemi.

„Co tím chcete říct?“ zeptala se.

„Muž odpovídající Thurmanovu popisu dnes ráno napadl detektiva. Několikrát ho bodl.“

„Koho?“ chtěl vědět Dolan. 

Jessie odpověď uhodla ještě předtím, než ji Decker vyslovil nahlas.

„Ryana Hernandeze.“
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Jessie cítila, jak se jí srdce propadá do kalhot.

„Je naživu,“ pokračoval Decker, než stihla promluvit. „Právě ho operují. Věří, že to přežije.“

„Podařilo se jim chytit Thurmana?“ zeptal se Dolan okamžitě.

„Ne. Náš tým hledal důkazy v zalesněné části Topanga Canyonu. Byla tma. Hernandezovi se ho podařilo odrazit po pár prvních bodnutích. Dokonce po něm i vystřelil. Ještě že tak, protože právě to na něj upozornilo zbytek týmu. Než k němu dorazili, sotva se držel při vědomí.“

„Kam ho bodl?“ chtěla vědět Jessie. Pronesla to naprosto vyrovnaným hlasem, jenž ani náznakem neprozradil, že se nejedná o čistě profesionální starost.

„Jednou do břicha těsně pod levá žebra a několikrát do levého předloktí. Podle všeho se pokoušel údery zablokovat svou paží.“



„Ví, jestli Thurmana jeho výstřel zasáhl?“ zajímal se Dolan, kterého Hernandezův zdravotní stav patrně nechával chladným.

„Zatím nevíme,“ odpověděl Decker. „Pokud ano, očividně nešlo o smrtelnou ránu, jelikož útočníka nenašli. Než Hernandez ztratil vědomí, stihl jen říct, že vypadal jako Thurman.“

„Jak vážná jsou jeho zranění?“ položila další otázku Jessie a znovu sama užasla nad tím, jak neuvěřitelně klidně to vyznělo.

„Jedno říznutí do předloktí projelo až na kost, lékaři to však obecně vidí optimisticky. Nepřeťalo žádné hlavní tepny. Pevně mu ruku zavázali. Mnohem větší starosti jim dělá ta rána do břicha. Bojí se, že jestli prošla dostatečně hluboko, mohla mu porušit ledvinu. Prý ztratil hodně krve, než se jim povedlo ho dopravit do nemocnice. Nacházeli se v odlehlé části kaňonu, kam se dalo těžko dostat. Museli použít helikoptéru.“

Na všechny pomalu doléhala závažnost situace a několik vteřin nikdo nic neřekl.

„Kde je?“ zeptala se nakonec Jessie. „Jedu za ním.“

„Ne,“ ozval se Murph stroze z rohu místnosti.

 „To není žádost,“ oznámila mu Jessie. „Pracovala jsem s Ryanem Hernandezem. Není to jen můj kolega. Je to kamarád. A zaútočil na něj můj otec kvůli mně. Jedu do nemocnice.“



„Ne,“ zopakoval Murph neústupně.

Jessie vyrazila ke dveřím, Dolan jí však opatrně položil ruku na rameno.

„Počkejte vteřinku, než odejdete,“ pronesl nečekaně laskavým hlasem. „Jen o tom chvilku popřemýšlejte.“

„O čem mám popřemýšlet?“

„Opravdu věříte, že se Hernandez vašemu otci ubránil? Vím, že je to zdatný detektiv. Jenže ho po tmě zaskočil zkušený vrah. Myslíte, že je Hernandez naživu díky svým schopnostem nebo z nějakého jiného důvodu?“

„O čem to mluvíte?“ nechápal kapitán Decker.

Jessie ovšem chápala. Navzdory jejímu hněvu a úzkosti, se jí v hlavě začala otáčet kolečka. Dolan měl pravdu. Jestli se Thurman dostal k Ryanovi natolik blízko, aby ho mohl bodnout do břicha, byl také dostatečně blízko, aby ho bodl do hrudi nebo do hlavy nebo mu podřízl hrdlo. Ryan přežil, protože ho její otec nechtěl zabít.

Jenže proč by ho nechával naživu?

Sotva si tu otázku položila, v hlavě jí jasně vyvstala odpověď. Dolan si ji očividně taky uvědomil, jelikož ji vyčkávavě pozoroval. Jessie nahlas vyslovila, co si oba mysleli.

„Thurman Ryana nezabil, protože chtěl, aby ho odvezli do nemocnice. Musel helikoptéru sledovat ze země, aby viděl, kam ho odnáší. Ví, že se budu za zranění detektiva Hernandeze cítit osobně zodpovědná a budu ho chtít navštívit. Nemohl mě najít žádným jiným způsobem, tak si vytvořil vlastní způsob. Čeká na mě v nemocnici.“

Dolan souhlasně přikývl.

„A proto tam v žádném případě nesmíte,“ dodal.

„My ale ano,“ prohlásil Decker důrazně. „My můžeme nemocnici zahltit policisty, dokud ho nenajdeme. Možná nám právě nabídl příležitost, jak otočit situaci v náš prospěch.“



„Nebo,“ navrhl Murph ze svého kouta, „byste mohli postupovat nenápadněji a udělat to, co my včera v noci. Pošlete do Hernandezova pokoje někoho, kdo vypadá jako Huntová. Uvolněte mu dostatek prostoru. Pak, pokud se ukáže, si na něj došlápněte.“

„Ne že by vám to včera v noci moc pomohlo,“ oponoval mu Decker.

„Copak přestanete rybařit jen proto, že vaše první návnada nezabrala?“ namítl Murph. „Nebo dáte na udici novou návnadu, hodíte ji do vody a připravíte se na dlouhé čekání?“

Decker byl zřejmě rybář, protože při té analogii pokýval hlavou.

„Zařídím to,“ rozhodl. Pak se obrátil k Jessie. „Vy se od nemocnice držte hezky dál. Máte štěstí, že vás do té cely nezamknu, dokud nebude po všem.“

„Skutečně si myslíte, kapitáne, že do té doby budu někde v bezpečí? Nejlepší způsob, jak mě ochránit, je dopadnout lidi, kteří mi chtějí ublížit.“

„To se vám lehce řekne,“ opáčil Decker neurvale. „Ale jestli umřete, komisařka mi vlastnoručně utrhne hlavu.“

„Jak by se vám líbilo zajet si hezky dál do Malibu?“ navrhl Dolan, jenž zřejmě vycítil, že jejich dohadování nemůže vést k ničemu dobrému, a tak od něj chtěl rychle odbočit. „Nedokážu si představit lepší způsob, jak přijít na jiné myšlenky, než při výslechu opravdové filmové hvězdy. Jste pro?“

„Jsem pro,“ přisvědčila Jessie a chopila se nabízené šance.

Navíc ze všech možných rozptýlení nebylo tohle zdaleka nejhorší.

 

*

 

Čím dál je Toomey vezl po dálnici Pacific Coast Highway a čím víc Santa Monica postupně ustupovala Malibu, tím častěji míjeli jeden nádherný dům za druhým. Ovšem ten, k němuž dorazili po pětačtyřiceti minutách pobřežní jízdy, nechával všechny ostatní daleko za sebou. 

Jessie se pokusila zakrýt svůj úžas.

Navzdory svým obavám o Ryana si nedokázala pomoct a musela tu podívanou obdivovat.

V životě už navštívila pár velmi působivých domů. V jednom dokonce na chvíli bydlela, než zjistila, že se provdala za sociopatického vraha. Nikdy se však nesetkala s ničím, jako bylo tohle.

Na rozdíl od ostatních domů, jež od sebe navzájem dělilo jen pár metrů, se tenhle nacházel uprostřed oploceného pozemku a stál na útesu, kde arogantně visel nad vodou. Patřil Jettu Collisonovi.

Třípatrové sídlo ve španělském stylu obklopovala ze všech stran tříapůlmetrová kamenná zeď s komplikovaným designem. Vypadala, jako by si ji nechal dovézt ze samotného Španělska. Brána působila na první pohled dřevěným dojmem, ve skutečnosti však byla vyrobena z kovu, jenž byl pečlivě přetřen několika různými odstíny hnědé. V dálce se, kam až oko dohlédlo, rozprostíral Tichý oceán.

Zaparkovali před bránou. Sotva Murph vystoupil z auta, ozval se z interkomu povědomý energický hlas asistentky Jetta Collisona, Matildy.

„Dobrý den, vy jste tu s Hunt?“ zeptala se. Jessie si uvědomila, že dívce nikdy neřekla své křestní jméno. Matilda zjevně usoudila, že je to „Hunt“. Jessie to nevadilo. Aspoň nehrozí takové nebezpečí, že ji někdo pozná.

„Ano,“ přisvědčil Murph, který zřejmě došel ke stejnému závěru. „Patříme k jejímu týmu.“

„Mohl byste mi prosím do kamery ukázat svou identifikaci?“ požádala zdvořile.

Murph ji vytáhl a zrovna se chystal ji otevřít na stránku s fotografií, když se před ním brána otevřela. Matildě zjevně stačilo podívat se na vnější kožený obal.

Murph pohlédl na Toomeyho a pokrčil rameny. Pak se posadil zpátky na sedadlo spolujezdce.

„Ta bude chytrá,“ zabručel si Toomey pod vousy.

Vyjeli po kamenité cestě k hlavnímu vchodu do domu. Sotva tam dorazili, vyšla je ven přivítat Matilda. Zdaleka nevypadala tak, jak si ji Jessie podle jejího hlasu představovala. Měla malou, podsaditou postavu, hustou kštici tmavých kudrnatých vlasů a na nose jí seděly brýle. Jediné, co prozrazovalo, že se jedná o stejnou osobu, s níž mluvila po telefonu, byl způsob, jakým při chůzi málem nadskakovala, jako by nedokázala ovládnout svou vlastní energii. Nemohlo jí být víc než třiadvacet let.

„Vypadá spíš jak nadšená knihovnice, než profesionální reprezentantka zábavního průmyslu,“ podotkl Dolan.

„A jak by podle vás taková profesionální reprezentantka zábavního průmyslu vypadat měla, agente Dolane?“ odsekla Jessie prudce a s plným vědomím, že si na něm vylévá zlost za své vlastní předsudky.

Dolan jí věnoval poněkud zaskočený pohled, nic však neřekl. Jessie vystoupila a pokoušela se přitom zahnat podráždění, jež vůči sobě cítila. Přes všechen svůj výcvik a zkušenosti se opakovaně dopouštěla kardinálního hříchu předčasného vyvozování závěrů, které nemohla podložit žádnými důkazy. To, že Dolan udělal to samé, ji nijak neomlouvalo. Měla přece být policejní profilistka a zakládat své domněnky na faktech, nikoli na tom, jak lidé vypadali nebo mluvili.

Musím se v tom zlepšit.

Jakmile vysedla z auta, nasadila přívětivý úsměv a vykročila si s asistentkou potřást rukou.

„Dobrý den, Matildo,“ pozdravila ji svým nejvlídnějším hlasem. „Já jsem Hunt.“

„Moc ráda vás poznávám,“ odpověděla Matilda a netrpělivě ji popadla za ruku. „Omlouvám se, že jsme vám nemohli pomoct včera večer. To ta zpropadená studia, co nechtějí plýtvat miliony dolarů za hodinu, znáte to.“

„Jistě,“ přitakala Jessie, protože ji žádná lepší odpověď nenapadla.

„Zdravíčko, chlapi,“ zamávala Matilda na ostatní, když si všimla, že z auta vystoupili další tři muži. „Nevěděla jsem, že vás přijede tolik. Dala jsem chladit jen jednoho Perriera.“

„To je v pořádku,“ ujistil ji Dolan suše. „Já mám stejně radši vodu z kohoutku.“

„Pro vás tedy bez bublinek,“ přikývla Matilda pohotově, načež se obrátila k Murphovi a Toomeymu. „A pro vás, pánové?“

Murph zavrtěl hlavou. Toomey se s odpovědí vůbec neobtěžoval.

„Oni nic nepotřebují,“ vložila se do toho rychle Jessie. „Co kdybychom šli dovnitř? Tady pan Toomey zůstane, myslím, venku. Trpí lehkou klaustrofobií.“

„Tohle je ale opravdu velký dům, pane Toomey,“ prohlásila Matilda. „Jste si jistý?“

Toomey sotva znatelně přikývl. Matilda pokrčila rameny a pokynula ostatním, aby ji následovali do domu. Toomey se mezitím postavil zády ke vchodovým dveřím a upřel oči na příjezdovou cestu před sebou.

„Jett teprve před chvilkou vstal,“ informovala je Matilda, zatímco je vedla chodbou, jež byla dlážděná křemencem nebo něčím k nerozeznání podobným. „Včera skončil až po půlnoci a sem dorazil ještě o hodinu později. Takže se pořád probírá.“

„Pokusíme se ho moc nevyvádět z míry,“ slíbil Dolan.

„Mám dojem, že si mě trochu dobíráte,“ poznamenala Matilda zvesela, třebaže její úsměv působil malinko nuceně.

„Jen trošičku,“ odvětil Dolan. Ve stejné chvíli zabočili za roh a vstoupili do obrovského pokoje. 

Na délku musel měřit dobrých padesát metrů a klenutý strop se nad nimi tyčil nejméně deset metrů vysoko. Celou podélnou stěnu místnosti tvořila vysoká okna od podlahy až ke stropu, jež skýtala překrásný výhled na oceán. Bližší strana pokoje připomínala retro bar zkřížený s hernou. Stěny lemovaly staromódní herní automaty a uprostřed se nacházel pingpongový stůl, kulečníkový stůl, stolní fotbálek a stolní hokej. Na opačném konci pokoje visela na zdi gigantická obrazovka téměř o velikosti filmového plátna. Kolem ní bylo rozestaveno několik pohovek a křesel.

„Jette,“ zavolala Matilda. Její hlas se rozlehl hlasitou ozvěnou. „Máš tu své hosty.“

Z jedné z pohovek se zvedla hlava a následně ruka, která na ně zamávala, aby šli za ním. Uposlechli a on se zvedl, aby je přivítal.

Jett Collison vypadal v podstatě stejně jako ve filmech, jež ho tak proslavily. Byl vysoký, nejspíš okolo sto devadesáti centimetrů. Na první pohled sice působil hubeně, Jessie však neuniklo, jak se mu pod rukávem jeho poněkud malého trička rýsuje vypracovaný biceps a u pasu mu vyčuhuje spodní část ostře tvarovaných břišních svalů.

Hnědé vlasy měl neučesané, takže mu stály na všechny strany, a jeho zářivě modré oči si je prohlížely zpoza brýlí s drátěnými obroučkami. Oběhl pohovku a obdařil je svým typicky pokřiveným úsměvem. Vzhledem trochu připomínal nesmělého kolouška ve volných teplácích. Jeho bosé nohy vydávaly na dlážděné podlaze pleskavý zvuk.

Zatímco k nim kráčel, Jessie si uvědomila, že téměř nevědomky propadá jeho nedbale šviháckému kouzlu. Rychle si připomněla, že právě tahle image mu vydělává peníze, bylo by tedy hloupé se jí nechat zaslepit. Koneckonců je klidně možné, že to on před necelými třiceti šesti hodinami zabodl do hrdla Claire Stantonové plnou hrst klíčů. 

Když se k nim přiblížil, zpozorovala, že se mu v modrých očích navzdory jeho oslnivému úsměvu a netradičně atraktivnímu vzhledu zračí silná nervozita. Věděl, že ho nečeká žádná procházka růžovou zahradou. Jessie se na to zaměřila v naději, že bude mít příležitost to nějak využít ve svůj prospěch.

„Dámo a pánové,“ ujala se Matilda představování, „tohle je Jett Collison. Jette, tohle jsou… ehm, jejda, teď mi došlo, že vlastně neznám vaše jména. Jenom tamhle Hunt.“

„Jack Dolan,“ pomohl jí agent FBI, aniž by však upřesnil, pro koho pracuje. Podal Collisonovi ruku.

„Murphy,“ ozval se Murph z odstupu několika desítek centimetrů. Nezdálo se, že má potřebu si jít potřást rukama.

„Rád vás všechny poznávám,“ prohlásil Collison tichým, nejistým hlasem. „Omlouvám se, že vás přijímám takhle neupravený. Nejsem zrovna ranní ptáče.“

„Žádný problém,“ ujistila ho Jessie s širokým úsměvem. Doufala, že tím Collisona přiměje k tomu, aby ji bral spíš jako fanynku než vyšetřovatelku. Když ji nebude považovat za hrozbu, třeba se víc rozpovídá. „Kde si můžeme promluvit?“

„Bude vám stačit pohovka?“ zeptal se rozpačitě.

„Jistě,“ přisvědčila. „Jsme hned za vámi, pane Collisone.“

„Dobře. Ale říkejte mi Jett,“ vyzval ji, přesně jak Jessie očekávala.

„Dobře, Jette,“ obdařila ho svým nejzářivějším úsměvem.

Jakmile se všichni usadili na různých pohovkách, Jett se pohodlně opřel.

„Tak o co jde?“ chtěl vědět. Pokusil se to pronést ledabylým tónem, moc ovšem neuspěl.

„No,“ začala Jessie, „předpokládám, že Matilda vám už řekla, že se to týká jisté společnosti LOL, je to tak?“

„Ano, madam,“ odpověděl a na tváři měl výraz, jako by čekal, že ho každou chvíli odsoudí k smrti.

„Co nám můžete povědět o svém vztahu s touto organizací?“ otázala se mile.

„Ehm, no, je to v podstatě taková jakoby seznamka. Pomáhá chlapům seznámit se s děvčaty, víte, se kterými si pak jakoby můžou domluvit schůzku a tak.“

Jessie přemítala, zda jeho krkolomné vyjadřování pramení z nervozity, nebo jestli tak mluví normálně. Pokud to byla druhá možnost, pak si scénáristi jeho filmů zasloužili obrovský obdiv.

„A vy jste využíval jejich služeb?“ pobízela ho.

„Jo, teda občas. Poznal jsem tam pár skvělých holek. V mém běžném životě se člověk těžko seznamuje. Takže takhle je to trochu… jednodušší.“

„Žádnou vážnou známost nemáte?“ zajímala se.

„No, to je malinko složitější. Mluvíme tu mimo záznam?“

„My nejsme reportéři, Jette,“ upozornil ho Dolan otcovským hlasem. „My jsme od policie. U nás není mimo záznam nic.“

„Na druhou stranu,“ vložila se do toho Jessie, „jestliže nám povíte něco, co se přímo netýká našeho vyšetřování, není třeba, abychom to uváděli v naší zprávě.“

„Ehm…“ nepřestával váhat Jett.

Jessie na něm viděla, že potřebuje trošku popostrčit.

„Poslyšte, Matildo,“ oslovila dívku, jež stála od skupinky kousek stranou a zlehoučka se na bříškách svých chodidel pohupovala dopředu a dozadu. „Docela bych si teď dala toho Perriera. A Jack by taky rád svou… ehm, vodu bez bublinek.“

„Jasná věc, Hunt,“ odvětila Matilda přátelštěji, než se tvářila. Nato odešla, ačkoli by očividně mnohem raději zůstala. Jakmile zmizela z doslechu, Jessie se vrátila k výslechu.

„Podívejte, Jette. My samozřejmě víme, že jste tu seznamku používal, jinak bychom tu neseděli. A taky víme, že slouží k tomu, aby spárovala bohaté muže s mladými dívkami, které se nebrání žádným typům vztahů, ani těm mimořádně krátkodobým. Jestli máte strach, že jsme tu proto, abychom vás zavřeli za podporu prostituce, tak se můžete uklidnit. Chceme od vás jen informace, dobře?“

„Tak jo, v pohodě,“ řekl Jett a prohrábl si rukou vlasy, takže mu nyní stály ještě víc. „Já jen že… ono je to tak. Můj promotér mi dohodil tuhle herečku, víte? Pomáhá to mému obrazu v médiích a zároveň mám někoho, s kým můžu chodit na premiéry a tak. Je to příjemná holka, nic ve zlém. Jenže nejsme jako opravdový pár. Je to spíš jen tak na oko. A já chci pořád i nějaký milostný vztah a tak dál, chápete. Jeden kamarád mi proto doporučil tuhle stránku, že prý je velice diskrétní. Tak jsem to zkusil a líbilo se mi to. Mohl jsem si tam najít dívku a vyjít si s ní… nebo s ní většinou zůstat doma a nedělat si přitom starosti s paparazzi.“

„Jak jste si mohl být tak jistý?“ chtěla vědět Jessie.

„Úplně jistý jsem si asi být nemohl. Můj kamarád ale tvrdil, že s tím tahle společnost nikdy neměla problém. Většina těchhle děvčat nemá normální práci. Živí se randěním. Chlapi jim platí všechna jídla a kluby a kolikrát i mnohem víc, například nájem a podobně. Takže pokud jste holka, co se chce bavit a nechat se nalívat vínem a nacpávat jídlem od nějakého zazobaného chlápka, aniž by si dělala hlavu s placením účtů, tak je to pro vás ideální příležitost. Proč byste to riskovala tím, že o tom budete někde vykládat, chápete?“

„To vám stačilo, abyste se ničeho nebál?“ navázal Dolan.

„Jo, to a taky skutečnost, že mi to všechny moje schůzky v podstatě potvrdily. Žádná z těch holek mi nikdy nevyhrožovala zveřejněním nějakého videa ani se ze mě nepokoušela vytáhnout peníze. Nejspíš proto, že jsem jim je dával dobrovolně. Některým jsem zaplatil nájem. Jedné slečně jsem koupil letenky, aby si mohla na Vánoce zaletět domů. Jiné jsem pořídil štěňátko. Já na to mám peněz dost. Jim to udělalo radost. A čím větší radost má moje společnice, tím víc si spolu užijeme. Netvrdím, že je to nejromantičtější věc na světě, ale všem zúčastněným to tak vyhovuje.“

Přesně v takovýchhle chvílích byla Jessie ráda, že se jim podařilo zabránit, aby se Claiřino jméno dostalo do zpráv. Oficiálně se to dělalo proto, aby mohli nejdříve informovat nejbližší příbuzné, ve skutečnosti jim to však pomáhalo získat od potenciálních podezřelých skutečnou reakci.

S touto myšlenkou a bez jakéhokoliv varování nyní položila otázku, k níž celou dobu směřovala.

„Platilo to i na Claire Stantonovou?“
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V místnosti nastalo dlouhé ticho. Jett vytřeštil oči.

Když začal odpovídat, zadrhl se mu hlas v hrdle a on propukl v suchý kašel, kterého se několik vteřin nemohl zbavit. Jessie nedokázala určit, zda jde o skutečné kašlání nebo jestli se jen snaží získat čas.

Vzal si z konferenčního stolku sklenici vody, trochu se napil a otřel si ústa.

„Myslím, že ano,“ prohlásil nakonec. „Vypadalo to, že je s tou situací naprosto spokojená.“

„Jak dlouho jste se vídali?“ zajímala se Jessie.

„Celkem dlouho, popravdě řečeno,“ přiznal. „Trvalo to déle, než s většinou ostatních. Když jsme se začali stýkat, přestal jsem se v podstatě vídat s jinými holkami.“

„Pročpak?“ vyptával se Dolan.

„Protože jsem ji měl rád,“ odvětil Jett prostě. „Byla v pohodě. Chci říct, samozřejmě, byla taky neuvěřitelně sexy. Ale dala se s ní užít zábava i obyčejnějším způsobem. Netrvala na tom, abychom vždycky pili jednu láhev za druhou ve VIP místnosti nějakého klubu. Klidně přišla sem, abychom se spolu podívali na film a nacpali se popcornem.“

„Nicméně jste se přestali scházet?“ napověděla Jessie.

„Jo. Začalo se nám do toho plést filmování. Nemohl jsem s ní trávit tolik času, kolik by se jí líbilo. Potřebovala lepší finanční zajištění, víte? A tak jsme se tak nějak rozešli, aspoň prozatím. Možná se v budoucnu zase dáme dohromady, až skončí natáčení. Dostala se Claire do nějakých potíží? Provedla něco?“

„Kdepak, nic takového,“ ujistil ho Dolan, jenž se zřejmě rozhodl přistoupit na Jessiinu vlídnou vyslýchací taktiku místo své obvyklé kyselosti. „Jedná se jen o rutinní vyšetřování. Poslyšte, mohl bych vám položit pár otázek ohledně vašeho časového rozvrhu za posledních pár dní?“

„Jo, jasně,“ svolil Jett. „Jestli ale chcete opravdu podrobné údaje, možná si budeme muset promluvit s Matildou. O takové věci se stará ona.“

„To je v pořádku,“ řekl Dolan. „Začneme s tím, co nám můžete povědět vy, a ona pak jen vyplní mezery, co vy na to?“

„Dobře,“ souhlasil Jett.

„Hele, Jette,“ přerušila je Jessie, která vycítila, že se jí právě naskytla nejlepší příležitost prověřit jisté podezření, jež ze sebe nedokázala setřást. „Zatímco se vás Jack bude ptát, mohla bych si odskočit na záchod?“

„Jasně, je to tamhle,“ ukázal na chodbu kousek od obrovské televizní obrazovky.

Jessie nechala Dolana, ať ve výslechu pokračuje sám, a vydala se naznačeným směrem. Murph se ji chystal následovat, ona na něj však sotva znatelně zavrtěla hlavou. Zatvářil se sice podrážděně, ale zůstal na místě.

Jakmile se Jessie ocitla mimo dohled, zrychlila. V Jettově reakci na otázku, jak se s Claire rozešli, jí cosi nepřipadalo úplně pravdivé. Měla tušení, že se o hercově pravé povaze dozví víc, pokud si prohlédne jeho bydlení, než když bude poslouchat, co říká. To znamenalo, že musí najít jeho ložnici.

Ale jak to mám v tak gigantickém domě udělat? 

Pokračovala chodbou dál, dokud nedošla ke schodišti. Pokrýval ho koberec, který vypadal poněkud opotřebovaně, jako by se po něm často a hodně šlapalo. Jessie usoudila, že někde začít stejně musí a tohle je k tomu zrovna tak dobré místo, jako každé jiné. Rozběhla se po schodišti nahoru a brala schody po dvou, protože si moc dobře uvědomovala, že jakmile Matilda přinese jejich vody, všimne si její nepřítomnosti.

Když dorazila do druhého patra, naklonila se, aby si koberec prohlédla víc zblízka, a hledala, ve které části najde nejvíce šlápot. Tím směrem se pak vydala. Zavedly ji ke dveřím na konci dlouhé chodby. Byly malinko pootevřené. Jessie krátce zauvažovala, zda se to dá z právního hlediska považovat za dostačující k tomu, aby mohla vejít, aniž by ji později obvinili z protiprávního vloupání. 

Vzápětí se rozhodla, že s tím si může dělat starosti později a otevřela dveře dokořán. Okamžitě poznala, že se ocitla v Jettově ložnici. Svědčily o tom mimo jiné plakáty jeho filmů včetně Ženicha, Farmářského trhu a Ženicha 2. 

Na jedné straně rozlehlého pokoje stála hned vedle balkonových dveří velikánská postel s výhledem na pláž a oceán. Uprostřed místnosti se nacházel běžecký pás, eliptický trenažér a domácí posilovna. Na protější zdi visela televize s třikrát menší úhlopříčkou, než měla ta v obývacím pokoji.

Pomalu přešla k nočnímu stolku vedle postele, na němž našla scénář, krabičku s papírovými kapesníčky a fotografii postaršího páru, což byli patrně jeho rodiče. Nikde kolem neviděla nic jiného, co by mělo osobní charakter. Na ovládacím panelu běžeckého pásu ležel výtisk Entertainment Weekly, rozevřený na dvoustránce s recenzí jeho nejnovějšího filmu, Dohazovače. Ohodnotili ho B mínus.

Jessie vešla do koupelny. Svými rozměry by překonala většinu ložnic. Objevila zde několik dalších scénářů a pár roztroušených časopisů, ovšem opět nic osobního. Sprcha byla obyčejná, stejně jako sauna, tedy až na skutečnost, že tu sauna vůbec byla. 

Rozsvítila světlo v průchozí skříni a začala se rozhlížet kolem. Jako všechno ostatní v tomhle domě i ona byla nadstandardně prostorná. Kromě jedné části s několika obleky a smokingy v ní však silně převládalo neformální oblečení. Police se prohýbaly pod bezpočtem triček a riflí.

Právě se chystala zhasnout a rychle seběhnout zpět do obýváku, když jí pohled zalétl na druhou stranu skříně, kde měl Jett pověšené své kabáty. Zaujalo ji totiž, že jsou od ostatních bund oddělené. 

Hned vedle jeho obleků a smokingů visela větrovka, kožená bunda, pršiplášť a lyžařská bunda. Na opačném konci šatní tyče však visely další tři těžké kabáty, které byly vedle sebe seřazené tak, aby zakrývaly stěnu za sebou.

K čemu jsou mu tři takové kabáty, když bydlí v jižní Kalifornii? A proč jsou úplně na opačné straně? Místa má přece víc než dost, aby si je mohl pověsit tam, kam všechny ostatní.

Zamířila tedy na protější stranu skříně, aby to prozkoumala. Sotva se k ní přiblížila, něčeho si všimla. Přicházel odtamtud průvan. 

Jessie na sobě měla volné dlouhé kalhoty, praktické boty s plochou podrážkou a kotníkové ponožky. Těsně nad horním okrajem ponožek ji na holé kůži polechtal slaboučký proud vzduchu. Když se nakonec zastavila přímo před kabáty, viděla, jak se jí lehce vlní spodní lem kalhot.

Odstrčila kabáty na jednu stranu a prohlížela si stěnu za nimi. Bylo na první pohled zřejmé, že se za ní něco skrývá. Stěží postřehnutelnou štěrbinou mezi panely zdi pronikaly dovnitř úzké paprsky světla. Jessie poklepala na stěnu vedle štěrbiny. Ozval se dutý zvuk. Prsty šmátrala po zdi, dokud nenahmatala malou západku, která odtamtud vyčnívala. Zatlačila na ni. Západka povolila, stěna se otevřela a před ní se náhle rozprostírala další místnost.

Jessie s hlubokým nádechem vkročila dovnitř a rozhlédla se kolem sebe. Pokoj vypadal vcelku nevinně, spíš jako nouzový úkryt, jen bez bezpečnostních opatření. V jednom rohu stála manželská postel. U zadní stěny byla židle a malý psací stůl, na němž ležel sešit s kroužkovou vazbou. Jessie k němu přistoupila a prolistovala si ho. Obsahoval krátké ručně psané povídky, obecné úvahy a básničky – nic zvlášť odpudivého. Opravdu se zdálo, že se jedná jen o dočasné útočiště, kam se herec může ukrýt v případě, že do domu vtrhne poblázněný fanoušek.

Jessie se zklamaně posadila na židli. Živila v sobě planou naději, že v pokoji najde nesporný důkaz o Collisonově vině. Nebylo by to poprvé, co si nějaký stalker schovával tajné upomínky související s objektem své posedlosti. Vlastně se to stávalo poměrně často. Jett Collison byl ale podle všeho obyčejný šestadvacetiletý herec, který si liboval v nekomplikovaných vztazích s rajcovními děvčaty a nechtěl se nechat zavraždit psychotickými fanoušky.



Opřela se lokty o stehna a se zavřenýma očima složila hlavu do dlaní. Usilovně se snažila přijít na to, kam se s případem pohnout dál. Collison byl jejich poslední důležitý podezřelý. Jestli to nevyjde, budou se muset vrátit k procházení starých zpráv ze seznamky a pokusit se najít spojitosti v textovkách s pochybnou relevancí. Ta vyhlídka ji vůbec netěšila, nic jiného však neměli.

Otevřela oči s novým odhodláním nadchnout se pro úmorné papírové pátrání. Ne každý případ vyřešil náhlý záblesk uvědomění. Mnohem častěji šlo popravdě o výsledek standardních vyšetřovacích postupů.

Už už se chystala vstát a vrátit se dolů, když vtom jí pohled ulpěl na malém plastovém koši pod postelí na opačném konci místnosti. Zvedla se, došla k němu a klekla si, aby ho vytáhla. Něco v něm bylo, jenomže to přes bílé stěny koše nešlo pořádně rozeznat. Shora ho zase pevně uzavíralo víko, jaké bývá běžně na potravinových krabičkách. Jessie se ho pokusila otevřít a uspěla.

Uvnitř se nacházelo malé fotoalbum. Když ho rozevřela, zalapala po dechu. Z každé fotografie se na ni dívala Claire Stantonová. Na některých pózovala, většinou se však jednalo o momentky. Pár jich někdo očividně pořídil potají. Na několika ležela nahá v posteli v ložnici a spala.

Jessie položila album na zem a obrátila pozornost k dalším dvěma předmětům v koši. Jedním z nich byla opět zavřená krabička, ačkoli tahle byla menší a kulatá. Otevřela ji. Před sebou spatřila hrst lidských vlasů. Měly stejný blonďatý odstín jako ty Claiřiny. 

Jako poslední z koše vytáhla uzavíratelný sáček. Tento se ani neobtěžovala otevírat, protože moc dobře viděla, co obsahuje. Byl to kus nějaké bílé látky, nejspíš utržené z šátku nebo z kapesníku. V jednom rohu zářila rudá skvrna. Nedalo se s přesností určit, co ji způsobilo – možná rtěnka, možná krev.

Jessie se naklonila, aby si ji lépe prohlédla, v tu chvíli za ní však zničehonic zaskřípěla podlaha. Než stihla zareagovat, okřikl ji hlasitý hlas.

„Co tady ksakru děláte?“
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Ve dveřích stála Matilda.

Byla v obličeji celá ruda a ošklivě se mračila. Tělo jí málem vibrovalo vzteky. Jessie rychle střelila očima k jejím rukám a s úlevou zjistila, že jsou prázdné.

„Hledala jsem záchod,“ odpověděla Jessie hlasem, o němž doufala, že na ni bude mít uklidňující účinek. Pomalu vstala, stále připravená čelit jakýmkoli nenadálým pohybům.

„Tady?“ opáčila Matilda pochybovačně. Vypadala, jako by se na ni chtěla každou chvíli vrhnout.

„Nějak jsem zabloudila,“ vysvětlila Jessie. „Věděla jste o tomhle pokoji?“

„Ne. Ale to bude asi proto, že neslídím po domě svého šéfa. Protože je to neslušné.“

„Jak už jsem říkala,“ zopakovala Jessie úmyslně ledabylým tónem, „trochu jsem se ztratila. Je to velký dům, jak sama víte, Matildo.“

„Musíte odsud vypadnout!“

„To víte, že vypadnu,“ souhlasila Jessie. „A vy půjdete se mnou, abych zase nezabloudila.“

„Můžete jít sama. Já to tady zavřu.“

„To si nemyslím,“ prohlásila Jessie úsečně.

„Cože?“

„Půjdeme dolů společně,“ oznámila jí Jessie. Rozkročila přitom nohy na šířku ramen a protáhla si prsty pro případ, že je bude muset použít.

Matilda se zatvářila zmateně a rozlíceně zároveň.

„Vy mi nemáte, co rozkazovat –“

„Obávám se, že mám,“ přerušila ji Jessie. „Pracuji pro policejní oddělení Los Angeles a tahle místnost představuje potenciální důkazní materiál v probíhajícím policejním vyšetřování. Takže vás tu rozhodně nenechám samotnou. Hezky spolu sejdeme dolů. A můžeme to udělat buď tak, že půjdete přede mnou a jako správná hostitelka mi ukážete kudy, nebo tak, že vám nasadím želízka a dotáhnu vás zpátky násilím. Jak chcete, Matildo.“

Dívka na okamžik vypadala, jako by chtěla Jessie uhodit pěstí do obličeje. Než však stihla cokoliv udělat, ozval se za ní něčí hlas.

„Všichni v pořádku?“ zavolal Murph a vynořil se vedle nich. Pronesl to nevzrušeným tónem, Jessie na něm nicméně viděla, jak napjatě očekává další vývoj situace.

„Tahle žena vtrhla do soukromí mého šéfa!“ stěžovala si Matilda.

Murph chápavě přikývl.

„Umí být občas trochu dotěrná,“ přisvědčil konejšivě. „Co kdybychom šli všichni dolů a tam to společně vyřešili.“

Matilda dál upřeně zírala na Jessie a z očí jí sršely blesky. Po pár vteřinách však jako by se vzpamatovala, vrhla po ní poslední zuřivý pohled, otočila se na patě a zabručela, „Pojďte za mnou.“

Sotva dorazili dolů, Jessie si to namířila přímo ke Collisonovi, který si na gauči dál spokojeně povídal s Dolanem. Přihnala se k němu a zastavila se pouhých pár centimetrů od jeho obličeje.

„Vstávat,“ nařídila.

„Co to…?“ začal říkat se zmateným výrazem na tváři.

„Vstávat nebo vás k tomu přinutím,“ procedila skrze zaťaté zuby.

„Být vámi, tak udělám, co říká,“ poradil mu Dolan s lehkým pobavením.

Murph se naopak nebavil ani trochu. Přestože zatím nijak nezakročil ani nic nenamítl, pravou ruku měl nachystanou nad zbraní u opasku a tělo měl napjaté, připravené kdykoli se vrhnout do akce.

Collison vstal. Jessie ho popadla za paži, zkroutila mu ji za zády a jedním plynulým pohybem mu na zápěstí nasadila pouta, která vytáhla z kapsy.

„Co se děje?“ chtěl vědět Collison. „Co jsem provedl?“

Matilda přistoupila o krok blíž.

„Našla za tvou skříní nějakou místnost a teď z toho vyšiluje.“

„Jo, Jette,“ souhlasila Jessie. „Vyšiluju. Uhodnete proč?“

Collisonův obličej se zbarvil do sytě rudého odstínu.

„Můžu to vysvětlit,“ zajíkal se. „Není to, jak to vypadá. Tedy je, ale ne v tom úchylném smyslu.“

„Vždyť máte v plastovém koši vlasy Claire Stantonové, chlape,“ připomněla mu. „Úchylnější už to ani být nemůže.“

Zatímco ho chodbou postrkovala k východu, otočila se a zavolala na Dolana.

„Nespouštějte z očí jeho přisluhovačku. A zavolejte Malibu PD. Měli by sem také poslat svou jednotku CSU. Našla jsem tam kus látky, na kterém je možná krev.“

Aniž by čekala na odpověď, obrátila se zpátky ke Collisonovi a „vyprovodila“ ho z jeho vlastního domu.

 

*

 

Jessie čekala, až někdo něco namítne proti jejímu postupu.



Seděla v autě a vracela se spolu s ostatními na centrální stanici. Za nimi jelo policejní auto Malibu PD s Jettem Collisonem na zadním sedadle. Jejich jednotka CSU prohledávala tajný pokoj. Když odjížděli, křičela Matilda za Jettem, aby nic neříkal. Zdálo se, že se z ní kromě profesionální servírky Perriera stala také amatérská právnička.

Jessie měla v uplynulé hodině čas se trochu uklidnit, a tak nyní věděla, že to se svou reakcí nejspíš trochu přehnala. Nechala se přemoct svou frustrací. Část jejího vzteku se sice opravdu vztahovala k muži, jenž možná zabil mladou ženu, už v okamžiku, kdy ho vyváděla z jeho domu, si však uvědomovala, že si na něm také částečně vybíjí svou potlačovanou zlost z toho, co se stalo Ryanovi.

Nemohla pro něj nic udělat. Tohle ovšem udělat mohla. Jediný problém byl, že tím, jak na Collisona vyletěla a rovnou ho vzala do vazby, se připravila o moment překvapení. Měla místo toho zaúkolovat Murpha, aby Matildu zdržel, zatímco ona by herce zasypávala otázkami o suvenýrech, o nichž v tu dobu nevěděl, že je našla. Jelikož ovšem tuhle možnost ztratila, bude se teď Collison mít na pozoru.

Byli už napůl cesty na stanici, když Dolan konečně promluvil.

„Víte,“ prohlásil se zrakem upřeným přímo před sebe, „vy se od svého otce zas tak moc nelišíte.“

Jessie se k němu otočila. Nemohla uvěřit svým uším.

„Co tím ksakru chcete říct?“ obořila se na něj.

„Nesnažím se vás tím popíchnout. Je to jen takový poznatek. Oba si neústupně jdete za svým cílem. Ve vašem případě je tím cílem Claiřin vrah. V jeho případě jste to vy. Oba přitom postupujete nenápadně, dokud neusoudíte, že přímá konfrontace bude efektivnější. A oba máte vážné problémy s ovládáním své impulzivity. Ve vašem případě se to projevuje tím, že bezmyšlenkovitě zatknete filmovou hvězdu. A v jeho případě se to projevuje vražděním lidí. Chápete ale, co mám na mysli.“

Dobrých pět vteřin na něj zůstala jen zírat, než se zmohla na odpověď.

„Ne, nechápu, co máte na mysli. Já přece agresivně pronásleduji vraha. Úplně stejně, jako byste to udělal vy nebo jakýkoli jiný průbojný vyšetřovatel. Xander Thurman mučí a zabíjí lidi pro legraci. Řekla bych, že to mezi námi dělá docela zásadní rozdíl, agente Dolane.“

„Jistě, samozřejmě to není dokonalé přirovnání,“ přiznal. „Jen říkám, že jde vidět, že jste příbuzní. Oba máte silnou pracovní morálku, i když ta jeho je poněkud méně… vyvinutá.“



„Přísahám bohu, že kdyby mě za to nezatkli, praštila bych vás v tuhle chvíli pěstí do nosu.“

„Vidíte, co jsem myslel o tom mizerném ovládání impulzivity?“ podotkl s cukajícími koutky.

Jessie vyhlédla z okna. Věděla, že si ji jen dobírá, aby v autě po napjatém dopoledni trochu odlehčil atmosféru. Zároveň ale také cítila, že to přinejmenším částečně myslel vážně. A jelikož se jeho poznámka dotkla toho nejhoršího strachu, jaký k sobě chovala, zasáhla ji mnohem víc, než měl agent v úmyslu.

Zavřela oči a v duchu si opakovala svou obvyklou mantru.

Nejsem jako můj otec. Nejsem jako můj otec.
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Jett Collison si Matildinu radu k srdci nevzal. 

Jakmile mu přečetli jeho práva, souhlasil, že si s Jessie a Dolanem promluví bez přítomnosti svého právníka. Na židli v malé konferenční místnosti se posadil s očividnou sebejistotou, že je dokáže přesvědčit o své nevině.

„Začněme od té svatyně,“ zahájil výslech Dolan, aby Collison nemusel hned zase čelit Jessie. „Co to má být, Jette?“

„Tak jo,“ odvětil Collison a posunul si brýle na nose trochu výš. „Jak jsem se vám snažil říct předtím, není to tak hrozné, jak to vypadá.“

„Vypadá to hodně špatně,“ poznamenal Dolan.

„Klidně se zeptejte Claire. Jo, možná jsem si na památku schoval pár věcí, které mi připomínají naše společné chvíle. Ale nikdy jsem ji nijak neobtěžoval. Nejsem žádný stalker.“

„A co tedy jste?“ zajímal se Dolan.

„Jak říkám, měl jsem ji opravdu rád. Skoncoval jsem se všema ostatníma holkama. Chtěl jsem se rozejít i s tou herečkou, se kterou ve skutečnosti nechodím. Všichni mí blízcí mi tvrdili, že dělám chybu. Matilda prohlašovala, že jsem blázen. Mně to ale bylo jedno. A tak jsem minulý týden koupil prstýnek a požádal Claire o ruku.“

„Vy jste se Claire zeptal, jestli si vás nevezme?“ zeptala se Jessie nevěřícně. „Co na to řekla?“

„Řekla ne. Prý se zatím nechce usazovat, a že by bylo divné, kdybychom se potom ještě vídali. Tak mi dala kopačky.“

„Jaký jste z toho měl pocit?“ chtěla vědět Jessie.

„Moc mi to ublížilo,“ přiznal. „Chci říct, asi jsem měl vědět, že na něco takového nebude. Každý chlap na těch stránkách je koneckonců bohatý nebo vlivný. Kdyby se chtěla vdávat, měla by spoustu možností. Jenže jedna moje část doufala, že se na mě bude dívat jinak. Jsem mladý. A nejspíš jsem spoléhal na to, že mi pomůže i moje sláva. Jí na tom ale nezáleželo.“

„Takže co jste udělal potom, co se s vámi rozešla?“ vyptával se Dolan.

„Využil jsem to ve svém umění,“ odvětil věcně. „Vylil jsem si všechen ten srdcebol ve svém posledním filmu. Myslím, že s ním budu mít dobrou šanci na pár nominací.“

„Jak se jmenuje?“ zajímal se Dolan.

„Ajťák. Je to o takovém přitroublém zaměstnanci I. T. společnosti, který si získá srdce dcery jeho ředitele.“

„To zní jako trhák,“ prohodila Jessie a dávala si pozor, aby jí v hlase nezazněla ani známka sarkasmu. „To nám ale chcete tvrdit, že se na vás její odmítnutí nijak neprojevilo? Prostě jste se přes něj přenesl? A pamatujte, že tady Dolan je agent FBI. Lhát mu je federální zločin. Pořádně si svou odpověď rozmyslete.“

Jett zřejmě hodlal její radu uposlechnout, protože svá další slova pečlivě zvažoval.

„Poslyšte, neříkám, že jsem se s tím vypořádal úplně nejlíp, to samozřejmě ne. Našli jste u mě přece krabičku s jejími vlasy. Pak mám taky fotoalbum, i když bych se vsadil, že fotky svých bývalých si schovává spousta lidí.“

„I nahé fotky pořízené bez jejich vědomí a ukryté v tajné místnosti?“ namítla Jessie.

„Dobře, tohle zrovna nepůsobí nejlepším dojmem, přiznávám. Tou dobou jsem nedokázal rozumně přemýšlet. Po emocionální stránce jsem byl úplně rozhozený. Určitě přijdete na víc věcí. Klidně vám na sebe rovnou prozradím, že když jsem zjistil, že si vyšla s jedním z vedoucích představitelů studia, pro které jsem pracoval, pohrozil jsem jim, že už v životě nebudu hrát v žádném jejich filmu, pokud ho nevyrazí. To byla pochopitelně hloupost. Aspoň to ale nezavání stalkerstvím.“

„Právěže docela zavání,“ nesouhlasila Jessie.

„Chce mě snad Claire žalovat nebo něco? Stěžuje si na mě? Protože pokud vím, nemá o ničem z toho ani tušení.“

„Ani o tom šátku, na kterém je její krev?“ vypálil Dolan další otázku, přičemž okatě ignoroval tu Collisonovu.

„Krev?“ zopakoval Collison ohromeně. „To není krev. To je rtěnka. Když si jí zamazala šátek, prohlásila, že je zničený a vyhodila ho. Kousek jsem si ho nechal, to jo. Ale krev na něm není.“

Jessie a Dolan si vyměnili vzájemné pohledy. Tohle tvrzení se velice brzy potvrdí nebo vyvrátí. Collison se však s každou uplynulou vteřinou jevil méně a méně jako pravděpodobný podezřelý.

„Proč jste si mysleli, že je to krev?“ dožadoval se najednou zvýšeným hlasem. „Stalo se jí něco?“

Jessie cítila, že ho ztrácí, a tak, než o něj přijdou úplně, mu zkusila položit ještě jednu otázku, která jí vrtala hlavou.

„Jette,” oslovila ho důrazně. „Říkal jste, že když jste Claire chtěl požádat o ruku, myslela si o vás Matilda, že jste blázen. Připadalo vám, že ji to rozzlobilo?“

„Co já vím,“ odvětil Jett s rostoucím neklidem. „Opravdu nevěnuji pozornost náladám své asistentky. Neodpověděli jste mi na mou otázku – stalo se Claire něco?“

Nedalo se to dál odkládat. Jessie navíc byla zvědavá na Jettovu reakci, až mu oznámí informaci, kterou teoreticky sám ještě nevěděl. Kradmo se podívala po Dolanovi. Agent sotva znatelně kývl hlavou na znamení souhlasu.

„Je mrtvá, Jette,“ sdělila mu bezvýrazně. „Byla zavražděna.“

„Cože? To ne!“

Svraštil obočí, jako by mu někdo právě zadal složitý matematický příklad, který nedokáže vyřešit. Přejel očima z Jessie na Dolana, jenž nyní výraznějším pokývnutím potvrdil její slova. Jett obrátil zrak zpátky k Jessie, jako kdyby snad doufal, že si to rozmyslela.

„Doopravdy?“ ujišťoval se žalostně.

„Doopravdy,“ přisvědčila Jessie. Stále nebyla schopná s jistotou určit, zda jde o upřímnou reakci nebo ne. Kam se hrabe nějaký Ajťák. Jestli to hrál, musel to být zdaleka jeho nejlepší herecký výkon.

„Kdy?“

„Předvčerejšky v noci,“ odpověděla. „Proto se vás agent Dolan ptal, kde jste se v tu dobu pohyboval. A já jsem si v jeho poznámkách všimla, že jste mu nedal žádnou příliš dobrou odpověď.“

„Vy si myslíte, že jsem to udělal já?“ vytřeštil oči Collison.

„Snažíme se vás vyloučit ze seznamu podezřelých, Jette,“ vysvětlovala povzbudivě. „Jenže to se těžko dělá, když tady v zápisu čtu, že prý jste si před dvěma dny zapomněl telefon ve studiu a jel si pro něj stopem, protože vám kleklo auto.“

„Já ale říkám pravdu. Studio mi obvykle přiděluje šoféra. Ovšem než jsem přišel na to, že jsem si zapomněl telefon, byl už pryč. A já moc neřídím, takže jsem nevěděl, že se mi v autě vybila baterie.“

„Chápete ale můj problém, Jette,“ pokračovala klidně Jessie. „Nemůžeme si vaše pohyby ověřit podle vašeho vozu, protože jste jím nejel. Nevyužil jste ani běžnou spolujízdu, takže tak si je ověřit také nemůžeme.“

„Jak jsem si měl objednat Lyft, když jsem neměl telefon?“ přerušil ji. 

„Vy jste si ovšem neobjednal ani taxíka, což by dávalo mnohem větší smysl. Místo toho jste si stopnul auto z Malibu do města?“

„Než jsem se proslavil, dělával jsem to tak pořád. A taxíku by trvalo věčnost, než by dorazil k mému domu.“

„Jenže to znamená, že vaši výpověď nemá kdo potvrdit. Proč jste nepožádal Matildu? Určitě by vás ráda odvezla.“

„Měla ten večer volno. Bydlí v Culver City. Nechtěl jsem ji otravovat, aby za mnou jezdila až do Malibu a ještě mě vozila do Hollywoodu. To by jí zabralo hodiny.“

„To je od vás velice ohleduplné,“ poznamenala Jessie. „Takže si to shrneme. Podle vašeho telefonu vaši polohu neurčíme, protože jste si ho zapomněl v práci. Podle vašeho vozu také ne, protože jste ho nepoužil. Dopravil jste se pro svůj mobil způsobem, jenž nelze ověřit. To znamená, že o vás zhruba dvě hodiny nikdo nevěděl, a to i v době, kdy došlo ke Claiřině vraždě.“

„Celé je to jen nešťastná shoda okolností,“ trval na svém Collison.

„Možná,“ připustila.

„Je to tak. Nemůžete zkontrolovat videokamery?“

„To jako všechny ty bezpečnostní kamery, co město instaluje na sloupy v náhodných, neobydlených částech oceánského pobřeží? Tak to nefunguje, Jette.“

Zoufale se na ně díval, jako by chtěl ještě něco říct, pak se však zarazil. Nevěděl, co dál. Ve výsledku na tom stejně nezáleželo, protože v tu chvíli strčil dovnitř hlavu Decker.

„Mohl bych s vámi dvěma mluvit?“ požádal Jessie a Dolana.

„Jasně,“ svolila Jessie, načež se obrátila ke Collisonovi. „Zůstaňte, kde jste.“

„Kam bych taky chodil?“ zaskuhral.

Jessie po cestě ke dveřím málem neovládla smích. Netušila sice, jestli je tenhle muž jejich vrah nebo ne, ale bavilo ji ho trápit. Když spolu s Dolanem a Murphem vykročila na chodbu, stačil jí jediný pohled na Deckerovu tvář, aby věděla, že je načase zvážnět.

„Co se stalo?“ vyzvídala.

„Přišly předběžné výsledky z našeho šátku. Ta rudá skvrna pochází od rtěnky. Budete muset Collisona propustit.“
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Jessie to nepřekvapilo.

Každá nová informace ji čím dál tím silněji utvrzovala v přesvědčení, že herec není jejich vrah. A přestože ho ještě před okamžikem drtila kvůli jeho naprosto neexistujícímu alibi, nedokázala uvěřit, že by čin opravdu spáchal on.

O to víc ji ohromilo, když Decker projevil přesně opačný názor.

 „Jakmile ho pustíme, necháme ho sledovat,“ oznámil jim a v hlase mu zaznívalo jakési ostří. „Nemůžeme si ho tu dál nechávat, aniž by se z toho na ředitelství sesypali. Pokud však udělá nějakou chybu, okamžitě po něm skočíme.“

„Vy si skutečně myslíte, že je to náš muž?“ zeptala se Jessie, již zaskočila jeho sebejistota.

„Huntová, já možná nejsem žádný profilista, ale ten chlap měl doma schovanou tajnou svatyni věnovanou ženě, kterou požádal o ruku a která ho odmítla. Na dobu vraždy není schopen poskytnout žádné alibi. A tím myslím doslova ani jediný drobeček, jenž by dokazoval, kde se v tom čase zdržoval. Nevyvázne bez potrestání jen proto, že se lidem z jeho úsměvu podlamují kolena. Sláva není povolenka ke zločinnosti.“

„Až na to, že to vypadá, že je,“ utrousil Dolan suše.

Decker se při sarkastické poznámce agenta FBI musel zhluboka nadechnout, aby si zachoval klid.

„Podívejte, vyšší síly se bojí, aby je ten chlap nezažaloval, pokud se ukáže, že je nevinný. A já se popravdě řečeno taky rád vyhnu pozornosti médií, dokud to jen bude možné. Ochrání to vyšetřování. A ochrání to Huntovou. Jakmile se provalí, že jsme zatkli Jetta Collisona, jak dlouho myslíte, že potrvá, než unikne i její jméno? To je to poslední, co teď potřebujeme.“



„V tomhle jsem s kapitánem zajedno,“ přidal se Murph tiše.

Decker přijal jeho podporu s očividnou vděčností.

„Jestli to ten chlap udělal, půjde za to sedět, ať je to, kdo chce,“ pokračoval. „Tak ho nechte jít. Nespouštějte ho však z očí. Stačí jeden pořádný důkaz a můžeme ho znovu zatknout. Chci ale, abychom měli neprůstřelný případ.“

„Ano, pane,“ odpověděla Jessie, když se otočil k odchodu

Následně obrátila pozornost k Dolanovi, který vypadal, že sdílí její skepticismus.

 „Chápu, že by měla platit pro všechny stejná spravedlnost,“ připustila, sotva se kapitán vzdálil z doslechu. „Otázkou ovšem zůstává, zda si opravdu myslíme, že je vinen?“

Dolan si ztěžka povzdechl.

„Já nevím, Huntová. Na papíře je tenhle chlap odepsaný případ, přesně jak před okamžikem shrnul kapitán. Instinkt mi ale říká, že na tom něco nehraje.“

„Mně taky,“ souhlasila Jessie. Nato dodala: „Můj instinkt mě ovšem také občas dostane do hezkých problémů. Snažím se spoléhat na něj míň a na důkazy víc.“

Murph stál jako obvykle mlčky vedle nich, najednou však ožil, odvrátil se a začal mluvit do svého komunikačního zařízení. Dolan, který si toho nevšiml, pokračoval.

„Já vám nevím. Z mé zkušenosti mají pro lidi, jako jsme my, důkazy druhotný význam. My řešíme případy na základě naší schopnosti číst v lidech. Vím, že to odporuje všemu, co nás učí ve výcviku, ale stejně myslím, že je to tak. Pokud se mám rozhodnout mezi důkazem nebo instinktem, vždycky poslechnu to, co cítím ve své chlupaté hrudi.“

Murph mávl na Jessie, aby upoutal její pozornost.

„Máte hovor,“ oznámil jí. „Od detektiva Ryana Hernandeze. Přepojují ho na můj telefon. Můžete si to vzít v přístěnku na druhém konci chodby.“

Jessie pohlédla na Dolana.

„Nebude vám to vadit?“ zeptala se.

„Jistěže ne,“ ujistil ji. „Zařídím mezitím, aby propustili Collisona, a zjistím, jak to Decker plánuje s jeho sledováním.“

„Dobře,“ přikývla. „Až se vrátím, nejspíš bychom měli začít znovu od nuly. Našeho herce nemůžeme vyšetřovat agresivněji, dokud nebudeme mít nějaký silnější důkaz. Takže se budeme muset vrátit k ostatním zprávám od klientů na stránkách, abychom si ověřili, že nám nic neuniklo.“

„To zní zábavně.“

„To mi radí můj instinkt,“ neodpustila si.

„Mám na lince Hernandeze,“ přerušil je Murph a podával jí svůj mobil.

Vzala si ho od něj a zavřela se do malého přístěnku, z něhož se pomalu stávala její druhá kancelář. Vehementně přitom předstírala, že si nevšimla, jak se jí v břiše roztančili motýli. 

Během Collisonova výslechu se jí úspěšně podařilo vytěsnit Ryana z mysli, ovšem teď když byl při sobě a chtěl s ní mluvit, znovu se v ní vzedmuly všechny její zmatené emoce. Přiložila si sluchátko k uchu a promluvila.

„Člověk tě ani na vteřinku nemůže nechat samotného,“ posteskla si na oko rozzlobeně.

„Já vím, viď?“ odpověděl. Zněl vysíleně a jakoby z velké dálky.

„Jak ti je?“ chtěla vědět, neschopná nadále pokračovat v lehkovážném škádlení.

„Senzačně,“ zachraptěl. „Prý mě dnes přesunou blíž k centru do Kalifornského zdravotního střediska. Je to asi jen tři kilometry od stanice, takže bude jednodušší mi poskytnout ochranu.“

„To je dobré vědět,“ poznamenala. „Aspoň tě budu moct snadněji navštívit. Nepoznám z toho ovšem, jak ti je.“

„Už mi bylo i líp,“ přiznal. „Ale doktor říkal, že dostanu za pár minut další dávku léků, takže tohle mě čeká, což je príma.“

„Zní to, že by ti bodly už teď.“

„Nechtěl jsem zmalátnět, než si s tebou promluvím,“ pronesl vážně.

„Toho si cením. Tak bys své čisté hlavy mohl využít k tomu, abys mi konečně řekl, jak ti doopravdy je, místo aby ses té otázce donekonečna vyhýbal.“



Na opačném konci spojení se rozhostilo ticho. Jessie si na okamžik pomyslela, že se nejspíš rozhoduje, zda jí říct pravdu. Pak však uslyšela hlasité polknutí a uvědomila si, že má problémy popadnout dech.

„Budu v pořádku,“ ujistil ji nakonec. „Ruku mám celou sešitou, nůž ale nezasáhl nic životně důležitého. A nebyla to ani moje střelecká ruka, takže dobré něco. Doktorům chvíli dělala starosti ta rána v břiše, ani ta však nenapáchala žádné fatální škody. Jen na mém špeku.“

„Vždyť žádné špeky nemáš,“ připomněla mu Jessie.

„Hele, já se tu snažím být sebekritický,“ zasípal. „Doktoři každopádně tvrdí, že jsem měl obrovské štěstí. Prý budu do měsíce zpátky ve službě a za dva měsíce se můžu vrátit do terénu.“

„To je paráda,“ řekla Jessie povzbudivě. „Proč mám ale dojem, že si nemyslíš, že se na tvém rychlém zotavení podílelo štěstí?“

„Já myslím, že na tohle známe odpověď oba dva, Jessie.“

„Protože to tak můj otec chtěl,“ konstatovala rezignovaně.

„Tvůj táta to tak chtěl,“ potvrdil Ryan.

„‚Neodrazil‘ jsi ho, jak říkal Decker?“

„Moc rád bych to tvrdil. Jenže popravdě mě úplně zaskočil. Poprvé mě bodl ještě předtím, než jsem stihl postřehnout, že tam je. Podruhé to bylo spíš tím, jak jsem se po něm já ohnal rukou, než že by se on rozmáchl po mně. Než mi vůbec došlo, co se děje, ležel jsem na zemi.“

„A co ten výstřel?“ vyptávala se. „Nezasáhls ho?“

„Ani jsem nestřílel po něm. Než jsem vytáhl zbraň, byl už dávno pryč. Vystřelil jsem do vzduchu, abych přivolal pomoc, protože jsem nemohl křičet.“

„Tak či tak, jeho malý plán nefungoval,“ uzavřela to. „Domysleli jsme si, že tě využil, aby se dostal ke mně, jelikož doufal, že až za tebou přijedu do nemocnice, bude mě moct sejmout. Je mi to líto. Ráda bych přišla. Všichni se ale shodli, že by to byla chyba.“

„To je v pořádku,“ ujistil ji. Jeho hlas začínal slábnout, takže musela napínat uši, aby mu vůbec rozuměla. „Bylo to správné rozhodnutí. Jenomže to není jediný důvod, proč mě nechal naživu.“

„Co tím chceš říct?“

Znovu nastala dlouhá odmlka, a tak svou otázku zopakovala.

„Co tím chceš říct, Ryane, že to není jediný důvod?“

„Cože?“ zeptal se omámeně. „A jo, promiň, mám dojem, že mi doktor ty léky dal a neřekl mi o tom. Cítím se jaksi… rozmlženě. Na co ses mě to ptala?“

„Proč tě Xander Thurman nechal naživu?“

„Chtěl, abych ti předal trávu. Totiž… zprávu.“

„Jakou zprávu, Ryane?“

„Prý ti mám říct: Mýlíš se. Podívej se znova.“

„To je vše? Nic jiného neřekl?“

Ryan už však neodpověděl. Ze sluchátka se místo toho ozval dlouhý, pomalý, sípavý výdech. Usnul.
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Jessie se rozhodla nechat si zprávu pro sebe.

Dokud lépe neporozumí tomu, co má vlastně znamenat, není důvod plašit kvůli ní všechny ostatní.

Když se vrátila do konferenční místnosti, Collison byl pryč a Dolan si pročítal staré zprávy z webových stránek Look of Love. Při jejím příchodu zvedl hlavu.

„Všechno v pořádku?“ zajímal se.

„Jo,“ odpověděla. „Lepší se. Během pár měsíců by měl být opět v plném zápřahu.“

„Chcete o tom mluvit?“ zeptal se.

„Ani ne,“ přiznala pravdivě.

„Výborně, protože mně by se tu celkem hodila pomoc,“ prohlásil. „Jestliže máme oba problémy uvěřit, že je Collison naším vrahem, a to i navzdory všem jeho černým puntíkům, pak jsme s potenciálními podezřelými opravdu narazili na dno.“

„Přesně na to jsem myslela těsně předtím, než jsem pod Collisonovou postelí našla ten koš. Děsila mě představa, že se budeme muset znovu probírat tímhle svinstvem, abychom zkontrolovali, zda jsme něco nepřehlédli. Když jsem pak našla Claiřiny věci, věřila jsem, že mi byla seslána odpověď na mé modlitby. Vzápětí mě načapala Matilda a já jsem se tak lekla, že jsem se málem začala modlit znova.“

„Jo, je to trochu podivínka,“ souhlasil Dolan.



Jessie se posadila vedle něj a chvíli v duchu rozvíjela novou myšlenku.

„Jak daleko myslíte, že ta její podivnost asi sahá?“ nadhodila nakonec.

„Co – vy si myslíte, že to byla ona?“ otázal se Dolan.

„Jen si říkám,“ dala se do vysvětlování, „že je do Jetta Collisona očividně zamilovaná. Určitě se jí nelíbilo, když začal brát Claire vážně, natož když ji požádal o ruku.“

„Jenže Claire odmítla, takže už nepředstavovala hrozbu.“

„Teoreticky,“ připustila Jessie. „Jett po ní ovšem nikdy nepřestal prahnout, ba naopak, byl jí posedlý. Jestli o té svatyni v tajné místnosti někdo věděl, pak to byla Matilda. Pokud ji objevila, rozhodně z toho nemohla mít radost. Jak můžeme vědět, že Claire nezabila v záchvatu žárlivé zloby? Jak můžeme vědět, že té noci něco neudělala s Jettovým telefonem – nebo jeho autobaterií, když už jsme u toho – aby znehodnotila jeho alibi? Narafičí na něj vraždu a potrestá ho tím za to, že miloval někoho jiného. Pak na poslední chvíli přispěchá, aby ho zachránila, a tím si vyslouží jeho nekonečnou oddanost.“

„A to by udělala jak?“ chtěl vědět Dolan.

„Co já vím. Třeba by našla záznam z bezpečnostní kamery, který dokládá jeho alibi?“

„Není to snad naše práce?“



„To ano. Ale jestli to na něj sama nastražila, pak bude přesně vědět, která kamera ho zachytila a může ho zachránit. Víme vůbec, jaké má alibi ona? Kde byla v noci před dvěma dny?“

Murph si v rohu místnosti rozpačitě odkašlal. Jessie k němu zvedla oči. Evidentně chtěl něco říct.

„Ano?“ vyzvala ho.

„Zatímco jste v tom sídle nahoře porušovala Collisonovo soukromí a Dolan vyslýchal vašeho podezřelého, Matilda se vrátila s objednanou vodou a začala vás hledat. Mně bylo jasné, že se dopouštíte nějakých nepravostí, tak jsem se ji snažil zdržet. V rámci tohoto pokusu o zdržení jsem jí položil pár otázek o jejím životě a tak podobně. Zmínila se mi, že vystupuje v divadelní hře v Rolling Hills. V noci před dvěma dny měla představení. Začínalo v devět večer a trvalo dvě hodiny.“

Jessie se na okamžik odmlčela, aby tu informaci vstřebala.

„Prověřil to alibi někdo?“ zeptala se nakonec.

„Mám dojem, že o tom Toomey pověděl vašemu kapitánovi, když jste vyslýchali Collisona. Poslal někoho, ať to ověří.“

„Rolling Hills je ze Studio City strašně daleko,“ pronesl Dolan málem omluvně. „Pravděpodobnost, že by se tam stihla dostat po vystoupení, je mizivá.“

„Jo, to si taky dokážu vypočítat,“ odsekla Jessie, načež se obrátila k Murphovi. „Proč mám tušení, že už jste to ‚ověřil‘ sám?“

„Možná jsem se podíval na internet, abych se podíval, jestli to vystoupení někdo nenahrál.“

„A?“ vybídla ho Jessie netrpělivě.

„Pár lidí ho dalo na YouTube. Moc nechápu proč. Není to nijak zvlášť dobrá hra. A Matilda je… řekněme, že se víc hodí pro svou denní práci.“

„Jak dlouho jste mě hodlal nechat pokračovat v mém rozvíjení naprosto nemožných teorií?“

„Ještě chvíli,“ odvětil. „Nebyly to špatné teorie. A docela jsem se u nich bavil.“

Jessie se na své židli shrbila, příliš zklamaná, než aby se zmohla na to mu vyčinit. Zase se jednou nechala unést svými instinkty, aniž by se nejdřív podívala, zda bude své teorie moct podložit důkazy. Navzdory Dolanovu velebení „instinktivního postupu“ se nezdálo, že by jí v poslední době příliš pomáhal.

Rozhodla se, že příštích pár hodin stráví čistě zkoumáním stop založených na věrohodných faktech, i kdyby to mělo znamenat pročítání desítek otupujících zpráv mezi nadrženými starými chlápky a mladými děvčaty, co si s nimi zahrávaly.

A přesně to také udělala. Po zbytek odpoledne zkoumala stovky zpráv ve snaze najít cokoliv, co by vypadalo alespoň matně užitečně. Nenarazila na nic neobvyklého. To vlastně nebyla úplně pravda. Některé zprávy v jiných konverzacích se vyznačovaly mimořádnou sexuální barvitostí. Sem tam byly vysloveně zvrácené. Občas kruté. Claire ovšem neposlala, ani neobdržela žádné zprávy, které by šlo považovat za výhružné nebo jen výjimečně lechtivé. Nejlépe je vystihovalo slovo „věcné“.

Jak tak pokračovala ve čtení, nedokázala svým myšlenkám zabránit, aby se neustále nestáčely ke vzkazu, který jí Ryan předal od jejího otce: Mýlíš se. Podívej se znova.

Co to má znamenat? A proč mi to říká?

Věděla, že by se měla víc soustředit na druhou část. Koneckonců ta první byla jen návnada, která ji měla nalákat. Právě ta jí však hlavou vrtala mnohem neodbytněji.

Chtěl jí tím říct, že se mýlí o případu? Pokud ano, jak mohl vůbec vědět, že ho vyšetřuje? Sledoval ji nějak? Podařilo se mu navzdory veškerému úsilí maršálů udržet si přehled o jejích pohybech, tak jak to udělal Crutchfield?

Najednou ji něco napadlo. Proklikala se intranetovou sítí LAPD, dokud nepřistála na stránce jednotky pro sledování médií. Ta vedla záznamy o všech zmínkách, které se v místních médiích objevily o případech LAPD. Rychle naťukala svou žádost a vrátila se ke svým úvahám.

Přistoupí-li na předpoklad, že Xander o případu nějak věděl, jak by se mohl dopídit, že se Jessie ve svých domněnkách mýlí, když neměl přístup k důkazům? Netrvalo dlouho a v hlavě jí vytanula odpověď. Xander Thurman, připomněla si, nespoléhá na důkazy. Stejně jako agent Dolan, přikládá mnohem větší váhu svým instinktům. Svůj příští tah si vždycky plánuje na základě své intuice a znalosti lidské povahy. 

Většina jeho tahů bohužel zpravidla obnáší zabíjení lidí. Zrovna tak ovšem vyžaduje vědomí, jak se lidé mohou dostat do zranitelných situací, jež by mu jejich zabití usnadnily. Jednalo se o odpornou, zparchantělou verzi pracovní náplně profilisty, která ovšem vycházela ze stejných základních dovedností.

Jessie ze sebe setřásla nepříjemný pocit z uvědomění, že se její přístup k práci až tak neliší od jejího otce, a pokusila se raději zaměřit na to, co by mohlo Xandera na lidech v rámci tohoto případu přimět k přesvědčení, že si při jejich vyšetřování počíná nesprávně.

Neznal o Claiřině životě žádné podrobnosti, odtud tedy jeho poznámka pramenit nemohla. Věděl jen to, co bylo veřejně známé – že někdo ubodal atraktivní mladou dívku, která se ráda účastnila večírků. Z rozhovorů s některými jejími přáteli a z fotek na sociálních sítích se nejspíš také dozvěděl, že se stýkala s několika staršími, zámožnými muži.

A pak jí to došlo. Xander o Claire nic vědět nepotřeboval. Stačilo mu uvědomit si, jak pracuje mysl jejího vraha. A na to byl expert. Jenže ona přece také.

Co by tedy tohoto vraha motivovalo? Kde dělám ve svých úvahách chybu? 

V první řadě byli všichni její hlavní podezřelí bohatí muži, kteří se snažili své románky držet v tajnosti.

Dá se to tak ale opravdu říct? 

Když o tom nyní uvažovala, vlastně to nebyla tak úplně pravda. Všichni tři hlavní podezřelí, jež vyslechla, sice byli majetní, mocní muži, žádného z nich by však nijak zvlášť nezničilo, kdyby jejich poměr s Claire vyšel na světlo.

Milton Jerebko pověděl o aféře své ženě Gayle ještě předtím, než Claire zemřela. A nezdálo se, že by si dělal přílišné starosti s tím, co by se stalo, kdyby na to přišli jeho voliči. Proto Claiřino vydírání selhalo.

Gunther Stroud měl se svou manželkou, která ani nežila ve stejné zemi, otevřený vztah. Představa, že by ho poměr s mladou překrásnou dívkou mohl nějak poškodit, jí připadala absurdní.

Ani Jett Collison se před svými nejbližšími nesnažil Claire utajit, ačkoli měl svou falešnou hereckou přítelkyni. Vzhledem k tomu, že ji požádal o ruku, navíc musel vědět, že pokud řekne ano, vyjde pravda o jejich seznámení dřív nebo později najevo. Evidentně ho to moc netrápilo. Zdálo se také, že ho její smrt opravdu zasáhla. A tak dobrý herec zase nebyl, aby to dokázal tak přesvědčivě zahrát.

Prostou skutečností tedy zůstávalo, že ani jeden z podezřelých neměl důvod ji zabíjet. Lidé v jejich životech o Claire už věděli nebo by je to zjištění příliš neohromilo. Ani jednomu z těchto mužů by potenciální skandál z jejich románku neublížil natolik, aby kvůli němu museli riskovat vraždu.

Vrahem byl tedy buď někdo, koho ještě neobjevili a kdo by se takového prozrazení opravdu bál, nebo někdo s jiným motivem. A jelikož Jessie už prošla všechny zprávy od každého Claiřina ctitele na seznamce, mohla s čistým svědomím říct, že jí již žádní další kandidáti se „strachem z prozrazení“ nezbývají.

Zůstala jí tedy pouze teorie o alternativním motivu. A Jessie si byla poměrně jistá, že ví, o jaký motiv jde: o vášeň, která se zvrhla v zuřivost. Už na začátku kvůli použití klíčů jako vražedné zbraně usuzovala, že pachatel vraždu předem neplánoval. Kdyby ano, vybral by si účinnější nástroj, jakým by nenadělal tolik nepořádku. Vrah se však pro zabití rozhodl až v daném okamžiku a aniž by přemýšlel o důsledcích svého činu. Jednalo se o zločin zrozený z vášně, nikoli ze strachu. 

Jessie měla poprvé po dlouhých hodinách pocit, že se konečně dostává na správnou stopu.

Zaměř se na vášeň, najdi vraha.
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O jaký druh vášně tedy šlo?

Jessie znovu přišla na mysl Matilda, která si očividně dělala zálusk na Jetta, a mohla tudíž ztratit kontrolu nad svou žárlivostí. Jenže ta by si s sebou na případnou konfrontaci zřejmě přinesla nějakou zbraň. Navíc měla neprůstřelné alibi.

Jessie začala postupně procházet své dosavadní podezřelé a prohlížet si je z nového úhlu pohledu, v jehož středu stála vášeň místo strachu. V tu chvíli jí na notebooku vyskočilo upozornění na e-mail. Byla to zpráva od jednotky pro sledování médií. Na obrazovce svítil jediný řádek:

„Pro požadovanou záležitost byl nalezen jeden mediální záznam se souvisejícím videem.“ 

Video našla v příloze. Otevřela ho. Notebook začal okamžitě přehrávat klip ze zpravodajské relace místní stanice. Jednalo se výstřižek ze včerejšího vysílání, jenž informoval o nešťastné smrti mladé ženy v jejím pronajatém domě ve Studio City. Zatímco se na obrazovce promítaly záběry z místa činu, reportérka divákům sdělovala, že policie se k případu sice odmítla vyjádřit, nicméně dívčina spolubydlící potvrdila, že oběť zemřela na pobodání. 

Těsně předtím, než se kamera vrátila k reportérce a jejímu závěrečnému shrnutí, bylo vysílání proloženo kratičkým ilustračním klipem, který ukazoval, jak po domě přechází několik vyšetřovatelů. Kvalitu obrazu výrazně zhoršovalo světlo odrážející se od okna, a tak se kameraman pokusil ji zlepšit přiblížením. Ačkoli to pořád nestačilo k tomu, aby se jednotliví policisté dali jednoduše identifikovat, jednou z přítomných byla i vysoká bruneta s vlasy svázanými do culíku. Někoho, kdo již věděl, jak vypadá, by nestálo příliš námahy poznat v ní Jessie Huntovou. Přesně to musel udělat i Xander Thurman, který reportáž patrně viděl.

S touto informací a adresou domu pro něj tedy nemohlo být těžké zjistit si totožnost oběti, objevit stránky LOL, najmout si někoho nebo ho výhrůžkami přimět, aby se pro něj do webu naboural, přečíst si ty samé zprávy, jež si četla ona, a nakonec dojít ke svému vlastnímu závěru, kdo Claire zabil.

Kdyby byl na straně dobráků, celkem by se nám jeho schopnosti hodily.

Pochmurná ironie toho, že by z jejího otce vlastně byl docela dobrý profilista, jí na tváři na okamžik vykouzlila lehký úsměv. Vzápětí však znovu zvážněla. Na základě těchto nových zjištění musela předpokládat, že její otec nemluví jen tak do větru, nýbrž opravdu ví, kdo Claire zavraždil. Mohla tedy považovat za věrohodné, co řekl Ryanovi: „Mýlíš se. Podívej se znova.“

Tím si odpověděla na první otázku: Co to má znamenat? 

Druhá otázka – proč jí to říká – se jí samozřejmě pořád vznášela nad hlavou jako bouřkový mrak, který se každou chvíli roztrhne a zalije ji studenou sprchou. Prozatím se ji nicméně rozhodla ignorovat.

Se svou nově nabytou téměř jistotou se tedy začala znovu probírat svými podezřelými ve snaze najít někoho, koho by k činu mohla dohnat vášeň. Ani tentokrát to ovšem k ničemu nevedlo. No, ne tak úplně k ničemu. Jednu věc, která jí předtím unikla a která jí nyní připadala poněkud zvláštní, přece jen postřehla.

Několik týdnů potom, co se Claire začala vídat s Miltonem Jerebkem, se jí Jerebko v jedné z jejich konverzací zeptal na její e-mailovou adresu. Tu mu napsala hned v další zprávě. Následovalo ještě mnoho týdnů příchozích i odchozích zpráv, až dokud je nezastavil dívčin pokus o vydírání. Žádná z nich se však již o e-mailu nezmiňovala.

Proč žádat o její e-mailovou adresu a pak stejně pokračovat v komunikaci prostřednictvím aplikace? Nedávalo to vůbec smysl.

„Hej,“ zavolala na Dolana, a promluvila tak snad poprvé za několik hodin.

„Copak?“ odpověděl a upřel na ni oči, celé zamžené z dlouhého soustředěného čtení.

„Podívali jsme se někdy na Claiřiny zprávy na e-mailu?“

„Netušil jsem, že lidé jejího věku stále používají e-mail,“ poznamenal jen napůl žertem.

Jessie jeho rýpnutí ignorovala a pokračovala.

„Jerebko se jí v jedné zprávě ptá na její e-mail a ona mu ho dá. Pak ale v konverzaci pokračují přes aplikaci. Čekala bych, že od té doby přejdou čistě na e-maily. Jenže oni si dál vyměňují zprávy na seznamce, jako kdyby se nic nezměnilo.“

Dolan se chvíli přehraboval v nějakých papírech, dokud nenašel, co hledal. Zvedl ze stolu jediný list.

„Vypadá to, že technická jednotka už získala od poskytovatele její heslo a poslala nám ho. Všichni ovšem měli tolik práce, že se k těm zprávám evidentně ještě nikdo nedostal. Proč se ptáte?“

„Ráda bych viděla, jestli spolu někdy komunikovali i mimo aplikaci.“

„Jen si poslužte,“ řekl, zvedl se ze židle a podal jí příslušný papír. „Já si zajdu oklepat rosu z tulipánu, jestli víte, co tím myslím.“

„Nemám páru, Dolane,“ opáčila zamračeně. „Jste jedna velká záhada.“

„Oznamuji vám tím, že se jdu na záchod vyčůrat,“ vysvětlil jí tónem, jenž nasvědčoval, že je na sebe nesmírně hrdý. Vyklouzl ze dveří těsně předtím, než ho stačilo zasáhnout pero, které po něm hodila.

Jessie obrátila pozornost ke svému úkolu, naťukala do notebooku heslo ke Claiřině e-mailovému účtu a otevřela si její schránku. Proklikala se až k datu, kdy ji Jerebko ve své zprávě požádal o e-mailovou adresu, a tam začala v příchozí poště hledat něco, co by s tím mohlo souviset. Očima spočinula na zprávě s předmětem „Re: LOL“. Otevřela ji a přečetla si její obsah. 

Musela vynaložit skutečné fyzické úsilí, aby jí z toho, co uviděla, nespadla čelist.

Kradmým pohledem střelila po Murphovi. Stál v rohu místnosti, prohlížel si něco na telefonu a vůbec si jí nevšímal. Jessie kliknutím rozbalila další e-mail v konverzaci a málem se zajíkla. Každá další zpráva jí přivodila nový šok, jejž na sobě dokázala jen stěží nedat najevo.

Když se dopracovala až k poslední zprávě, opřela se na židli dozadu. V hlavě jí vířily tisíce myšlenek. To, co se dočetla, bylo provokativní a potenciálně to mohlo změnit celou situaci. Zatímco tam ale v tichosti seděla a snažila se vypadat normálně, došlo jí, že jestli to řekne Dolanovi, bude se s tím chtít vypořádat klasickým federálním způsobem – tvrdě a rychle.

Pokud však Jessie nešálily instinkty, ničeho by tím nedosáhli. V tomhle případě se pravdy doberou jedině jemnější manipulací, jaké Dolan nebyl schopen. Ona ale ano. 

Problémem zůstávalo, že jestli se na místě objeví s ním a se svými maršály v patách, nikdy se jí nepodaří uspět. Musí být sama, aby ve své kořisti vyvolala pocit bezpečí. Aby si její objekt myslel, že mu přišla pomoct, nikoli ho polapit.

A k tomu potřebovala nepozorovaně uniknout ze stanice a od mužů, kteří jí byli přiděleni pro její ochranu. Nemohla se tam ukázat s bandou federálních agentů. Musela vzbuzovat důvěru. Což také znamenalo budit dojem, že je zranitelná. A v některých případech šlo navodit dojem zranitelnosti jen tak, že se člověk do jisté míry zranitelným opravdu stal.

„Hej, Murphe,“ oslovila maršála, který neochotně zvedl oči od telefonu. „Musím jít oklepat rosu z tulipánu. Za chvilku jsem zpátky.“

Murph se ani neusmál. Jessie se zvedla, a když vyšla na chodbu, rozhlédla se na obě strany, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje. Nesledoval. Ve stejném okamžiku si všimla, že svou služební zbraň nechala na stole vedle notebooku. Na vteřinku zauvažovala o tom, že se pro ni vrátí, tím by na sebe však stoprocentně upoutala Murphovu pozornost a přiměla ho k obezřetnosti. A tak se raději spěšně rozešla chodbou k východu, aby ještě někde nenarazila na Dolana.

Než agent FBI a američtí maršálové pojali jakékoli podezření, stihla si už vyžádat služební vozidlo. A než se po ní začali shánět, ujížděla po silnici na západ do Hollywood Hills k domu Miltona Jerebka.
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Jessie věděla, že nemá moc času.

Zatímco ujížděla po ostře se klikatících náhorních silnicích, snažila se v duchu dělat výpočty. Murph si začne uvědomovat, že tam něco nehraje, zhruba po pěti minutách. Další dvě nebo tři mu možná potrvá, než s tím začne něco dělat a půjde ji zkontrolovat. Pak asi ještě dvě, než dojde k závěru, že je opravdu pryč. Pokud bude počítat radši míň než víc, má nějakých deset minut, než ji začne aktivně hledat.

Nejdřív bude chtít vystopovat její telefonní signál. Proto si vypnula sdílení polohy a pak i celý mobil. To jí ovšem poslouží pouze jako zdržovací manévr. Jen co Murph nastartuje systém, bude schopný přístroj najít podle GPS. Jak ho zná, nezabere mu to déle než pět minut. 

Nejspíš je pěkně rozčílí, až zjistí, že její telefonní signál vychází z konferenční místnosti na stanici. I to však bude jen dočasná překážka. Zanedlouho přijdou na to, že si vyžádala policejní vůz. Pak určí polohu prostřednictvím signálního zařízení, kterým jsou vybavena všechna vozidla LAPD. Celý tenhle proces jim potrvá možná dalších pět minut.

Jessie nepochybovala, že jakmile Murph uvidí, jakým směrem míří, uhodne cíl její cesty a pošle jí naproti policisty ze západního Hollywoodu. V nejlepším případě tedy měla dvacetiminutový náskok, v nejreálnějším spíš patnáctiminutový. To nebylo moc času na to, co zamýšlela.

Když dorazila na místo, našla bránu otevřenou. Připadalo jí, že to poněkud ruší význam těch vysokých kamenných zdí, nicméně si nestěžovala. Jen jí to ulehčilo život. Vyjela po příjezdové cestě Jerebkových, zaparkovala, a těch pár posledních kroků k verandě vzala klusem. Právě se chystala zazvonit na zvonek, vtom však u stromu po své levici postřehla jakýsi pohyb. 

Bleskově se tím směrem otočila a sáhla po zbrani. Žádná tam nebyla. Vzpomněla si, že ji musela nechat na stole v konferenční místnosti. Postava vykročila zpoza stromu, takže na ni dopadlo matné světlo z verandy. 

Byl to Crutchfield.

„Zdravíčko, slečno Jessie,“ protáhl lenivě, jako kdyby ho na světě nic netrápilo.

Jessie nevěděla, jak zareagovat. Strach z jeho přítomnosti se v ní mísil s překvapením, jak se mu podařilo uhodnout její destinaci a předběhnout ji sem.

Na ničem z toho teď nezáleží.

Uvědomila si, že bez své služební zbraně nemá na své straně žádnou výhodu. Byla sice vyšší než on a v lepší kondici, zároveň se však včera na dámských záchodech v baru sama přesvědčila o jeho ohromující síle. Navíc netušila, zda je ozbrojen. Pravou ruku měl spuštěnou podél boku, levou ovšem nápadně nechával za zády.

Jessie popravdě jednu pistoli měla, jenže to byla ta, kterou si nosila schovanou v pouzdře u kotníku. A ta se nehodila k rychlému, snadnému tasení. Než by se sehnula, rozepnula pouzdro, vytáhla z něj zbraň a namířila ji na něj, stihl by ji dávno zastřelit, napadnout nebo utéct. Musela najít jiné východisko.

„Dvě návštěvy za dvě noci,“ poznamenala Jessie ve snaze napodobit jeho neuspěchané chování. „Jestli si nedáte pozor, pane Crutchfielde, začnou si lidé myslet, že mě uháníte.“

„Něco tak troufalého bych si nikdy nedovolil, slečno Jessie,“ odpověděl se širokým úsměvem. Prsty mu přitom lehce cukaly, asi jako střelci, který se připravuje k duelu.

„Přišel jste sem, abyste dokončil, co jste začal?“ zeptala se na oko zabraná do jejich rozhovoru. Ve skutečnosti se v duchu zoufale pokoušela vymyslet, jak nad ním získat převahu. Přes všechno jeho uvolněné vystupování a jižanský přízvuk nezapomínala, že je Bolton Crutchfield brutální sériový vrah.

„Teď jste ranila moje city, slečno Jessie,“ napomenul ji a s předstíranou trucovitostí našpulil rty. „Včera v noci jsem vás pouze varoval o bezprostřední hrozbě vůči vaší bezpečnosti.“

„O hrozbě, k níž nikdy nedošlo,“ odpálkovala ho.

„Pravděpodobně kvůli mému varování,“ oplatil jí.

„A varování nebylo to jediné, co jste udělal,“ připomněla mu. „Taky jste mi hlavou praštil o zrcadlo a odrovnal mě. Nebo jste na tu část zapomněl?“

„Musel jsem se rychle vytratit ze scény. Váš pan maršál Murphy začínal nervóznět.“

„I tak to nebylo velice galantní.“

„Touché,“ připustil.

Jessie se snažila neztrácet soustředění a zvažovala své možnosti. Moc jich neměla. Znova zalétla myšlenkou k pistoli u svého kotníku. A znovu si musela přiznat, že než by ji stihla vytáhnout, mohl by Crutchfield při své vzdálenosti buď utéct, nebo ji napadnout. 

Čas jí mezitím protékal mezi prsty. Každá vteřina, kterou plýtvala tlacháním, ji obírala o další vteřinu, kdy mohla vyslýchat svého podezřelého z vraždy, než sem dorazí policie. Crutchfield se opět usmál, jako by jejímu rozpolcení rozuměl.

„Vidím na vás, že řešíte dilema, slečno Jessie. Je to ale opravdu záludná situace, viďte?“

Popuzená jeho škádlením se rozhodla přejít přímo k věci.

„Co po mně chcete, Crutchfielde? Pokud tu nejste proto, abyste mě zabil, musíte mít jiný důvod. Tak ho, prosím vás, vyklopte, protože jestli jste si náhodou nevšiml, tak mám teď trochu naspěch.“

Muž měl tvář nadále roztaženou v úsměvu, jeho oči však ztratily svůj lesk a viditelně zchladly.

„Vy tedy umíte zkazit zábavu, slečno Jessie. A k tomu jste tak strašně nevděčná. Že já jsem vám vůbec chodil znovu pomoct.“

„Tak mi pomožte, Boltone,“ vyzvala ho úsečně a schválně použila jeho křestní jméno, aby zdůraznila naléhavost situace. „Už mě nebaví hrát tyhle hry.“

Chvíli se na ni díval, jako kdyby přišel o část své sebekontroly a pokoušel se ji získat zpátky. Když znovu vzhlédl, jeho maska se vrátila.

„S tím vaším ošklivým tónem mi mou roli strážného anděla podstatně ztěžujete. Nehledě na vaše znepokojivé, kradmé pohledy ke kotníku. Mám pro vás důležité informace, slečno Jessie. Ovšem podělím se s vámi o ně pouze, pokud mi slíbíte, že se nepokusíte sáhnout pro tu zbraň, co máte u své boty. Jste schopná mi to slíbit?“

„Co kdybych vám slíbila, že až tu pistoli vytáhnu a zatknu vás, povykládáte mi všechno dole na stanici?“

Crutchfield se na ni usmál, jako kdyby byla dítě, co se dožaduje zmrzliny.

„Já myslím, že oba víme,“ pronesl svým nesnesitelně chlácholivým tónem, „že to je ten nejnepravděpodobnější výsledek naší konverzace. Jestli se o to pokusíte, vystavíte se fyzickému nebezpečí. Navíc, i kdyby se vám to povedlo, stejně o to nestojíte. Protože pokud mě vezmou do vazby, neprozradím vám, co vím. A já vím věci, které by se vám mohly náramně hodit, až příště narazíte na svého otce, jehož úmysly vůči vám jsou výrazně méně laskavé, než ty moje. Budete se muset rozhodnout, slečno Jessie.“

To tedy musela. Buď se mohla sehnout pro zbraň. Všechny její instinkty na ni však křičely, že by to nedopadlo dobře. Nebo si s tím chlapem mohla dál povídat v naději, že mezitím dorazí kavalerie a dopadne ho. Jenže Crutchfield nebyl hloupý a tak dlouho by se tu určitě nezdržel. A i kdyby ano, sabotovala by tím veškeré úsilí, jež vynaložila, aby se sem dostala a vyslechla Jerebkovi předtím, než ji vyruší policie. Nemluvě o tom, že i v případě, že by se Crutchfield milostivě nechal zatknout, tušila, že neblafuje. Neřekl by o jejím otci ani slovo, už jen proto, aby ji naštval. 

Ve výsledku vlastně vůbec neměla na výběr.

„Máte mé slovo,“ prohlásila neochotně. „Nesáhnu po své pistoli, pokud se ke mně nezachováte agresivně. A teď mi povězte, co víte.“

Crutchfield se právě chystal odpovědět, když vtom Jessie uslyšela na opačné straně dveří hlasy. Otočila se k nim.

„Kdo je tam?“ zavolala Gayle Jerebková. Patrně je zaslechla, jak mluví.

Jessie sklouzla pohledem ke Crutchfieldovi. Ten s obrovským úsměvem na tváři vztyčil ukazováček a pomaloučku si jím na pravé straně čela obkreslil malinký kroužek.



„Kdo je tam?“ zopakovala Gayle.

„Jessie Huntová. Potřebuji si promluvit s vaším manželem.“

Zatímco čekala na odpověď, v tichosti se navzájem probodávala pohledem s uprchlým sériovým vrahem.

„Vydržte chviličku,“ ozvala se Gayle. Jessie slyšela, jak odemyká zámky.

O vteřinu později se dveře otevřely a Jessie v nich spatřila Gayle Martindalovou Jerebkovou oděnou v něčem, co se podobalo hedvábnému kimonu. 

„Prosím, pojďte dál,“ vyzvala ji nečekaně příjemným tónem.

Jessie zalétla pohledem vlevo. Nestálo tam však nic než strom. Crutchfield se vypařil.
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„O co tu k čertu jde?“ dožadoval se Milton Jerebko rozzlobeně vysvětlení.

Gayle zavedla Jessie do obývacího pokoje, kde jí hlavou ještě pořád vířily smíšené pocity z toho, co se právě událo venku. Neměla ani čas zpracovat, co Crutchfieldovo gesto asi znamenalo, když se dovnitř přihnal Jerebko, celý rudý a vzteky bez sebe.

„Nech tu ženu aspoň posadit,“ napomenula ho Gayle a pokynula Jessie, ať si udělá pohodlí na gauči.

Setkání s Crutchfieldem jí otřáslo natolik, že své rozechvění vůbec nemusela předstírat. Opravdu ho cítila.

Využij toho, Jessie. Nahoď svou masku. S tím, co se právě stalo, se můžeš vypořádat později. Teď máš práci.

Chtěla působit neškodným a neohrožujícím dojmem, a tak se rozhodla vložit svou nejistotu do úkolu, který měla před sebou.

„Mám pro vás jen pár dalších otázek,“ hlesla nesměle, uposlechla Gayle a opatrně se posadila na gauč.

 „Kvůli vám a vašim kamarádíčkům z LAPD je můj život v troskách!“ rozkřičel se na ni Jerebko.

„Co tím myslíte, pane?“ otázala se Jessie a pomalu se vzpamatovávala. „Tvrdil jste přece, že jste své ženě o aféře už řekl a že vaši voliči pro vás budou mít porozumění.“

Jerebko se na okamžik zarazil. Takovou odpověď zjevně nečekal.

„No ano, ale jak se ukázalo, zachránit své manželství poté, co se přiznáte k nevěře, je dvakrát tak těžké, když se média šťourají v každé podrobnosti řečené nevěry. A ačkoli mí voliči mají pro pokleslé politiky pochopení, nemají rádi, když jim v tom někdo máchá obličej. A pak tu jsou moje děti.“

„Ano,“ přisvědčila Gayle, „na děti to mělo obzvlášť velký dopad.“

Jessie obrátila svou pozornost k ní. Snažila se přitom navenek vyzařovat klid a nedávat najevo, že má zhruba pět až deset minut, aby prokázala svoji teorii.

„A co vy, paní Jerebková? Tohle pro vás nemůže být vůbec lehké, tvářit se jakože nic a přitom se potýkat s ponížením, jaké vám způsobila neschopnost vašeho manžela kontrolovat své pobláznění navozené krizí středního věku.“

„Hej!“ zaprotestoval Jerebko. 

„Zvládáte to mnohem líp, než bych to na vašem místě dokázala já,“ pokračovala Jessie. Miltona ignorovala, místo toho věnovala plnou pozornost Gayle. „Víte, když já jsem zjistila, že mě můj muž podvádí, sotva se mi podařilo se ovládnout, abych jeho milenku neodkrouhla. On to samozřejmě nakonec udělal za mě a ještě se to na mě pokusil hodit, takže… naprosto jiná situace. I tak s vámi ale soucítím.“

„Děkuji,“ odvětila Gayle opatrně.

„Chci říct… člověk si ani nedokáže představit jejich aroganci,“ prohlásila Jessie, která se začínala dostávat do varu. „Nechci svou situaci přirovnávat k té vaší. V obou případech se ale bavíme o narcisistických mužích, kteří si myslí, že mají právo dělat si, co chtějí, a vyváznout z toho bez újmy. Váš manžel věří, že si zaslouží odpuštění svých voličů. Věří, že by si měl být schopný zachovat své manželství a přitom to táhnout s nějakou mladou sexuální hračkou. Věří, že byste s dětmi zkrátka měly přijmout jeho špatná rozhodnutí a přenést se přes ně, aniž by to pro něj mělo jakékoli důsledky.“

„Co to sakra…?“ pokusil se ji Milton přerušit, Jessie však nehodlala ve své tirádě ustávat.

„Vsadím se, že ho nikdy ani nenapadlo, jak se kvůli tomu musíte cítit,“ mluvila dál. „Jak se musíte stydět za to, že s vámi váš vlastní manžel zachází tak mizerně. Že byste na tu ženu, co vám rozvrátila váš zdánlivě šťastný život, mohla mít zlost. A už vůbec mu na mysl nepřišlo, jak nepřetržitě vás musí užírat vědomí, že váš život není zdaleka tak perfektní, jak by se navenek mohl jevit.“

„Nejsem si jistá, co tím myslíte,“ namítla Gayle, třebaže její oči hovořily o přesném opaku.

„Ale no tak, Gayle. Když už tady na stůl vykládáme všechny karty, nalijme si čistého vína i v tomhle případě. Milton přece není jediný, kdo si v životě zaslouží trochu vášně, no ne? Vy máte naprosto stejné právo si opět prožít ty samé city. A když vám je není schopný poskytnout on, určitě vás muselo napadnout, že se s tím ubožákem rozvedete a najdete si někoho, kdo dovede ocenit všechno to úsilí, které pro něj vkládáte do svého vzhledu. Nemůžete mi tvrdit, že jste o tom nikdy neuvažovala.“

Gayle mlčky sevřela čelist.

„Gayle,“ obrátil se k ní Milton rozhořčeně. „Pověz té ženské, že tě svými narážkami uráží.“ 

Jessie si ho ani tentokrát nevšímala. Místo toho se Gayle zadívala hluboko do očí. Zřetelně tam viděla bolest a odpor a věděla, že nadešel čas. 

„Mohla jste se s tímhle bídákem rozvést, Gayle,“ promlouvala k ní tichým hlasem, až skoro šeptala. „Vy jste si ale zvolila jinou cestu, že ano?“

„Pardon?“ opáčila Gayle, narovnala nohy a potom je za jemného zašustění kimona zase zkřížila.

„Když jste šla Claire konfrontovat, nejspíš vás napadlo, že byste ji mohla zabít. Nečekala jste ale, že to dopadne, tak jak to dopadlo, viďte?“



Gayle ohromeně otevřela ústa. Milton vypadal dočista zmateně.

„O čem to mluvíte?“ chtěl vědět.

„Copak Gayle vám to neřekla?“ zeptala se Jessie s předstíraným údivem.

„Co mi měla říct?“

„Že vám na váš románek přišla několik týdnů předtím, než jste jí ho sám přiznal.“

Milton se na Gayle upřeně zahleděl. Jeho žena jen hlasitě polkla. Jessie ještě neskončila.

„Opravdu byste měl důsledněji promazávat svou internetovou historii, Miltone. Vaše seznamka na Gayle vyskočila, sotva si jednoho dne půjčila váš notebook. Určitě si dokážete představit, jak ji šokovalo, když zjistila, jak trávíte svůj volný čas.“

„Je to pravda?“ vyptával se své ženy.

„Vážně si myslíte, že to vy byste tu měl pokládat otázky?“ pokárala ho Jessie, načež se obrátila zpět ke Gayle. „Byla jste připravená ji roztrhat na kusy, že? A proto jste se vydávala za svého manžela a poslala jí e-mail, v němž jste ji žádala, aby se s vámi sešla. Jenomže když jste se s ní setkala tváří v tvář, vůbec nebyla taková, jak jste očekávala, nemám pravdu?“

Gayle nijak neodpověděla, ani nepřikývla. Na druhou stranu Jessie ale ani nezarazila, což jí stačilo jako ujištění, že se svým improvizovaným psychologickým profilem, jejž si o ženě utvořila, není daleko od pravdy. A tak pokračovala.

„Ať už jste původně plánovala cokoliv, jakmile jste s ní začala mluvit, vytratilo se to, viďte, Gayle? Pochopila jste, proč kvůli ní Milton ztratil hlavu, protože se vám stalo to samé. Vydala jste se na tu schůzku se zlými úmysly, v průběhu večera jste se jí nicméně také nechala okouzlit. Je to tak, Gayle?“

Gayle sotva znatelně přikývla.

„To je v pořádku,“ ujistila ji Jessie. „Není to žádný zločin. Koho by napadlo, že milenka vašeho manžela zaplní tu emocionální a fyzickou díru ve vašem životě? Nějakým způsobem se stalo, že jste najednou podváděla svého manžela s jeho vlastní milenkou. Nastolila jste mezi vámi málem poetickou spravedlnost.“

Miltonova ústa nyní visela otevřená dokořán. Gayle po něm střelila pohledem, v němž se mísila vina s hrdostí.

„Nezasloužil sis ji,“ zamumlala.

„Ne, to tedy nezasloužil,“ souhlasila Jessie, která nad situací nechtěla ztratit kontrolu. „Vy ale ano. Počínala jste si při svých dostaveníčkách mnohem chytřeji než on, že? Poté co jste se s ní začala vídat, jste mezi sebou neudržovaly žádný internetový kontakt. Místo ze svého mobilu jste jí volala z telefonních budek a pokaždé jste k tomu použila jinou. Byla jste velice opatrná. Tenhle vztah pro vás nabíral na významu a vy jste nechtěla, aby vyšel najevo kvůli stejné nedbalosti, jaká se vymstila Miltonovi.“

„Jen ještě chvíli,“ procedila Gayle skrze zaťaté zuby. „Chtěla jsem mu dát kopačky, nechat ho trpět.“

„A on by taky trpěl,“ přisvědčila Jessie. „Ověřila jsem si to. Máte předmanželskou smlouvu. Nepíše se tam snad něco o tom, že pokud se vaše manželství zhroutí z důvodu nevěry, nedostane ani cent? Kdyby o vás Claire nikomu neřekla, mohla jste ho nechat na holičkách a pak se obrátit a být s ní. Nebylo by to krásné?“

„Bylo,“ přitakala Gayle a oči jí při tom pomyšlení zněžněly.

„Někde se ovšem stala chyba, viďte?“ posunula se Jessie blíž k současnému okamžiku. Moc dobře si uvědomovala, že jí dochází čas. Každou chvíli ji teď může přerušit zvuk houkajících sirén, právě když to začíná být zajímavé.

Gayle znovu mlčky přikývla.

„Budu hádat. Vyznala jste jí lásku. Ona se od vás odvrátila. Řekla vám, že nemá zájem o vážný vztah. Byla mladá a svobodná a chtěla, aby to tak zůstalo. Nemilovala vás.“

„Vyjádřila se poněkud diplomatičtěji,“ podotkla Gayle a opět zkřížila nohy, tentokrát rychleji. Šustění jejího hedvábného oděvu připomínalo zvuk hadí kůže otírající se o stébla dlouhé trávy. „V zásadě ale máte pravdu, ano, rozešla se se mnou.“

„Jak vám z toho bylo?“ zeptala se svým nejlepším terapeutickým hlasem Jessie.

„Nic moc, jak se dá čekat.“

„Bylo to hůř než jen nic moc, viďte, Gayle? Nedokázala jste se s tím smířit. Opět jste jí začala posílat e-maily, i když jste tím ohrožovala své tajemství. Všechny jsem je četla. Snažila jste se ji umluvit. Nabídla jste jí, že se o ni postaráte, takže už v životě nebude muset pracovat. Jenže ona nikdy ani neodpověděla, je to tak?“

Gaylin ledový pohled jí jako odpověď bohatě stačil. Jessie na ni dotírala dál s plným vědomím, že se blíží k cílové rovince.

„A pak začala vydírat Miltona. Vy jste ovšem věděla, že je to stejně tak namířené proti vám jako proti němu. Věděla jste, že se jedná o nevyslovenou hrozbu, abyste raději zaplatila, jinak vyplavou na povrch i vaše tajemství. Nejspíš vám to skoro připadalo, jako by vydíráním vašeho manžela chtěla schválně víc ublížit vám než jemu.“

„Nepřipadalo mi to tak,“ opravila ji Gayle. „Bylo to tak.“

„A tak jste ji šla navštívit ještě jednou, naposledy, u ní doma. Cítila jste se ublížená a rozzlobená a zrazená. Doufala jste, že se vám ji podaří přesvědčit, aby si to rozmyslela. Nejen to vydírání, ale i vás dvě. Jenže ji to nezajímalo. Možná se tentokrát nevyjadřovala tak diplomaticky. Pravděpodobně neměla tušení, čeho je taková ukřivděná, čtyřicetiletá pravidelná návštěvnice fitka schopná, když ji člověk zažene do kouta. Podcenila vás, že, Gayle? Zavrhla vás. A to na vás bylo moc. Popadla jste jedinou věc, která v té chvíli mohla dát průchod vaší zuřivosti – své klíče.“

Gayle na ni mlčky zírala. Jessie pozorně zkoumala ženin výraz a ke svému údivu shledala, že by se dal nejvýstižněji popsat jako… vděčný. Gayle Martindalová Jerebková vypadala, že je vděčná, že jí někdo konečně rozumí.

„Vrazila jste jí je do hrdla, viďte, Gayle?“ konstatovala Jessie a naváděla ženu tam, kam poznala, že chce sama jít. „Dala jste jí najevo, že vás už nemůže ignorovat. Jak jste se přitom cítila?“

Odmlčela se a čekala na Gaylinu odpověď. Milton seděl vedle své ženy ochable a v naprostém ohromení. Gayle konečně otevřela pusu.

„Cítila jsem se volná. Možná poprvé v životě.“
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„Buď zticha, Gayle!“ zařval na ni Milton, který se náhle probral ze svého omámení. „Snaží se tě přinutit, aby ses přiznala. Neříkej jí už ani slovo.“

„Na to je trochu pozdě, Miltone,“ odvětila Gayle nevzrušeně. „Stejně už očividně všechno ví. Četla si ty e-maily. Ověří si, kde jsem se pohybovala. Nemá cenu něco předstírat.“

„Jenže vědět něco a dokazovat to jsou dvě různé věci,“ protestoval. „Neulehčuj jí to. Pořídíme ti dobrého právníka. Pořád existuje naděje.“

Gayle mu věnovala téměř lítostivý pohled.

„Naděje pro co – pro naše manželství? To už jsi zvládl zničit. Naše děti se už tak stydí, že jsi jejich otec. Jaký je v tom rozdíl, jestli jim dám trochu víc materiálu pro jejich terapii? No tak to ví. Stálo to za to. I kdyby jen proto, abych tě zruinovala, ty parchante.“

Milton se na ni podíval s nechápavým zděšením. Vzápětí zamrkal a vstal z pohovky.

„Potřebuju něco k pití,“ utrousil a šouravým krokem se odporoučel do kuchyně.

Jessie ho sledovala, dokud nezmizel, a pak se otočila zpět k jeho ženě.

„Udělala jste správnou věc, Gayle, že jste se přiznala,“ ujistila ji. „Nedávno jsem pracovala na případu, kde zločin spáchala žena, která se od vás příliš nelišila. Přišla jsem na to, že je vinna, a vyzvala jsem ji, aby se vzdala. Byl to zločin z vášně a ona měla malé děti. Kdyby se přiznala, mohli jí trochu zmírnit trest. Ona se k tomu však nedokázala přimět.“

„Co se stalo?“ chtěla vědět Gayle.

„Zaútočila na mě nožem. Na rozdíl od jejího prvního zločinu se tentokrát jednalo o předem plánovaný pokus o vraždu. Místo deseti let ve vězení dostala doživotí. Vím, že to pro vás bylo těžké. Ale vaše upřímnost by váš trest mohla zkrátit i o několik let.“

„To mě ani nijak zvlášť nezajímá. Jen chci, aby Milton trpěl,“ zasyčela rozzlobeně.

„Za pár měsíců na to možná budete pohlížet jinak,“ poznamenala Jessie. V dálce uslyšela sirény, kterých se ještě před okamžikem tak bála. Nyní ji uklidňovaly.

„Co to děláš, Miltone?“ zakřičela znenadání Gayle.

Jessie se na gauči otočila právě včas, aby spatřila Miltona Jerebka, jak vchází do pokoje s golfovou holí v rukou. Držel ji jako baseballovou pálku.

„Ty myslíš, že mě můžeš zruinovat?“ zařval. Ve vytřeštěných očích se mu zalesklo šílenství. „Já tě zničím!“

Jessie vyskočila na nohy a stoupla si před jeho ženu, která hlasitě zaječela.

„Tohle přece nechcete udělat, Miltone,“ domlouvala mu Jessie pevným hlasem a zvedla ruce jako živoucí závora. „Choval jste se jako debil. Zatím jste ale nespáchal žádný zločin. Pokud tu hůl položíte, pořád se z téhle šlamastyky můžete vylízat. Jestli ji ovšem okamžitě nepustíte, nemůžu vám nijak pomoct.“

„Já jsem vám úplně u prdele,“ odsekl Jerebko. „Záleží vám jen na vyřešení vašeho případu. Jste jako lovec, co zbožňuje dobrou honičku. Pronásledujete svou kořist, a jakmile ji chytíte, už vás nezajímá, jaké to bude mít důsledky. Nesejde vám na životech, které tím zničíte.“

V jakémsi temném koutě Jessiiny mysli uhodila jeho slova na povědomou strunu. Ona je však rychle zahnala. Teď nebyla na vnitřní rozjímání vhodná chvíle.

„Váš život ještě není zničený, Miltone,“ připomněla mu. „Vím, že vám to tak může připadat. Ale pořád se z toho můžete vzpamatovat. Zabere to nějaký čas, nakonec to však půjde. Ovšem ne, pokud budete nadále svírat svou zbraň. Slyšíte, jak se k nám blíží ty policejní sirény? Co myslíte, že se stane, až sem dveřmi vtrhne policie a najde vás tu takhle stát? Zastřelí vás, Miltone. Vaše děti už přichází kvůli vězení o matku. To pro ně bude dostatečná rána. Opravdu chcete, aby k tomu ještě museli svého otce navštěvovat u hrobu? Myslete taky jednou v životě na někoho jiného než jen na sebe. Zachovejte se k nim správně. Zahoďte tu zpropadenou hůl.“

Sirény se teď ozývaly přímo z příjezdové cesty. Jessie si věřila, že jestli se ji Jerebko pokusí napadnout, podaří se jí ho zneškodnit. Vypadal na svůj věk sice docela silný, z jeho postoje však dokázala vyčíst, že na takovýhle druh situace není zvyklý.

Nicméně o svých obavách, že by se to mohlo pěkně zvrtnout, nelhala. Murph policistům ze západního Hollywoodu skoro určitě kladl na srdce svrchovanou důležitost jejího bezpečí. Pokud pouhých pár desítek centimetrů od ní uvidí urostlého chlapa, jak se rozhání golfovou holí, nepřekvapilo by ji, kdyby nejdříve stříleli a až pak pokládali otázky.

Milton Jerebko vypadal úplně bezradně. V očích se mu zračila nejistota, rukama ovšem stále pevně svíral svou hůl.

„Nemáte moc času,“ prosila ho Jessie. „Zahoďte ji.“

Zpoza jejích zad se náhle ozvala Gayle.

„Milte, zahoď tu hůl. Klidně si mě nenáviď, jak chceš. Ale netrestej za to naše děti. Potřebují tě. Polož ji na zem.“

Tu se domem rozlehlo hlasité bušení na dveře.

„Policie, otevřete!“

„Miltone,“ oslovila ho Jessie stroze. „Máte zhruba deset sekund na to, abyste tu hůl pustil a s rukama za hlavou si klekl na kolena. Jinak vás ti policisté zastřelí. To vám slibuji.“

„Milte, prosím tě!“ žadonila Gayle.

„Okamžitě otevřete dveře, jinak je vyrazíme!“ zakřičel někdo od vchodu.

Zdálo se, že se Jerebko pomalu probouzí ze svého poblouznění. Sklopil zrak ke svým rukám a pak se pohledem vrátil k Jessie a Gayle.

„Teď,“ nařídila mu Jessie.

Milton hůl upustil.

„Dobře,“ pochválila ho. „A nyní si klekněte na kolena a dejte ruce za hlavu.“

Poslechl ji právě včas. Dům se rozezvučel ohlušující ozvěnou praskajícího dřeva, jak policisté rozrazili vchodové dveře beranidlem.

„Vy také, Gayle,“ vybídla ji Jessie. „Honem.“

Gayle se svezla na kolena.

Jessie souhlasně přikývla a vzápětí z plných plic zakřičela.

„Jsme tady. Podezřelí se vzdávají. Nejsou ozbrojeni!“

Nato se otočila čelem ke vchodu do obývacího pokoje a pro jistotu sama zvedla ruce nad hlavu. O pár vteřin později se do místnosti vřítili čtyři uniformovaní policisté, všichni s napřaženými zbraněmi.

„Jsem forenzní profilistka LAPD, Jessie Huntová,“ oznámila všem příchozím. Oba podezřelí, kteří tu klečí na kolenou, se dobrovolně vydávají policii. Ani jeden z nich u sebe nemá zbraň.“

„Identifikaci!“ vyzval ji nejbližší policista.

„Vytáhnu ji,“ přisvědčila a pomalu si svou pravou rukou sáhla do zadní kapsy.

Zrovna odtamtud vytahovala svůj odznak a chystala se muži ukázat svůj průkaz, když dovnitř vtrhl Murph s Toomeym v patách. Neměl sice tasenou zbraň, ruka mu však spočívala na pouzdře u opasku. V následujícím okamžiku se za nimi zjevil Dolan.

„To nebude nutné,“ zarazil ji Murph bezvýrazně. „Je, kdo tvrdí, že je. Nechtěla byste nám říct, o co tu jde, slečno Huntová?“

„Jistě,“ odvětila a snažila se předstírat, že ji vůbec nepřekvapilo, že mu v hlase nezaznívá žádný vztek. „Tohle je Gayle Martindalová Jerebková. Právě se přiznala k vraždě Claire Stantonové. A tohle je Milton Jerebko. Provinil se tím… že je to vůl. Chcete dnes vznést nějaká další obvinění, Gayle?“

Gayle přejela pohledem z Jessie na Miltona, který vypadal, že si sám pro sebe potichu pláče.

„Ne,“ pronesla Gayle pomalu. „Ne, nechci.“

Jessie přikývla, přistoupila k Miltonovi a odkopla golfovou hůl z jeho dosahu.

„Tak dobře,“ prohlásila. „Můžete ji vzít do vazby. Pojede na centrální stanici. Pane Jerebko, vy se tam budete muset dopravit zvlášť.“

„Slečno Huntová, mohla byste na slovíčko?“ požádal ji Murph tónem, který by každému zběžnému posluchači zněl čistě profesionálně. Jessie v něm ovšem zaslechla náznak ostří.

„Jasně,“ souhlasila a následovala ho do kuchyně. Toomey a Dolan šli za nimi.

„Jsem rád, že jste v pořádku,“ začal Murph, jakmile byli v místnosti jen oni čtyři. „Jak si ale jistě dokážete představit, trochu mě zklamala vaše nepřiměřená komunikace s maršálskou službou před vaším odjezdem.“

Jessie se na něj upřeně zahleděla, protože nevěděla, jak si vysvětlit jeho reakci. Nepochybovala, že na ni touhle dobou bude křičet.

„Omlouvám se?“ Slova z ní vyšla spíš jako otázka, než jako omluva.

Dolan se jejímu zmatení zasmál.

„Po cestě sem takhle klidný nebyl,“ prozradil jí. Od jejich příjezdu promluvil poprvé. „Ani jsem nevěděl, že mají maršálové povoleno používat takové výrazy, jaké z něj padaly.“

Murph ho probodl zamračeným pohledem, nic však neřekl.

„Poslyšte,“ ujala se slova Jessie, jelikož vycítila, že by jim měla podat nějaké vysvětlení. „Já vím, že jsem neměla jen tak odejít. Jenže jakmile jsem si uvědomila, že je naším vrahem Gayle, napadl mě způsob, jak ji přimět, aby se přiznala. Zároveň jsem ovšem věděla, že se to nikdy nestane, pokud budu mít kolem sebe celý oddíl. Potřebovala jsem se dotknout jejího pocitu ukřivdění, pocitu, že ji ignorovali. Kdybyste se mnou v pokoji seděli i vy, v životě by se mi nepodařilo ji přivést do správného rozpoložení.“

„Mohli jsme na vás počkat venku,“ nadhodil Dolan nepřesvědčivě.

Jessie nadzdvihla obočí.

„Jasně,“ opáčila přezíravě, „už vás vidím, jak byste přistoupil na to, že se nezúčastníte výslechu podezřelého z vraždy, protože jsem vás o to hezky poprosila. A tamhleten maršál by dobrovolně nikdy nikde jinde nečekal, kdyby věděl, že vyslýchám osobu, která právě někomu zabodla klíče do krku.“

„Z toho, co jsem viděl,“ podotkl Murph tiše, „jsem měl dojem, že by se vám s panem Jerebkem hodila trocha pomoci. Předpokládám, že s tou holí, co měl u nohou, netrénoval správný postoj.“

„Měla jsem to pod kontrolou,“ namítla Jessie, která o tom konkrétním momentu nechtěla zacházet do přílišných podrobností.

„To vidím,“ odpověděl. 

Jessie nedokázala rozpoznat, zda to myslí upřímně nebo sarkasticky.

„Takže jsme v pohodě?“ zeptala se. 

„Tak bych to úplně nenazval,“ řekl Murph pomalu. „Ale pokud mi slíbíte, že už nic takového nikdy neuděláte, můžeme to nechat být. Pořád ještě vás hledají dva sérioví vrazi.“

Jessie mlčky přikývla. Usoudila, že nyní patrně nebude nejlepší doba na to, aby jim pověděla, že na ni před domem čekal Bolton Crutchfield.

Policisté právě vyvedli Gayle z domu a posadili ji na zadní sedadlo černobílého policejního auta. Jessie s ostatními je následovali. Před vchodem spatřila neoznačené auto, jímž sem přijela.

„S tím si nedělejte starosti,“ obrátil se k ní Dolan, jako by jí četl myšlenky. „Decker někoho poslal, aby auto vyzvedl. Ani náhodou vás nechce nechat jet zpátky samotnou. Opět se se mnou budete dělit o zadní sedadlo v maršálském autě.“

Všichni společně tedy přešli k jejich vozidlu a začali nastupovat. Zatímco Jessie otevírala dveře, vrhla rychlý pohled směrem, kde po svém příjezdu viděla Crutchfielda. Soumrak pomalu dusil i poslední zbytky denního světla, takže sotva rozeznala strom, vedle nějž předtím stál.

Několik listnatých větviček se lehce pohupovalo v mírném večerním vánku a ona měla na okamžik dojem, že zahlédla i jiný pohyb. Lidský pohyb. Pak si nicméně uvědomila, že šlo jen o stín temného mraku, který proplouval měsíčním světlem.

Tak takhle teď bude vypadat můj život – budu se lekat každého pohybu stínu?

Měla obavy, že přesně tak to dost možná opravdu bude.
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„Omlouvám se.“

Jessie se otočila k Dolanovi. Nemohla uvěřit, že ta slova opravdu vypustil z úst.

„Co prosím?“ zeptala se a vyjeveně se na něj podívala. „Za co se omlouváte?“

„Za to, co jsem předtím řekl o tom, že se podobáte svému otci. Nemyslel jsem to tak.“

„Ani mě nenapadlo, že si to pamatujete, pane dvojitý bourbone,“ opáčila ve snaze zachovat v autě odlehčenou atmosféru.

„Neopíjím se tak rychle jako kdysi,“ vysvětlil. „Takže jsem v té době měl poměrně čistou hlavu.“

„Nedělejte si s tím starosti,“ uklidnila ho Jessie. Pak po dlouhé odmlce dodala: „Mluvil jste někdy s někým o tom, co se vám stalo? Chci říct, co se stalo vaší rodině?“

„Mluvil jsem se spoustou lidí, Huntová. Nařídili mi to v práci. Posledních pár let střídám terapeuty častěji než ponožky.“

„Samozřejmě,“ přisvědčila chápavě. „Nechci strkat nos do věcí, po kterých mi nic není. Myslím ale, že mám v téhle oblasti jisté zkušenosti. Jako někdo, koho v šesti letech připoutali k židli, aby musel sledovat, jak jeho otec vraždí jeho matku; kdo musel v dětství přijmout novou totožnost; koho se pokusil zabít jeho vlastní manžel; a kdo přišel o své adoptivní rodiče, protože i je vykuchal jeho biologický otec, si troufám tvrdit, že jsem víc než kvalifikovaná vám povědět, že potřebujete pomoc. Utápíte se v cynismu. A před tím vás nezachrání ani moře bourbonu.“

Čekala, až jí řekne, ať si hledí svého. Nedočkala se.

„Co navrhujete?“ pronesl místo toho nezvykle tichým hlasem.

„Napůl pravidelně chodím za někým, kdo mi hodně pomáhá. Jmenuje se doktorka Janice Lemmonová. Není to jen psycholožka. Je to specialistka v oboru behaviorální terapie. A mimo jiné dřív pracovala jako konzultantka pro LAPD. Ví, co dělá, a nebere si servítky. Jsem zhruba o čtyřicet procent míň pošahaná, než bych byla bez ní. Můžu vám dát její číslo.“

„Popřemýšlím o tom,“ slíbil.

„Dám vám to číslo tak či tak. Buď jí zavoláte, nebo ne. Ale aspoň ho budete mít, kdybyste ho potřeboval.“

„Díky, Huntová. Nejste tak hrozná, jak jsem si myslel.“

„Kéž bych o vás mohla říct to samé,“ ušklíbla se Jessie.

 

*

 

Navzdory jejímu nejlepšímu úsilí se Jessie nedokázala zbavit ozvěny Jerebkových slov.

„Jste jako lovec, co zbožňuje dobrou honičku,“ obvinil ji. „Pronásledujete svou kořist, a jakmile ji chytíte, už vás nezajímá, jaké to bude mít důsledky. Nesejde vám na životech, které tím zničíte.“

A ačkoli se agent Dolan pokusil vzít své vlastní připodobnění k jejímu otci zpátky, ani jeho připomínky se jí z mysli nevytratily.

„Oba přitom postupujete nenápadně, dokud neusoudíte, že přímá konfrontace bude efektivnější. A oba máte vážné problémy s ovládáním své impulzivity.“

Nedalo se to dál zapírat. Jessie nyní viděla, že je to pravda. Ani jeden se v ní nepletl. Zdědila po otci jeho neutišitelnou lásku k lovu. Byla ochotná využít jakékoli metody, bez ohledu na to, jak lstivé či morálně pochybné, jen aby dosáhla vytouženého výsledku.

Samozřejmě záleželo i na tom, že svůj instinkt využívá ke konání dobra, nikoli zla. Velmi na tom záleželo. Nicméně bylo zřejmé, že to nutkání vrhnout se své kořisti po krku, aniž by ji zajímalo, jaké to bude mít důsledky, nedokáže jen tak vypnout. Popravdě řečeno ani nechtěla.

Jak silné postrčení by potřebovala, aby se toto nutkání zvrátilo temnějším směrem? Kolik sebekontroly by v sobě našla, kdyby se ocitla v méně přímočaré situaci, než při obyčejném zatýkání padoucha? Co kdyby se její bezohlednost obrátila i proti těm, co podvedli ji, nejen systém? Nemohla popřít, že k tomu má sklony. Doteď je udržovala na uzdě, protože se řídila přísnými osobními pravidly. Jenomže osobní pravidla se mohou změnit, jsou-li podrobena těžké zkoušce. Jak si může být jistá, že se nezmění i ta její?

Právě zajížděli ke stanici, když vtom Jessie z jejího rozjímání vyrušila textová zpráva. Dolan ji dostal také. Byla od Deckera.

U Hernandezovy nemocnice nalezeno tělo. Úvodní stopy naznačují Xander Thurman. Prověřuje patolog.

Jessie bezděky zalapala po dechu, vzápětí si však připomněla, že by neměla vyvozovat předčasné závěry.

„Co se děje?“ zeptal se ze předního sedadla Murph, jenž vycítil, že došlo k novému vývoji.

„Myslí si, že našli mého otce,“ odpověděla vyrovnaným hlasem.

„Kde?“

„U nemocnice,“ sdělila mu. „Potřebuji, abyste mě tam zavezli.“

Murph zavrtěl hlavou.

„Ne, dokud se nepotvrdí, že je to pravda. Mohlo by se jednat o další léčku.“

„To mohlo. Právě proto tam musíme jet. Jestli existuje někdo, kdo může tělo s jistotou identifikovat, pak jsem to já. Kromě toho s sebou budu mít vás a vaše kámoše. Chcete mi snad tvrdit, že mě ani se všemi svými lidmi a prostředky nedokážete ochránit v tak bezpečném prostředí jako je nemocnice?“

„Nemůžu si být jistý, nakolik je bezpečná,“ oponoval jí.

„To zjistíme, až budu moct identifikovat to tělo,“ opáčila Jessie.

Murph neodpověděl. Toomey po něm z místa řidiče vrhl tázavý pohled. Byli už skoro u vjezdu do staniční garáže. Očividně nevěděl, zda tam má stále zajíždět.

„Jen jeďte,“ ozval se Dolan. „Já si mezitím promluvím s Gayle Jerebkovou a vytáhnu z ní formální přiznání. Pokud narazím na nějaký problém, zavolám vám.“

Murph ještě chvíli hleděl kamsi do dálky, nakonec však na Toomeyho sotva znatelně kývl. Jakmile s autem zastavili u patníku před stanicí, promluvil do svého komunikačního zařízení.

„Změna plánu. Příští zastávka: Kalifornské zdravotní středisko. X. T. je možná po smrti. Svěřenkyně se pokusí o identifikaci. Držte se za vozem. Zůstaňte ve střehu.“

Dolan se právě chystal vystoupit z auta, když mu Jessie poklepala na rameno. Sáhla si do kapsy.

„Co to je?“ otázal se s pohledem upřeným na malý nahrávací přístroj, který jí ležel na dlani.

„Je tam nahrané přiznání Gayle Jerebkové. Svůj telefon jsem musela nechat v konferenční místnosti, a tak jsem potřebovala něco jiného pro případ, že se rozpovídá. Zkuste si to nejdřív poslechnout, než za ní půjdete, aby se na vás nesnažila nějak vyzrát.“

„Ví, že jste ji nahrávala?“ zajímal se Dolan.

„Zatím ne,“ odvětila Jessie. „Chtěla jsem jí dát šanci, aby se přiznala, aniž bychom ji do toho nutili. Ale jestli se pokusí vycouvat, můžete to na ni vytáhnout.“

Dolan se zakřenil jako malé dítě při otvírání vánočních dárků.

„Vy jste samé překvapení, viďte?“ poznamenal.

Jessie neodpověděla. Když však s autem vyjeli zpátky na silnici, dovolila si malý úsměv.
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Vedení se tentokrát ujal druhý tým maršálů.

Zatímco Toomey objížděl kolem bloku, Collica s Emersonem zaparkovali, zajistili nemocnici, postarali se o koordinaci s policií na místě činu a teprve poté dali prvnímu autu znamení, že může zaparkovat. Zajeli tedy do garáže a nechali auto v patře určeném pro zaměstnance. Pak se rychle vydali ke schodům. Tentokrát s Jessie zůstal Toomey, zatímco Murph před nimi kontroloval situaci.

Jakmile dorazili do přízemí, připojil se k nim policista, který je odvedl k páskou oddělené části nemocničního nádvoří. Na chodníku tam vedle květinového záhonu leželo něco, o čemž Jessie usuzovala, že to musí být tělo. Všemi směry z něj proudila krev. Okolo viděla rozmístěných ještě několik menších plachet. I zpod těch vytékala krev.

„To je on?“ zeptal se Murph policisty.

„CSU si to myslí,“ odpověděl mladý muž.

„Myslí?“ zopakovala po něm Jessie.

„Celkem těžko se to určuje,“ vysvětlil lehce nazelenalý policista. „Je tak trochu… rozcupovaný.“

„Cože?“ nechápala Jessie.

„Měli byste si promluvit s někým z CSU,“ poradil jí. „Budou vám toho schopní říct víc.“

Všichni tři se vydali za opodál stojící vyšetřovatelkou z CSU. Jessie ji okamžitě poznala.

„Co se tu stalo, Taylor?“ vyzvídala od drobné Afroameričanky, aniž by se zdržovala úvodními zdvořilostmi. „Slyšela jsem, že máte potíže s identifikací.“

„I tak by se to dalo říct,“ přisvědčila žena a ukázala směrem k horním patrům budovy. „Náš muž se podle všeho pokusil dostat do nemocnice skrze chladicí systém. Vylezl na střechu a odtamtud si spustil lano k větrací šachtě v sedmnáctém patře. Pak se to ovšem zvrtlo.“

„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Murph.

„Pár metrů za vstupem do šachty se otáčí obrovský ventilátor. Tenhle chlap se ho patrně pokusil znehybnit nějakou zarážkou. Jenže musel někde udělat chybu. Vypadá to, že se právě protahoval mezi lopatkami ventilátoru, když se jeho zarážka uvolnila. Rozsekalo ho to na kusy a vyhodilo z šachty ven. Proto se tu všude povalují ty… kousíčky.“

Jessie se zahleděla na plachty rozseté po celém nádvoří. Celkem jich napočítala osm. Byl osm počet kusů, na něž se nechal rozcupovat její otec?

Mlčky na ně zírala a čekala na nevyhnutelný příval emocí, jaký by člověk předpokládal u každého dítěte, které má před sebou mrtvého rodiče, z něhož nezbylo víc než pár kusů masa. Nic však nepřicházelo – rozhodně ne smutek. Dokonce ani úleva.

„Jak víte, že je to Thurman, jestli je tak napadrť?“ vyptával se Murph.

„Našli jsme u něj průkaz totožnosti na jméno jednoho z jeho aliasů.“

„To je vše?“ zeptala se Jessie nevěřícně. „Zakládáte svou identifikaci na nějakém falešném řidičáku?“

„Samozřejmě že ne,“ odvětila Taylor a vzhledem k tomu, kdo jí otázku položil, se snažila krotit své podráždění. „Jen jsem nechtěla zacházet do přílišných detailů. Jestli to ale opravdu chcete vědět, našli jsme na zemi pár prstů a sejmuli z nich otisky. Patří jemu.“

„A co jeho tvář?“ dotíral Murph. „Zkusili jste ji prověřit za pomoci rozpoznávání obličeje?“

„Prohlédli jsme si záznamy z bezpečnostních kamer na střeše. Ukazují muže, který šplhá po laně dolů. Při sestupu se nám podařilo získat zřetelný záběr jeho obličeje. Software ho vyhodnotil jako devadesátiosmiprocentní shodu s Thurmanem. Bylo by to ještě víc, jenomže od něj máme jen staré fotky.“

„Nechali jste záznam porovnat s obličejem mrtvého muže?“ vyptával se Murph a kývl hlavou směrem k tělesným ostatkům na zemi.

„Zkoušeli jsme to. Nedospěli jsme však k žádným výsledkům. Nezbylo z něj tolik obličeje, aby na něm bylo co rozeznávat,“ podotkla Taylor, načež se otočila k Jessie a dodala: „Promiňte.“

„Kvůli mně citlivá být nemusíte. Je mi ukradený,“ ujistila ji Jessie se vzrůstající jistotou, že to tak doopravdy je. „Musím ho ale vidět. Možná se mi povede identifikovat nějaký rys, který systému unikl.“

„Slečno Huntová,“ pronesla Taylor opatrně. „Myslím to velice vážně, když tvrdím, že mu nezůstalo příliš mnoho rysů, jež by šlo identifikovat.“



Jessie ji několik vteřin probodávala ledovým pohledem a poté odpověděla.

„Když mě připoutal k židli, přivázal mi hlavu tak, abych se nemohla hýbat, a začal mě řezat, nemohla jsem dělat nic jiného, než trávit dlouhé chvíle prohlížením jeho rysů. Jestli po něm něco zbylo, poznám to.“

Taylor sklopila oči, neschopná navázat oční kontakt. Bez dalších slov zavedla Jessie k plachtě, pod níž se rýsovalo něco, co vypadalo jako hlava a nic víc. Zatáhla za plachtu a odhalila tak Jessie pohled na jakousi kašovitou hmotu, o které se dalo sotva uvěřit, že kdysi bývala člověkem.

Vyšetřovatelka z CSU měla pravdu. Z obličeje jejího otce nezbývalo nic, co by se dalo identifikovat. Jen krátké vlasy, rozdrcený ohryzek a zakrvácené strniště naznačovaly, že se jednalo o muže.

„Omlouvám se, Taylor,“ zamumlala Jessie. „Měla jsem vám věřit.“

„To je v pořádku. Chápu vás. Někdy se zkrátka člověk musí přesvědčit na vlastní oči, aby mohl mít jistotu.“

„Jak dlouho budeme čekat na výsledky analýzy DNA? Chci se co nejdřív dozvědět konečný verdikt.“

„Právě testujeme krev, takže předběžné údaje bychom měli mít za pár hodin,“ informovala ji Taylor. „Sama si dokážete představit, jak se to snaží popohnat. Finální zprávu dostaneme nejspíš zítra touto dobou.“

„Mohla byste prosím požádat svého nadřízeného, aby mi obě verze poslal, jakmile budou hotové?“

„Jistě.“

Jessie dopadla na předloktí kapka deště. Když zvedla hlavu, spatřila, že měsíc zmizel za závojem těžkých mračen.

„Asi byste si s ohledáním místa činu měli pospíšit,“ konstatovala. „Vypadá to, že se na nás za chvilku snese mnohem víc než jen pár kapek.“

„Jdu na to,“ přikývla Taylor.

Jessie se otočila k Murphovi, který měl na tváři skeptický výraz.

„Pořád tomu nevěříte?“ zeptala se.

„Tím to není,“ prohlásil. „Vypadá to slibně. Mám ale v popisu práce nebýt přesvědčený, dokud se nepřesvědčím.“

„Mně to vykládat nemusíte,“ přizvukovala. „Znám toho muže lépe než kdo jiný. Má víc životů než kočka. Takže to taky nehodlám na sto procent přijmout, dokud neuvidím oficiální potvrzení. Kdyby bylo po mém, nechala bych je všechny ty kousíčky sešít zase k sobě, abychom si to mohli ověřit sami.“

„Na to bych moc nespoléhal,“ podotkl Murph. Jessie si to vyložila jako pokus o humor.

„Možná ne,“ usmála se ponuře. „Řekla bych, že když člověk stráví celý život ve strachu, protože ho honí bubák, těžko pak dokáže pochopit, že hrozba opravdu pominula. Je to skoro, jako kdyby si se mnou chtěl jakýmsi zvráceným způsobem naposledy pohrát – nechat mě na pochybách, zda je opravdu pryč, i když leží okolo rozsekaný na malinkaté kousíčky.“

„Spalte ho,“ ozval se Toomey.

„Cože?“ vyjekla Jessie, zrovna tak překvapená tím, že promluvil, jako tím, co navrhoval.

„Nechte ho zpopelnit. Pozorujte, jak jeho kosti mizí v plamenech. Ve středověku to tak dělávali s oběťmi moru, aby se zbavili veškerých stop infekce. Spalte svoji psychologickou infekci tím, že zpopelníte jeho ostatky.“

„Teda, Toomey,“ užasla. „Vy jste opravdu morbidní chlap.“

„Měla byste si s ním zkusit vyjít na Halloweena,“ přisadil si Murph. „To je s ním teprve zábava.“

„To se vsadím.“

„Jedna věc je na tom dobrá,“ konstatoval Murph. „Jestli se ukáže, že je to pravda, bude vás pronásledovat už jen jeden chlap. To je o padesát procent menší šance, že vás dostane sériový vrah.“

„Vy to vážně pojímáte z hlediska ‚sklenice napůl plné‘, viďte?“ popíchla ho Jessie.

„Beru každou výhru, která se mi nabídne.“

„To chápu,“ uznala. Poté se pokusila neobratně stočit hovor k jiné záležitosti, jež jí ležela v hlavě. „Když už jsme tady, vadilo by vám, kdybych navštívila Hernandeze? Od toho pobodání jsem ještě neměla možnost za ním zajít.“

Murph se na okamžik zatvářil, jako by jí to mohl zatrhnout, pak si to ovšem očividně rozmyslel.

„Řeknu Collicovi a Emersonovi, ať prověří jeho patro. Pak tam můžeme zajít.“

Zatímco hovořil do svého komunikačního zařízení, Jessie se rozhlédla po ostatky posetém nádvoří. Jedna její část se cítila provinile, že se jí při tom pohledu nezmocňuje žádný pocit ztráty.

Ale jen malá část.

 

*

 

„Kdo jste?“

Detektiv Ryan Hernandez se ve své nemocniční posteli pokoušel předstírat zmatení.

„Moc vtipné,“ utrousila Jessie a zavřela za sebou dveře. Murph s Toomeym milostivě souhlasili, že počkají venku.

„Vypadáte totiž jako jedna holka, s kterou jsem čas od času dělal na případu,“ pokračoval s obdivuhodně vážnou tváří. „Jenže ta být nemůžete, protože jsem ji neviděl už celou věčnost.“

Jessie hned neodpověděla, neboť čekala, jestli si od něj bude muset vyslechnout další rýpání. Zasloužila si to. I když pro ni bylo nebezpečné ho navštívit, stejně ji užíraly výčitky, že to dosud neudělala.

Přejela ho pohledem. Pořád měl ty samé nakrátko střižené tmavé vlasy a hřejivé hnědé oči, které si tak dobře pamatovala. Tvář mu ovšem pokrývalo strniště, což na něm ještě téměř nikdy neviděla. A v nemocniční košili vypadala i jeho svalnatá, stoosmdesáticentimetrová, devadesátikilová postava jaksi křehce a ochable. Pleť měl navíc neobvykle nažloutlou a celkově vypadal vyčerpaně.

„Nemůžu uvěřit, že sis nechal dát nakládačku od staříka,“ poznamenala nakonec, jelikož došla k závěru, že se zatím necítí na žádné výlevy upřímné, dojemné starostlivosti.



„Co jsem tak slyšel, teď bych mu to nandal,“ opáčil Hernandez. Vzápětí si uvědomil, že to se svou narážkou možná trochu přehnal. „Chci říct, ehm, tedy… víš co? Jsem v téhle chvíli nadopovaný tolika léky, že mi to prostě budeš muset prominout.“

„Prominuto,“ ujistila ho Jessie, přistoupila blíž a posadila se vedle něj. Jeho vtípek v ní prolomil hráz, kterou zadržovala své emoce, a ona se rozhodla dál neskrývat, jaké si o něj dělá starosti. „Jak ti je, Ryane – doopravdy?“

Hernandez se už už chystal opáčit další sarkastickou poznámkou, na poslední chvíli se však zarazil.

„Vážně to chceš slyšet?“ zeptal se.

Jessie přikývla.

„Tak jo. Není mi nejlíp,“ přiznal. „I se všemi těmi léky to bolí pokaždé, když se, vždyť víš, nadechnu. Neustále mám dojem, jako bych měl ruku v jednom ohni. A nemůžu usnout na dýl než dvě hodiny. Takže to je celkem na houby. Každopádně aspoň můj osobní život se rozpadá.“

„Jakto?“ chtěla vědět Jessie, ačkoli se zdráhala vyptávat se na něco konkrétního.

„No, Shelly za mnou vůbec nepřišla. Řekl bych, že když je člověk odloučený od své ženy a ona se za ním poté, co ho pobodali, ani nezastaví v nemocnici, je načase oficiálně zatlouct poslední hřebík do rakve. Brzy ze mě bude rozvedený třicátník, přesně jak jsem si to vždycky přál.“

„To je mi moc líto, Ryane.“

„To nic,“ prohlásil nepřesvědčivě. „Na chvilku jsem myslel, že se na mě usmálo štěstí, protože se u mě v pokoji krátce objevila pohledná ženská. Pak se ale ukázalo, že to je tvoje dvojnice, která chce jen vylákat tvého tátu. Jakmile ho našli, i ta se na mě vykašlala.“

„Škoda,“ politovala ho Jessie. „Třeba by to byla ‚ta pravá‘.“

„No co, mám teď pár měsíců fyzioterapie, abych se přes to přenesl.“

„Tak se mi to líbí, chlape! Zůstaň pozitivní,“ povzbuzovala ho, jelikož se rozhodla, že je načase učinit jeho sebelítosti přítrž. „Jakmile vyskočíš z postele a budeš zase běhat jak křepelka, mám pro tebe tip na parádní internetovou seznamku. Dohazuje sexy holky zámožným, mocným mužům… jo vlastně, tak nic. To se na tebe nevztahuje, viď?“

Ryan se rozesmál, jeho smích se však záhy proměnil v bolestné sténání. Když se dal zase dohromady, mluvil pomaleji než předtím.

„Doneslo se mi, že tam s děvčaty nepárují jen bohaté muže. Prý se mohou zúčastnit i vysoce postavené dámy.“

„Jo,“ přisvědčila, „procento úspěšnosti je ovšem v téhle oblasti podstatně nižší. Nemyslím, že tenhle obchodní segment budou v nejbližší době příliš propagovat.“

„Teď vážně, Jessie. Gratuluju. Vyřešit případ vraždy, zatímco tě chrání američtí maršálové, protože se skrýváš před dvěma sériovými vrahy? To je výkon na zlatou hvězdu.“

„Děkuju,“ řekla, protože ji nenapadla žádná chytřejší odpověď.

Ryan znovu odlehčil tón.

„A taky jsem se doslechl, žes přitom zachránila kariéru jistého podprůměrného herce, kterému by se ve vězení zajisté nedařilo příliš dobře.“

„Popravdě řečeno nehraje zas tak špatně,“ namítla Jessie. „Poté co jsem se s ním setkala osobně, musím uznat, že jeho filmový šarm je skutečně důkazem jeho talentu. Protože v reálném životě ten šarm někde zapomněl.“

„Chceš tím říct, že jsi velká fanynka Ženicha?“ dobíral si ji.

„Mnohem víc si mě získal druhý díl,“ odpálkovala ho, nedokázala se však ubránit úsměvu. „Víš, že pracuje na novém filmu? Jmenuje se Ajťák. Collison věří, že za něj dostane pár nominací na herecké ceny.“

Nato se v místnosti rozhostilo dlouhé ticho. Ryan vypadal, že se jí chce na něco zeptat. Než to ale stihl udělat, ozvalo se zaklepání na dveře. Stál v nich Murph.

„Omlouvám se, že ruším,“ řekl. „Ale agent Dolan za námi poslal policistu s vaším telefonem a žádostí, abyste mu zavolala, až budete moct.“

„Je všechno v pořádku?“ starala se Jessie.

„To netuším. Nic dalšího nevzkázal.“

„Dobře, díky. Za okamžik jsem tam,“ slíbila a otočila se zpátky k Ryanovi. „Prozatím se s tebou asi budu muset rozloučit. Ale zítra sem zase přijdu.“

„Jsi si jistá, že ti to tamhle tvůj bodyguard dovolí?“

„Neudržel by mě ani pár divokých koní,“ zamrkala na něj.

Pak bleskově vyklouzla ze dveří a odešla, než si stihne všimnout, jak se jí tváře zbarvily do ruda.
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„Všechno to vyklopila.“

Jessie poslouchala Dolanovu rekapitulaci přiznání Gayle Jerebkové přes hlasitý odposlech na svém telefonu.

„Ani jste nemusel použít tu nahrávku?“ chtěla vědět.

„Ne. Dokonce mi dala i ty klíče, co použila.“

„Měla s sebou právníka?“

„Sotva jsem jí stihl dočíst její práva a už mi to všechno vykládala. Uvedla veškeré podrobnosti. Jenom se mě pořád ptala, jestli se jí díky její upřímnosti podaří vrátit na svobodu, než se její děti provdají a ožení.“

„Chystá snad některé z jejích dětí svatbu?“ zeptala se Jessie překvapeně.

„Dřív nebo později asi jo,“ prohlásil Dolan. „Teď to jsou teprve puberťáci. Řekl jsem jí, že jí nemůžu nic slíbit, ale že se přimluvím u státního zástupce.“

„Nemám z vás dojem, že byste to chtěl dodržet,“ podotkla Jessie.

„Možná bude lepší, když se přimluvíte vy, Huntová.“

„Proč?“

„Protože si nejsem jistý, nakolik já bych byl přesvědčivý. Přece jen vrazila dívce do krku klíče, a tím ji zabila. Je mi jedno, jestli má děti. Její čin si žádá spravedlnost.“

Jessie nemohla nesouhlasit. Nezapomněla však, že využila možnost zkrácení trestu jako návnadu, aby Gayle přiměla k přiznání. Na okamžik se tedy odmlčela. Dolan od ní podle všeho stejně nečekal odpověď, neboť rovnou přešel k dalšímu tématu.

„To k tomu ale už stačí. Vraha jsme dopadli.“

„Já jsem vraha dopadla,“ opravila ho Jessie.

„To je fuk,“ pokračoval bez zájmu. „Vrah byl dopaden. Váš otec vás v blízké době taky nepřijde navštívit. A vzhledem k té životaspásné radě, kterou vám dal včera v baru Crutchfield, než vás omráčil, to vypadá, že se chce spíš stát vaším nejlepším kámošem, než že by vám hodlal ublížit. To si podle mě zaslouží zapít. Co kdybychom se později někde sešli? Klidně s sebou můžete vzít i toho nevrlého parchanta Murphyho, jestli chcete.“

„Jste na hlasitém odposlechu, Dolane. A Murphy stojí vedle mě.“

„Vždyť já vím,“ prohlásil Dolan nevěrohodně po krátké odmlce. „To jste si myslela, že to nevím?“

„Zdravím, agente,“ pronesl Murph, kterého se urážka očividně nijak nedotkla.

„Já vás taky zdravím, maršále,“ odpověděl Dolan. „Tak co, jste pro?“

„Agente Dolane,“ spustil Murph, „navzdory vaší sebejistotě, že je Bolton Crutchfield neškodný a Xander Thurman mrtvý, nejsem já plně přesvědčen ani o jednom. A dokud si tím nebudu jistý, nemyslím, že by bylo moudré vyrážet na tah.“ 

„Chápu vaše stanovisko, maršále. Opravdu ale nevidím, jak by jeden oslavný přípitek mohl uškodit. Vy se pak klidně vraťte do svého úkrytu, ať je to, kde chce, a já zůstanu. Můžeme jít do stejného baru jako posledně. Akorát tentokrát ho třeba nechte obklíčit svými lidmi a postavte někoho na každý kanál. A prohledejte všechny příchozí. Vzhledem k tomu, že to budou samí policajti, by s tím neměl být problém. Co říkáte?“

Jessie maršála bedlivě pozorovala. Nevěděla, jestli za to může ten dlouhý den, vyřešený případ nebo její mrtvý otec, každopádně se zdálo, že je v pokušení. Na okamžik měla dojem, že podlehne. Pak ovšem jeho obličej ztuhl a Jessie pochopila, že nemají šanci.

„Nevypadá to dobře,“ ohlásila do telefonu. „Nasadil ten svůj vážný výraz, Dolane.“

„Je mi líto, agente,“ ozval se Murph, čímž potvrdil její podezření. „Pro dnešek už jsme měli těsných úniků až až. Možná příště.“

Na druhém konci linky nastalo tak dlouhé ticho, že si Jessie začínala myslet, že zavěsil.

„Vy, Murphy,“ obořil se na něj nakonec Dolan, „vy jste to, čemu se odborně říká otrava. A proto si na vás panáka nedám. Kdepak, pane!“

„Budu holt muset najít způsob, jak se s tím smířit,“ zabručel Murph.

„Nicméně,“ pokračoval Dolan, který ho buď neslyšel, nebo ho to nezajímalo, „na vás si jeden drink dám, Jessie Huntová. Vy patříte k dobrým lidem.“

„To je pro mě pocta,“ ocenila to Jessie. Nebyla si jistá, zda už se nalívat nezačal.

„To by taky měla,“ přisadil si. 

O vteřinu později spojení zhluchlo.

„Myslím, že jste ranil jeho city,“ oznámila Jessie Murphymu, jen napůl žertem.

„Myslím, že máte možná pravdu,“ souhlasil Murph.

Jessie zapípal telefon.

„Třeba to zkouší znova,“ poznamenala a otevřela příchozí zprávu. 

Jakmile si přečetla slova na displeji, projela jí tělem vlna adrenalinu.

„Je to on?“ vyzvídal Murph.

„Ne. Je to velitel z CSU. Prověřili DNA z krevních vzorků z nemocničního nádvoří. Je to můj otec.“

 

*

 

Jessie nedokázala nad myšlenkami, které se jí honily hlavou, získat kontrolu.

Seděla za Toomeym a Murphem na zadním sedadle vozu maršálské služby a stěží vnímala ubíhající budovy za oknem. Pár kapek na nemocničním nádvoří se mezitím proměnilo v pořádnou smršť. I toho si však sotva všimla, třebaže jim na střechu sedanu hlasitě bubnoval déšť.

Její otec byl skutečně mrtvý. Jessie z nějakého důvodu odjakživa počítala s tím, že pokud někdy zemře, bude to její rukou. Vlastně na to spoléhala. Proto teď kromě úlevy z jeho smrti, již si konečně dovolila cítit, zažívala i podivný pocit nedokončené práce.

Připadala si, jako by ji její otec ochudil o to osvobození, v něž doufala, tím, že zemřel tak potupným způsobem. Neuniklo jí, jaká je v tom ironie: teprve když zjistila, že se jí nikdy nepovede dosáhnout pomsty, si uvědomila, jak moc po ní celou dobu bažila.

„Tak jo,“ vyrušil ji z jejího transu Murph, „můžete napsat Dolanovi. Sejdeme se s ním na jeden přípitek a pak odtamtud vypadneme.“

Jessie chvilku trvalo, než zpracovala, co právě řekl.

„Proč jste si to rozmyslel?“ vyzvídala.

„Thurmanova smrt to zjednodušuje. Myslím, že krátkodobě vás v baru ochránit dokážeme, pokud si musíme hlídat záda jen před jednou hrozbou. A popravdě řečeno opravdu vypadáte, že se potřebujete něčeho napít.“

Jessie se nad tím na vteřinku zamyslela, vzápětí se ovšem rozhodla, že ji nebaví pořád o všem přemýšlet.

„V tomhle případě se podřídím vašemu velení,“ prohlásila, vytáhla telefon a poslala Dolanovi zprávu, ať se s nimi zanedlouho sejde v Bobově čtverácké čtyřce.

Zatímco čekala na odpověď, poslouchala, jak Murph přes komunikační zařízení informuje o novém plánu druhou jednotku. Zároveň požádal, aby jim na místo poslali posily z LAPD.“

„Takového povyku, jen abych si mohla zajít na drink?“ prohodila, když domluvil.

„Takového povyku, jen abych nepřišel o práci kvůli tomu, že si chcete zajít na drink,“ opravil ji.

Bar se nacházel nedaleko, ovšem kvůli husté dopravě a deštěm zmáčeným ulicím jim trvalo dobrých deset minut, než tam dorazili. Jakmile dojeli k podniku, uviděli, že je před ním zaparkovaných tolik aut, až se navzájem blokují. Byl to blázinec.

„Možná bychom mohli zaparkovat někde na sídlišti,“ navrhla Jessie. „Nebude to tam tak přecpané a museli bychom dojít jen pár bloků.“

„To nepůjde,“ namítl Murph. „Nechráněná pěší chůze je riskantní, i když je sebekratší. Pokud to bude třeba, musíme být schopní nasednout do auta co nejrychleji. Navíc nechci zmoknout.“



S jeho poslední připomínkou Jessie argumentovat nemohla. Murph promluvil do vysílačky.

„Sledovací týme, budeme kroužit kolem, dokud místo nezajistíte. Jakmile zaparkujete, Collica si vezme přední část baru, Emerson zadní. Dovnitř nás pustíte vchodem zezadu. Zatímco budeme uvnitř, Toomey bude pokračovat v kroužení.“

Během čekání na sledovací tým, který plnil Murphovy příkazy, dál objížděli kolem bloku. Jessie napsala Dolanovi další zprávu, aby mu dala vědět, že budou každou chvíli na místě. Jeho odpověď byla stručná.

Deset minut. Objednejte mi bourbon – dvojitý.

„Tak jo, týme, jdeme na to,“ ohlásil Murph, čímž si získal její pozornost. „Toomey, vysaďte nás u dveří vedoucích do zadní uličky a vraťte se k objíždění. Collico, zaujměte svou pozici u vchodu do zadní místnosti. Od každého, kdo bude chtít vstoupit, si vyžádejte identifikaci. Jestli se bude někdo vzpírat, využijte své hodnosti. Jste připravená, Huntová?“

„Ještě nikdy jsem neviděla, aby někdo vynaložil takové úsilí jen proto, aby mi koupil něco k pití. Ani na rande.“

„Jste připravená?“ zopakoval a její komentář ignoroval.

„Připravená,“ přisvědčila se stejně vážnou tváří. Murph přikývl.

„Jdeme na věc,“ zavelel a otevřel jí zadní dveře auta. „Toomey – hned začněte znovu kroužit kolem bloku. Emersone, otevřete nám dveře. Teď.“

Toomey počkal, dokud neviděl, jak se zadní dveře baru otevírají, a pak odjel úzkou uličkou zpátky na hlavní silnici. Emerson jim přidržel dveře a Jessie s Murphem se k nim rozběhli, přičemž se snažili příliš nezmoknout a zároveň nepodklouznout na kluzkém asfaltu.

Emerson se na ně uličnicky zakřenil, což jen ukazovalo, jak je rád, že je v suchu. Byl to velký chlap, přinejmenším sto devadesát centimetrů vysoký. Vlasy měl strojkem oholené v armádním stylu tak nakrátko, že šlo sotva poznat jejich původní blonďatý odstín. V tom momentě, se svým přihlouplým úsměvem, ovšem vypadal mnohem víc jako nadšený školák, který se raduje ze svého štěstí, než jako zocelený příslušník policejních složek.

Tu se uličkou rozlehla hlasitá rána. Emersonův obličej ztuhl. O zlomek vteřiny později mu z malé dírky uprostřed čela vytryskla krev. S úsměvem stále zmraženým na rtech se pozpátku poroučel k zemi. Dveře, které jim držel otevřené, se s bouchnutím zavřely. 

Jessie v ohromeném mlčení zírala do míst, kde ještě před okamžikem stál. V hrdle se jí náhle vzedmula vlna zděšené nevolnosti a ona si byla jistá, že bude zvracet. Chtěla se předklonit, její kolena však jako by ztuhla na místě.

„K zemi!“ zařval Murph a strhl ji dolů.

Jessie se ocitla na kolenou v kaluži studené vody, která jí rychle prosakovala do kalhot. Pohotově ten mokrý chlad využila k tomu, aby se probrala ze svého omámení, otočila se a hledala zdroj výstřelu. Než se jí podařilo cokoli vypátrat, vztyčil se před ní Murph, jenž se před ni postavil jako lidský štít před případnými dalšími ranami. Svou vlastní pistolí mířil někam na konec uličky. Jessie se obrátila zpět ke dveřím do baru a pokusila se je otevřít. Bez úspěchu.

„Jsou zamčené,“ informovala ho.

Murph překvapivě klidným hlasem promluvil do svého komunikačního zařízení.

„Výstřely. Muž zasažen. Opakuji, Emerson byl zasažen. Jsme v uličce. Zadní dveře klubu jsou zamčené. Potřebujeme pomoc.“ Poté, s pohledem stále upřeným ve směru, odkud přišla střela, oslovil Jessie. „Pojďme dopředu. Zůstaňte přede mnou. Všem jednotkám, vydáváme se boční uličkou před vchod do baru. Počkejte tam na nás.“

„Já jsem na východní straně klubu v opačné uličce,“ ohlásil Toomey naléhavě. „Minutku mi zabere, než se k vám dostanu.“

„Právě se blížím k zadním dveřím,“ přidal se Collica.

„Nevycházejte zadními dveřmi, Collico,“ nařídil Murph. „Střelec má dveře v hledáčku. Vraťte se dopředu.“

Zatímco se oba rozběhli uličkou, uslyšeli za sebou skřípění. Jessie se ohlédla a spatřila, jak se k nim nezadržitelně řítí malé auto se zhasnutými světly. Déšť a tma jí však znemožnily identifikovat řidiče.

Ať už auto řídil kdokoliv, uháněl přímo k nim. Nebylo pochyb, že se z uličky nedostanou dřív, než je převálcuje. Jessie těkala očima ze strany na stranu ve snaze najít nějaký vchod nebo výklenek, kam by se mohli ukrýt. Všimla si, že se Murph pokouší o to samé.

Několik kroků před ní našel dveře s visacím zámkem. Jednou do nich střelil a zámek se rozletěl. Murph dveře trhnutím otevřel, popadl ji a strčil dovnitř. Tvrdě dopadla na zem a podívala se zpátky do uličky právě včas, aby viděla, jak vykročil za ní. 

Vzápětí se odrazil od kapoty auta a zmizel jí z dohledu. Slyšela tupý náraz, jak vůz narazil do jeho těla, a o pár vteřin další, když přistál na zemi. Zněl tišeji, než čekala, jako by urazil velkou dálku.

Vzduchem se rozlehlo skřípění pneumatik, jak řidič tvrdě dupl na brzdy. Zadní světla auta se rozsvítila a vůz začal couvat. Zastavil se až na úrovni dveří, kde se schovávala, takže nyní viděla na sedadlo spolujezdce. Řidič stáhl automatické okénko, a s lišáckým výrazem na tváři na ni upřel oči.

„Ahoj, chroustíku,“ pozdravil ji její otec.
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Jessie na kratičký okamžik napadlo, že se jí to musí zdát.

Měla tolik nočních můr o tom, jak se její otec vynořil odnikud a ublížil lidem, kteří jí pomáhali, že si nebyla úplně jistá, zda se to tentokrát děje doopravdy.

Teprve když vystoupil z auta a zabouchl dveře, se její mozek vzpamatoval a vrátil do reality. Zadní ulička byla skutečná. Déšť byl skutečný. Auto, které právě srazilo Murpha, bylo skutečné. A její otec, sériový vrah, o němž ji sotva před pár minutami ujistili, že je mrtvý, byl také skutečný.

Vypadal víceméně stejně jako při jejich posledním setkání, kdy jí před pár týdny vtrhl do bytu. Pořád měl tu samou štíhlou, vytáhlou postavu, ačkoli se teď trochu víc hrbil. Jeho tmavé vlasy, delší než minule, protkávaly šediny, jež šlo zřetelně rozeznat i v matném světle pouličního osvětlení. Z očí, které svou zelenou barvou odpovídaly těm jejím, se však nevytratila ani špetka jeho posedlého lesku.

Jessie ignorovala bolest v boku, jejž si narazila při pádu na zem, vyškrábala se na nohy a sáhla po pistoli v pouzdře u kotníku. V žilách jí proudilo tolik adrenalinu, že se jí lehce třásly prsty. 

Jenže i když se uklidnily, stále měla potíže zbraň vytáhnout. Sklopila oči, aby zjistila, v čem je problém. V pouzdře se zachytil lem jejích kalhot. Roztrhla lem, tasila pistoli a namířila jí na opačný konec uličky. Její otec byl pryč.

Jessie ustoupila s pistolí zacílenou na auto. Cítila, jak se jí zrychluje dech a v duchu si rázně přikázala, aby ho zpomalila. Jednak tak bude mít přesnější mušku a jednak tak neomdlí, což bylo neméně důležité. Zhluboka vydechla, když vtom na ni zavolal něčí hlas.

„Tvůj maršálský kamarád nevypadá moc dobře, chroustíku. Jednu nohu má ohnutou v podivném úhlu. Je to celkem nechutné. Myslím, že mu ušetřím trápení. Hned budu zpátky.“

Slyšela, jak se jeho kroky vzdalují Murphovým směrem a zakřičela do prázdna.

„Jestli půjdeš po něm, já ti mezitím uteču. Než se pro mě stihneš vrátit, budu dávno ta tam. Takže se buď můžeš pokusit dorazit nějakého chlápka, na kterém ti vůbec nezáleží, nebo si můžeš přijít pro mě. Oboje ale nezvládneš.“ 

Kroky se zastavily. Zatímco se rozhodoval, Jessie se rozhlédla kolem sebe, aby zjistila, zda může opravdu utéct. Co uviděla, v ní vzbudilo hluboký neklid. Na okamžik měla pocit, že na ni zírají desítky nehybných postav.

V příštím okamžiku si uvědomila, že se ocitla v jakémsi skladu plném figurín, jaké používaly obchodní domy. Musely se jich tu povalovat stovky. Některé byly celé, jiné jen napůl složené nebo zcela osamocené. Jessie se začala šinout do hlubin místnosti, aby nepředstavovala tak snadný terč, až se její otec objeví.

„Tohle je tedy nejspíš sbohem,“ zavolala přes rameno v naději, že svého otce přinutí k ústupu.

„Snažíš se hrát tvrdou hru,“ uslyšela jeho hlas výrazně blíž než před chvílí. „Vzhledem k tomu, že se sem co nevidět přihrnou kamarádi tvého maršála, přesvědčilas mě. Jdu si pro tebe, holčičko.“

Na okamžik zauvažovala, že se schová za jednu z figurín, a až se její otec objeví, vystřelí na něj. Vzápětí ten nápad ovšem zavrhla. On měl pistoli taky. Ve férovém boji neměla nejlepší šanci. Mnohem chytřejší bude najít způsob, jak se odsud dostat, doběhnout zpátky do baru a zavolat kavalerii.

Rozhlédla se kolem v zoufalé snaze nalézt značku „východ“. Spatřila ji na opačném konci skladiště. Byla zeleně osvětlená. Jessie se tím směrem začala pohybovat. Ještě vrhla rychlý pohled přes rameno, její otec se však ve dveřích stále nezjevil.

„Poslední šance,“ zakřičela, aby ji uslyšel i přes šum deště. „Radši by sis měl pohnout, Xandere, jinak všechna tvá těžká práce přijde vniveč.“

Sotva to stihla doříct, už se prostorem rozlehly zvuky výstřelů. Vypálil tři střely, jen co vkročil jednou nohou do skladiště. Jessie se znovu spěšně vydala k východu a nořila se hlouběji mezi figuríny, aby pro něj nepředstavovala tak snadný cíl, kdyby se mu ji podařilo najít.

„Víš, chroustíku,“ zavolal na ni, „je vážně strašně neuctivé oslovovat své rodiče jejich křestním jménem. Klidně mi říkej táto nebo otče, i když já osobně mám nejradši taťko. Ale Xandere? To je vyloženě neslušné. Myslel jsem, že jsem tě vychoval líp.“

Jessie co nejtišeji postupovala k východu a hledala si cestu mezi figurínami. Hlas a zvuk kroků jejího otce ji snad poprvé v životě uklidňovaly. Přinejmenším to znamenalo, že už se nesoustředí na Murpha. Navíc jí jeho posměšky pomáhaly určit, kde se právě nachází.

Chybělo jí posledních pár kroků ke dveřím, když vtom jí zazvonil telefon. Na vteřinu celá ztuhla. Pak se co nejrychleji svezla za velkou figurínu, vytáhla z kapsy mobil a ztišila ho. Na displeji uviděla, že jí volá Dolan, který zřejmě stále neměl tušení, co se děje.

„Takový kousíček a byla bys venku,“ poznamenal Xander. Jeho kroky se najednou rychle blížily jejím směrem. „Jenomže teď vím, kde jsi. Ta značka tak krásně svítí, že tě bude moc hezky ozařovat, až tě při tvém odchodu zastřelím.“

Jessie se rozhlédla na všechny strany, zda někde nenajde jinou cestu ven. Nikde nic. Měl pravdu. Pokud se pokusí utéct, dostane se mu přímo na mušku. Při pomyšlení na to, co před chvílí provedl Emersonovi, se jí to nechtělo příliš riskovat.

Hádala, že má zhruba dvacet sekund, než bude u ní. Jedinou výhodou, kterou měla na své straně, bylo těch třicet až čtyřicet figurín, jež ji obklopovaly. Až tam její otec dorazí, nebude pro něj snadné ji mezi nimi rozeznat. Jessie se rozhodla, že mu to ještě zkomplikuje.

Položila svou pistoli opatrně na kartonovou krabici a svlékla si bundu, pod níž na sobě měla krémově zbarvené tričko. Nebylo sice tak úplně bílé jako okolní figuríny, nicméně jí pomůže s nimi alespoň trochu splynout.

Sebrala z krabice svou pistoli a zaujala pozici mezi dvěma figurínami – jednou mužskou a jednou ženskou. Dělila je od sebe malinká škvíra, akorát tak široká, aby skrz ni mohla zamířit.

Kroky se zastavily a ona věděla, že je blízko, třebaže ho neviděla. Zatímco čekala, snažila se dýchat co nejtišeji. Naopak nyní slyšela jeho dech, hlasitý a přerývaný. Opožděně ji zasáhlo náhlé uvědomění. 

Když Xander před pár okamžiky běžel, jeho kroky zněly nepravidelně, skoro jako kdyby za sebou jednu nohu napůl táhl. Spolu s jeho těžkým oddechováním jí to připomněla něco, na co ve své hrůze naprosto zapomněla. Byl zraněný.

Od té osudné noci, kdy mu lebku rozbil obušek, do břicha a do ramene dostal střelnou ránu a nakonec sám vyskočil z okna jejího bytu, uběhlo teprve několik týdnů. Detektiv Ryan Hernandez, třicetiletý muž ve skvělé kondici, se měl ze dvou bodných ran zotavovat dva měsíce. Jak slabý a unavený tedy musí být muž po padesátce s daleko vážnějšími zraněními? Ten poznatek ji naplnil nadějí a ještě jedním, mnohem nečekanějším pocitem: sebejistotou.

Kdyby se mi podařilo ho připravit o jeho pistoli, budu nad ním mít fyzickou převahu. Ale jak?

Rozhlédla se kolem, dokud jí pohled nepadl na dva osamocené díly figuríny. Jedním byla hlava a druhým paže od ramena po prsty. V hlavě se jí začal rodit plán. Za normálních okolností by si na okamžik zkusila představit, jak bude probíhat. Tohle ovšem normální okolnosti nebyly a ona neměla čas dolaďovat všechny detaily. Prostě to buď bude fungovat, nebo nebude. Zanedlouho to zjistí.

Nacpala si pistoli do přední kapsy a popadla oba díly figuríny. Po špičkách se plížila dopředu, dokud nezahlédla Xandera. Otáčel se mezi její a opačnou stranou skladiště v očividné nejistotě, kde se schovává.

Právě se chystala hodit obě části figuríny, tu však skladem otřásla mohutná exploze. Stěny se pod jejím náporem zachvěly a některé figuríny hlasitě popadaly na zem. Jakmile všechen ten rachot ustal, Xander na ni zakřičel.

„Asi si říkáš, co je to za rámus. Neboj, chroustíku. To jen vybuchlo moje auto. Nastavil jsem na něm odpočítávání. To by mělo tvoje kámoše od policie na chvíli zaměstnat. Takhle si spolu aspoň můžeme užít pár hezkých, ničím nerušených chvilek. No nezní to dobře?“

I nadále se obracel z jedné strany na druhou, zda ji někde nezahlédne. Jessie se navzdory své úzkosti snažila trpělivě vyčkávat, dokud ozvěna výbuchu neutichne a on nebude svou pozornost směřovat jinam.

Pak se jí naskytla její šance. Jakmile se krátce zadíval na druhou stranu, vyhodila umělou hlavu vysoko do vzduchu tak, aby ji neviděl. Figurínina část obkreslila ve vzduchu dlouhý oblouk a uhodila do něčeho asi šest metrů před ním. Nato se odkutálela po podlaze. V nově nastalém tichu se ten zvuk rozléhal s ohlušující silou.

Xander se po něm bleskově otočil a namířil tím směrem svou zbraň. Nevystřelil však. Jessie popošla o pár kroků dopředu a vzápětí vší silou mrštila paží figuríny. Tentokrát se snažila, aby dopadla blíž k jejímu otci. Povedlo se. S tupým bouchnutím narazila do stojící figuríny, jež se pod náhlým úderem skácela dozadu, kde porazila několik dalších figurín, takže popadaly jako kuželky s lidskými obličeji.

Jessie využila zmatené kakofonie zvuků k tomu, aby zakryly její vlastní pohyby, vytáhla pistoli a tryskem se rozběhla ke svému otci. Xandera to sice na okamžik zaskočilo, rychle se však vzpamatoval. Nejspíš vycítil, že se z její strany jednalo o pokus odvést jeho pozornost, protože se pohotově otočil a zamířil zbraní zhruba jejím směrem.

Jessie po něm za běhu vystřelila, ačkoli si uvědomovala, že ho s tolika figurínami v cestě pravděpodobně nezasáhne. O to jí také až tak nešlo. Spíš doufala, že se její otec pokusí uskočit nebo skrčit nebo že aspoň chvilkově ucukne, a dá jí tak čas se k němu dostat dostatečně blízko, aby ho mohla vtáhnout do boje tělo na tělo.

Částečně to zafungovalo. Ucukl, ovšem jen krátce. Když se vzchopil, zabralo mu pouhých pár sekund namířit na ni svou pistoli. Jessie od něj dělily poslední tři metry. Už se nezdržovala se skrýváním, místo toho se k němu vrhla hlava nehlava a za běhu srážela tolik figurín, kolik se jí povedlo, aby ho dezorientovala. Pár kroků před ním ji konečně dostal na mušku.

Ve stejném okamžiku, kdy na ni namířil svou zbraň, před sebe levou rukou strčila poslední figurínu, která mezi nimi zůstala, zatímco pravou naslepo vystřelila. Hruď figuríny před ní explodovala a zahalila všechno oblakem stříbřitého prachu.

A pak už byla u něj. Sebrala veškeré síly a vlastním tělem tvrdě narazila do toho jeho. Pistole jí přitom vyletěla z rukou, oba se skáceli k zemi a Jessie slyšela, jak mu vyrazila dech, když dopadla na jeho hruď. Odvalila se a spatřila, že i on má prázdné ruce. Stihla ještě zaslechnout, jak jeho zbraň klouže po podlaze někam do tmy.

Vyškrábala se na nohy a bez otálení se na něj znovu vrhla. Xander se mezitím překulil na břicho a zvedl se na všechny čtyři právě včas, aby ho Jessie mohla kopnout přímo do hrudi. Pozpátku dopadl na zem a obličej a oči mu částečně zakryly jeho nyní polodlouhé vlasy. Divoce sebou zmítal v záplavě umělých končetin, jež se válely na zemi všude kolem něj.

Jessie k němu přistoupila, na jednu stranu odhodlaná využít jeho znevýhodněného stavu, na druhou stranu nedůvěřivá, zda nemá někde schovanou další zbraň. Xander Thurman bez nože byl jako většina lidí bez oblečení. Nechtělo se jí uvěřit, že u sebe nějaký nemá.

„Počkej. Prosím,“ zaskuhral, když se k němu přiblížila. „Chci s tebou jen mluvit. O nic jiného mi nikdy nešlo.“

Na zlomek vteřiny zaváhala, než to tvrzení zvážila a prakticky okamžitě zavrhla. Teprve před chvílí přece rozstřílel figurínu, na jejímž místě mohla velice dobře stát ona. Thurman se ovšem během toho okamžiku chopil příležitosti a ohnal se po ní nohou figuríny, o níž nevěděla, že ji celou tu dobu svírá.

Udeřila ji do levého kolene, až se jí podlomila noha. Jessie dopadla na zem, těsně před svého otce, který už se rozpřahoval ke druhé ráně. Tentokrát ji umělou patou zasáhl do spánku. Náraz ji chvilkově omráčil, takže se sesunula na bok. 

Slyšela, jak se namáhavě drápe na nohy, a pokusila se ho napodobit. Nicméně, sotva se postavila, její noha se zachvěla a vzápětí se znovu podlomila. Koleny jí projela palčivá bolest, jak jimi přistála na betonové podlaze. Vzhlédla a viděla, že Xander opět stojí a v ruce stále svírá nohu figuríny. Rozmáchl se jí za hlavou jako baseballovou pálkou a přistoupil k Jessie o krok blíž.






 

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

 

Jessie Huntová, zraněná a dezorientovaná, pozorovala, jak se k ní přibližuje její otec.

V duchu se přenesla do jiné doby, před mnoha lety, kdy si myslela, že svému otci unikla. Tehdy se ještě jmenovala Jessica Thurmanová. Bylo jí šest let a seděla v osamocené chatě v zasněžených Ozarkských horách připoutaná k dřevěné židli. Víčka měla lepicí páskou přilepená tak, aby je nemohla zavřít. Před ní stála její matka s rukama přivázanýma ke střešnímu nosníku.

Otec nutil Jessie sledovat, jak svým loveckým nožem kuchá její mámu. Pak z pokoje odešel a nechal tam svou malou dceru, ať se bez mrknutí dívá, jak matčino tělo opouští poslední kapky života, dokud zcela neochablo a nezůstalo bezvládně viset za ruce v okovech.

Jessice se v jedné chvíli podařilo vymanit z pout a utéct naboso do zasněženého lesa. Běžela dlouho a dlouho. V chodidlech mezitím ztratila cit. I tak však pokračovala v běhu ve snaze udržet si náskok před dusavými kroky těžkých bot, jež se rozléhaly nedaleko za ní.

Nakonec dorazila na kraj útesu, a když z něj shlédla, spatřila patnáct metrů pod sebou rozbouřenou řeku. I tehdy věděla, že vrhnout se dolů by byla jasná sebevražda. V dané situaci jí to však připadalo jako přijatelnější varianta.

A přesto v ten osudný okamžik, kdy se pro ni natáhla otcova paže, aby ji ze srázu odvlekla, zjistila, že skočit nedokáže. Vlastně se nedokáže vůbec pohnout. A tak ji sněhem dotáhl zpátky do chaty, znovu ji připoutal k její židli, odešel a nechal ji tam sedět s tělem její matky. Před jistou smrtí ji zachránila jen dvojice lovců, která procházela kolem o tři dny později.

Nedalo se na to zapomenout. Nyní ji však nezachrání žádní lovci. Zatímco se k ní její otec znovu blížil, uvědomila si, že ji před tím netvorem, jenž ji mučil jak v životě, tak ve snech, neochrání vůbec nikdo. Je na to sama. 

A tak se postavila.

Ignorovala bolest v koleni a jedním odhodlaným pohybem se vyšvihla na nohy. Když před ní stanul její otec, stála už vzpřímeně se zaťatými pěstmi a napínala celé tělo připravená k boji. Neohroženě mu pohlédla do očí. S údivem shledala, že se mu v nich zračí nejistota. Zničehonic ustal v pohybu.

„Tak pojď!“ zařvala na něj.

Ale on nešel. Místo, aby se na ni Xander Thurman vrhl, hodil po ní umělou nohu figuríny, otočil se a rozběhl se směrem k východu. Pravou nohu zase sebou mírně popotahoval.

Jessie zůstala na okamžik stát jako přimražená, neschopná pochopit, co se právě odehrálo. Pak vykročila, aby se dala do pronásledování.

Okamžitě musela zase zastavit. Noha ji bolela, to však nebyl hlavní problém. Pořád se jí ještě trochu točila hlava z té rány do spánku. Lehce se předklonila a čekala, až se místnost přestane houpat. S bezradným zoufalstvím sledovala, jak její otec otevírá východové dveře a mizí jí z očí.



Dovolila si pět vteřin na zotavení, během kterých se párkrát zhluboka nadechla v naději, že si tím pročistí hlavu. Pomohlo to. Úplně při smyslech si sice nepřipadala, ale aspoň už se nebála, že to s ní sekne, jakmile se pokusí o pohyb.

Udělala první krok. Její noha to vydržela. Udělala další. Koleno ji bolelo, uneslo však její váhu. Udělala třetí. S nově nabytou jistotou, že zvládne zůstat na nohou, se rozběhla, vyrazila ze dveří a pustila se za otcem, jenž ji chtěl zabít.

 

*

 

Doháněla ho.

Poté co opustila skladiště, na okamžik propadla obavám, že ho ztratila. Pak ovšem nějakých padesát metrů před sebou zahlédla pokulhávající postavu. Vzdaloval se od komerční části směrem k přilehlému sídlišti.

Jessie za běhu vytáhla mobil a automaticky vytočila Dolanovo číslo. Pokoušela se přitom telefon v neutuchajícím dešti neupustit. Přepojilo ji to rovnou do hlasové schránky.

„Dolane,“ zakřičela udýchaně do sluchátka. „Pronásleduji Thurmana. Srazil Murpha autem a zahnal mě do jakéhosi skladiště. Odzbrojila jsem ho, ale utekl mi. Momentálně běží na západ po západní 25th Street směrem na západní Adamsovo sídliště. Mám vypnuté vyzvánění, můžeš však vysledovat mou polohu.“

Chtěla telefon zastrčit zpátky do kapsy, najednou jí ovšem proklouzl mezi prsty a upadl na zem. Na okamžik klouzal po mokrém asfaltu, dokud nezajel do škarpy, kde se ho zmocnil proud dešťové vody.

Od té chvíle jako by se všechno událo ve zpomaleném záběru. Jessie pozorovala, jak rozvodněný potůček unáší její mobil směrem ke kanálu. Vzápětí si uvědomila, že ho nestihne doběhnout, a tak se po něm pokusila skočit. Nicméně ji při výskoku zradila zraněná noha a ona dopadla mnohem blíž, než zamýšlela. Navíc si při pádu odřela žebra a vyrazila si dech. Zatímco bezmocně ležela na silnici a nechala se bičovat dešťovými kapkami, její telefon svižně odplul z dohledu.

Když se jí konečně podařilo zvednout na kolena a doplazit se k místu, kde zmizel, strčila do kanálu ruku, kdyby se mobil náhodou zaklínil v jeho mřížce. Dobře však věděla, že se to nestalo. Nepřekvapilo ji tedy, že nic nenašla. Zvedla oči a zjistila, že její otec mezitím zvýšil svůj náskok na nějakých sto metrů, a to i navzdory jeho čím dál tím silnějšímu kulhání.

Na mobilu nezáleží. Vstávej. Dostaň ho.

Vyškrábala se na nohy a předstírala, že si nevšímá pulzující bolesti v koleni ani protestujících žeber. Zatímco začala opět nabírat rychlost, uviděla Xandera, jak na rohu ulice zabočuje severně na 2nd Avenue. Zvýšila tempo, aby jí nezmizel z očí.

Když dorazila na křižovatku, stále ho ještě viděla. I přes své zpomalení se jí podařilo jeho náskok o kousek zkrátit. Ohlédl se po ní a zřejmě usoudil, že honičku na otevřených ulicích nemůže vyhrát, protože se náhle po chodníku rozběhl k jednomu z honosných sídel, jež ulici lemovala.



Rychle se ho snažila dohnat, to už však Xander dorazil ke dveřím a vzal za kliku. Jessie se v duchu modlila, aby se neotevřely. Jenomže otevřely. Upřel na ni přes ulici oči, blýskl po ní zlomyslným úsměvem a vstoupil dovnitř.

Než stihla Jessie k domu skoro o minutu později doběhnout, věděla, že má po výhodě. Xander na ni může za dveřmi číhat s pohrabáčem nebo s řeznickým nožem. Aspoň se ale ocitl v pasti. Jakmile si Dolan poslechne její zprávu, bude se ulice do několika minut hemžit policisty. Jí teď stačí si tu sednout a upoutat jejich pozornost, až dorazí.

Vtom zevnitř uslyšela výkřik.






 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

 

Jessie vyběhla po schodech ke dveřím.

Nemohla čekat. Ten výkřik nepatřil někomu, kdo byl jen vyděšený, nýbrž někomu v nesnesitelných bolestech. V tu chvíli prořízl noční vzduch další řev. A ona věděla, že tomu musí učinit přítrž.

Sotva doběhla na konec schodů a uviděla, že jsou vchodové dveře pootevřené, pochopila, že jí Thurman manipuluje. Hrála mu přímo do karet. Zároveň si v tom však nedokázala zabránit. Nemohla tu jen tak stát na ulici a čekat na posily. Její otec by mezitím mohl zabít další oběť.

Ovšem jen proto, že dovnitř vejít musela, to ještě neznamenalo, že to musí udělat předvídatelným způsobem. Přikrčila se přede dveřmi, prudkým předpažením rozrazila dveře dokořán a vzápětí se na poslední chvíli stočila do klubíčka, jak ji to naučil její instruktor při výcviku u FBI. Kotoulem vpadla do domu a využila nabyté rychlosti k tomu, aby se plynule vyšvihla na nohy, otočila se a identifikovala jakoukoli bezprostřední hrozbu. Ve vstupní hale nebylo ani živáčka.

Pak uslyšela další výkřik. Přicházel odněkud ze středu domu. Spěšně prošla nejbližší chodbou, a když se před ní vynořil vchod do obrovského pokoje, vešla do něj stejným způsobem jako předtím do domu, místo aby tam vběhla jen tak vestoje.

Jakmile se vytáhla na nohy, otočila se kolem dokola, aby zjistila, odkud na ni číhá nebezpečí. Z podívané, která se před ní rozprostírala, jí spadla čelist. Na opačné straně prostorného obývacího pokoje seděla před praskajícím krbem holčička. Ruce měla připoutané k područkám, kotníky přivázané k nohám židle. Víčka měla lepicí páskou přilepená tak, aby je nemohla zavřít.

V ústech však měla kus hadru. Výkřiky tedy nemohly pocházet od ní. Nejspíš pocházely od ženy před ní, jež měla ruce svázané nad hlavou a gumicukem zavěšené za stropní nosník. Jessie si všimla, že jí z trupu na koberec odkapává krev. Vedle ní visel podobně ochable muž, kterému se u nohou utvořila široká kaluž krve. Vypadal, že je mrtvý.

Jessie hledala jakoukoli známku Thurmanovy přítomnosti. Skoro určitě musel být někde poblíž. Dokazovaly to nedávné výkřiky. Na první pohled ho však nikde neviděla. Jessie nezbývalo, než opatrně pokročit dopředu, něco se jí nicméně na celé situaci nezdálo. Jak stihl její otec tak rychle naaranžovat tak do detailu propracovanou scénu?

Očima spočinula na pohrabáči po pravé straně krbu. Začala se k němu opatrně a pomaloučku sunout, protože si potřebovala opatřit alespoň nějakou zbraň, která by jí pomohla trochu vyrovnat síly. Když došla k pohovce, pro jistotu za ni nahlédla, kdyby se její otec skrýval tam. Nenašla po něm ovšem ani stopy.

Pokračovala tedy dál ke krbu kolem visícího muže a sténající ženy po jeho levici. Chtěla jim pomoct, prozatím si však dávala pozor, aby se na ně ani nepodívala. Sebemenší nepozornost by teď mohla dát Thurmanovi, ať už je, kde je, rozhodující výhodu.

Protáhla se kolem gauče. Od pohrabáče ji dělilo pouhých pár desítek centimetrů. V tu chvíli si dovolila na kratičký okamžik zalétnout očima k holčičce před krbem. Takhle zblízka si všimla, že to není ani tak holčička, jako spíš mladá žena. Musela před nedávnem oslavit plnoletost.

Navzdory svému nejlepšímu úsilí se Jessie neubránila a pohlédla jí do očí. Páska je držela doširoka rozevřené a zračil se v nich smrtelný strach. To však nebylo vše. Spatřila v nich i odhodlanost. Dívka se jí snažila něco sdělit. Jessie se na ni zadívala pozorněji.

Dívčiny oči se bez ustání pohybovaly. Těkaly někam po Jessiině pravici a pak zpátky k ní. Jessie střelila kradným pohledem doprava, napůl v očekávání, že se tam bude krčit Thurman. Místo toho ovšem spatřila boty. A za nimi chodidla někoho, kdo ležel tváří dolů na podlaze.

Další mrtvý člověk, jako ten visící muž za ní?

A v té ráně jí to docvaklo. Dívčiny oči netěkaly mezi tělem na podlaze a Jessie. Těkaly mezi tělem na podlaze a tělem, které viselo za Jessie.

Otočila se na patě, aby se mu postavila tváří v tvář, věděla však, že už je pozdě. Měla pravdu. Muž za ní už nevisel a neměl ruce nad hlavou. Jedna z nich, ta, kterou mu před pár týdny zranila střela do ramene, mu volně spadala podél těla. Ta druhá už se jí ovšem po hlavě rozpřahovala svícnem a žádné zranění ji netrápilo.

Opsala ladný a rychlý oblouk a udeřila Jessie svícnem do strany lebky. Jessie měla před nárazem jen milisekundu na to, aby v útočníkovi rozpoznala svého otce.
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Jessie si byla poměrně jistá, že není mrtvá, ačkoli si zčásti přála, aby byla.

Zatímco se jí pomalu vracelo vědomí, celé její tělo začínalo pulzovat bolestí. Jessie nedokázala přesně určit, odkud přichází, protože se zdálo, že má tolik různých zdrojů. Čekala, až se jí zaostří zrak, a mezitím v duchu procházela seznam svých zranění.

V místech, kde ji svícen uhodil do hlavy, jí neodbytně bušilo. Žebra ji bolela z toho, jak se na ulici vrhla po svém mobilu. V boku ji pálilo kvůli tomu, jak přistála, když ji Murph odhodil z cesty přijíždějícího auta. Koleno měla oteklé jako balón, z něhož je třeba vypustit trochu vzduchu.

A k tomu její paže. Pokud si dobře vzpomínala, paže si nezranila. Tak proč ji tak zatraceně štípaly?

Jakmile se jí konečně rozplynula mlha před očima, pochopila proč. Byly svázané gumicukem, který visel ze stropního nosníku, takže se ocitla v naprosto stejné pozici jako žena vedle ní, jež byla nyní evidentně po smrti.

Jessie rychle zavřela oči a snažila se tu vidinu vytěsnit z hlavy. Pořád ještě byla příliš mimo na to, aby dokázala být skutečně vystrašená. Věděla však, že ji to zanedlouho čeká. A vědomí, že visí jen pár centimetrů od mrtvé ženy ve stejné poloze, jí strach zahnat rozhodně nepomůže.

Někde před sebou zaslechla pohyb a usoudila, že to musí být Thurman, jelikož všichni ostatní jsou buď mrtví, nebo spoutaní. Pokusila se nehnout ani brvou v naději, že čím déle bude její otec věřit, že je stále v bezvědomí, tím víc času bude mít na to, aby vymyslela nějaký plán.

Vzhledem k tomu, že ji ruce stále bolestivě brněly a neztratila v nich cit, hádala, že musela omdlít maximálně na pár minut. Ačkoli to bylo velice nepříjemné, byla za to ráda. Jakmile totiž její ruce znecitliví, nebude s nimi moct prakticky nic dělat – nepůjde jí chytit nic, co by jí mohlo pomoci k útěku. Potřebovala rychle přijít na způsob, jak se odsud dostat, dokud je její tělo stále schopné do jisté míry fungovat a než se její otec nevyhnutelně pustí do řezání.

„Vím, že jsi při sobě, chroustíku,“ pronesl Thurman klidně. Znělo to, že stojí jen o pár desítek centimetrů dál. „Když ses probrala, změnil se ti dýchací rytmus.“

Jelikož její předstírání ztratilo smysl, Jessie se odvážila polknout. Místo toho však propukla v záchvat dávivého kašle, tak vyprahlé měla hrdlo. Tělo se jí z toho celé otřásalo, což umocňovalo bolest ze všech jejích zranění.

„Normálně to nedělám,“ prohlásil přibližující se Xanderův hlas. „Ale vzhledem k tomu, že jsme rodina, dopřeju ti kapku tekutého občerstvení.“

Jessie najednou cítila, jak jí zaklání hlavu a lije jí do krku vodu. Málem se z ní znovu začala nadavovat, pár loků se jí ale přece jen podařilo spolknout. Vzápětí se jí zrak rozjasnil natolik, že dokázala rozeznat obrysy muže, který stál před ní. Usmíval se.

„Každý dar, jenž v životě obdržíš, má ovšem pochopitelně svoji cenu,“ pokračoval a vytáhl odněkud dlouhý řeznický nůž, již celý potřísněný zaschlou krví. Pak jím téměř lenivě přejel podél jejího pasu a řízl ji do boku. „Tohle je ta tvá.“

Ta nová nečekaná bolest ji donutila zalapat po dechu. Věděla, že ji nepořezal nijak hluboko, tím to však nebolelo o nic míň. Měla dojem, jako by jí někdo na levou stranu břicha přitiskl rozpálenou pánev. Přesto se přemohla a nezakřičela. Místo toho se zhluboka nadechla a následně se pokusila ze sebe veškerou agónii vydechnout spolu s oxidem uhličitým.

„Musím říct,“ zamumlala, jakmile si byla jistá, že ze sebe dokáže vypravit celou větu, aniž by se u toho zajíkla, „že jsem se s našimi rodinnými setkáními začínala loučit. Už už jsem se tě chystala oplakávat.“

Jessie napjatě čekala na odpověď. Doufala, že v něm alespoň dočasně převáží jeho pýcha nad žízní po pomstě. Jestli se jí ho povede přimět, aby jí povyprávěl, jak přežil svou vlastní smrt, možná tím oddálí jakýkoli příšerný osud, co si pro ni připravil.

„V tom ses poněkud unáhlila,“ chytil se na její návnadu. „Myslel jsem, že jestli někdo dokáže prokouknout moji malou léčku, budeš to ty, chroustíku. Ale má vlastní dcera mě jako vždy zklamala.“

Znovu po ní ledabyle přejel nožem, tentokrát na pravém stehně. Její kalhoty byly ušity ze silnějšího materiálu než její tričko, nůž tudíž nepronikl tak hluboko jako minule. I tak ji však stálo nesmírné úsilí nevykřiknout, aby mu ze svého utrpení nedopřála žádnou radost.

Pokusila se zaměřit svou pozornost na něco jiného než jeho křivý úsměv. Sklopila oči a postřehla, že má levou ruku – tu, v níž nedržel nůž – celou obvázanou. Jeho prostředníček a malíček na sobě měly obzvlášť silnou vrstvu obvazu. Kývla hlavou jejich směrem.

„Tím se nejspíš vysvětluje, proč našli na místě činu tvoje prsty.“

Pýchou se mu roztáhl úsměv.

„Musel jsem se postarat, aby to vypadalo věrohodně,“ poznamenal. „To někdy vyžaduje i malé osobní oběti.“ 

„Jenže tam nešlo jenom o prsty, Xandere,“ procedila Jessie skrze zaťaté zuby. „Našli tvou DNA v krvi na nádvoří. Neřekla bych, že bylo tak šílené považovat ty kusy masa za tvoje.“

„Necvičenému oku to tak samozřejmě připadat mohlo,“ připustil. „K odhalení mého triku však stačila jen trošička kreativního myšlení.“

„Pobav mě, taťko,“ vyzvala ho sarkasticky. „Moc dobře víš, že mi chceš stejně říct, jaks to udělal. Navíc jsem jediná, kdo to dokáže ocenit. Tak nedělej a ven s tím.“

Vrhla kradmý pohled na náctiletou dívku spoutanou na židli naproti ní. Ze zmateného výrazu jí dokázala vyčíst, že si myslí, že se Jessie zbláznila, když takhle pokouší chlapa s nožem. Jessie se v duchu usmála. Aspoň to znamenalo, že to dělá správně.

„Nabídnu ti dohodu,“ oznámil jí Thurman ďábelsky. „Povím ti, jak jsem to udělal, pokud mi slíbíš, že to udržíš v tajnosti. Ale počkej, co to vykládám? Ty už brzy udržíš v tajnosti úplně všechno.“

Potichu se zasmál vlastnímu vtipu a pak pokračoval.

„Takže asi není důvod se s tebou nepodělit. Koneckonců kdo se dělí, ten se stará, viď, chroustíku?“

„Když to říkáš.“

„Ne,“ zavrčel. „Já chci, aby to řekla ty.“

Jessie hlasitě polkla.

„Kdo se dělí, ten se stará,“ zamumlala.

„Výborně, maličká,“ zaradoval se. „Nemocnice mají jednu výhodu – přijímají bezvědomé lidi. Takže pokud si člověk najde bezdomovce, který mu odpovídá postavou, věkem a plus mínus vzhledem, a otráví ho v blízkosti nemocnice, kam se později chce dostat, vezmou ho. Pak se jen stačí vplížit do nemocnice ještě předtím, než zavedou všechna ta přísná bezpečnostní omezení, vyzvednout si svého nehlídaného bezvědomého dvojníka a odnést ho do téměř nepoužívané komory v suterénu, kde máš nyní všechen čas na světě na to, abys provedla kompletní krevní transfuzi. Což je opravdu masivní transfuze, vyměnit všechnu něčí krev za svoji. Ale jestli sis svou krev postupně odebírala už několik týdnů a skladovala ji v chladničce v té samé nemocnici, kde se schováváš, pak je to ve skutečnosti velice efektivní proces. Navíc ten stroj, co k tomu potřebuješ, je přenosný a tak dál. Moderní technologie dovedou zázraky, chroustíku.“

„To zní jako hračka,“ prohodila Jessie sarkasticky. Věděla, že jejího otce potěší, když neochotně uzná, jak náročný úkol to popravdě musel být.

„Pokud je člověk dobře připraven, pak ano,“ souhlasil. „V tom případě už ti zbývá jen navléct dotyčného bezvědomého muže do svého oblečení, dát mu svůj falešný průkaz totožnosti, dotáhnout ho k industriálnímu ventilátoru ve větrací šachtě, která směřuje na nádvoří, a strčit ho do něj. Snese se na zem po kouskách jako sladkosti z roztržené piňaty.“

Na okamžik se odmlčel, jako kdyby očekával potlesk. Když se mu žádného nedostalo, pokračoval.

„A pokud si přichystáš scénu tím, že se do té větrací šachty svezeš po laně, protože víš, že tě sleduje kamera, kterou později budou kontrolovat, ještě si své uspokojení z ‚potvrzení falešné smrti‘ zdvojnásobíš. Rozcupované tělo, co vypadá jako já? Hotovo. Můj falešný průkaz totožnosti u oběti? Hotovo. Bezpečnostní kamera, která mě natočila, jak lezu do šachty? Hotovo. Moje DNA po celém místě činu? Hotovo a podtrženo.“

„To je celkem chytré,“ zašeptala Jessie chraplavě. „Ale jak jsi mě našel v tom baru?“

Zatímco mu tu otázku pokládala, houpala se zepředu dozadu, jako by se jí zmocňovala strašlivá muka. Taky že zmocňovala, jenže o to nešlo. Snažila se jen zabránit tomu, aby ztratila cit v rukou. Přimět svého milého tatíčka k povídání o svých hrdinských činech byl sice šikovný způsob, jak prodloužit svůj život, ovšem pokud nepřijde i na to, jak mu znemožnit, aby na ni znovu použil svůj nůž, bude všechno její oddalování k ničemu. 

Zdálo se, že její pohyb Xandera nijak neznepokojuje. Naopak to vypadalo, že mu pohled na odkapávající krev z jejích ran působí mimořádnou radost, jako by se díval na nedokončený obraz Jacksona Pollocka, kde zem byla jeho plátno a ona jeho štětec.

„To šlo taky snadno,“ odpověděl. „Poté co uprchl, jsem se sešel s naším společným známým, Boltonem Crutchfieldem. Pomohl mi ošetřit pár těch bebíček, k nimž jsem přišel při našem posledním shledání. Jenomže jsem měl podezření, že něco podkopalo jeho loajalitu. Býval to tak oddaný mladý muž, vždycky celý žhavý do učení a ochotný bez řečí splnit všechny moje příkazy. Pak ovšem poznal tebe a já jsem měl dojem, že nějak vyměknul. Vyvinul si vůči tobě náklonnost, která mu zatemnila rozum. A když zjistil, že tě hodlám potrestat jednou provždy, nevypadal příliš… nadšeně.“

„Zrádce,“ prohodila Jessie jízlivě.

„Přesně tak,“ přisvědčil Thurman. „Naštěstí jsem mu ale namluvil, že jsem zjistil polohu tvého úkrytu, což musím přiznat, že byla lež. Taky jsem mu podstrčil sledovací zařízení. Nečekal, že by takový starý pes jako já, znal tak novodobé technologie. Díky tomu jsem ho vystopoval v baru. Díky tomu jsem také přišel na to, že tě varoval o mém potenciálním útoku na tvůj dům. A díky tomu jsem i věděl, že se do stejného baru skoro určitě vrátíte, abyste oslavili mé ‚skonání‘. Jestli tě to však zajímá, můžu tě ujistit, že jakmile skončím s tebou, navštívím pana Crutchfielda, abych mu dal vědět, jak se mě jeho zrada dotkla.“

Jessie jeho hrozbu vůči Crutchfieldovi ignorovala. Jeho bezpečnost se na žebříčku jejích priorit nacházela celkem u dna. Na vrcholu stála potřeba zabavit svého otce na tak dlouho, aby se jí v pažích kompletně obnovil cit. 

Všimla si, že se spoutaná dívka snaží rozptýlení rovněž využít. Pokaždé, když se od ní Thurman odvrátil, se jí podařilo posunout hadr v jejích ústech o kousek dál ven. Podle jejích popraskaných, oteklých, bezbarvých rtů, poznala Jessie, že se ho nejspíš pokouší zbavit už hodiny. Zdálo se, že bude každou chvíli schopná ho vyplivnout úplně. I když ne že by jí to v něčem pomohlo.

„Přece jsi ale nemohl vědět, kdy do baru dorazíme,“ namítla Jessie, aby k sobě znovu přitáhla jeho pozornost. „Jak jsi mohl mít dostatek času, abys spoutal ty lidi, co tu bydlí?“

„Lidi, co tu bydlí?“ zopakoval pobaveně. „Tihle lidi tu vůbec nebydlí, chroustíku. Majitelé domu jsou už týden pryč. Tyhle důstojné občany jsem sem přivezl z naprosto jiného sousedství.“

Jessie to uprostřed vší té krve a chaosu zmátlo ještě víc.

„Proč tedy je? Vždyť to jsou nevinní lidé.“

Xander se zasmál.

„Nikdo není tak úplně nevinný. To už bys měla vědět, chroustíku. Kromě toho to bude mnohem větší zábava, když bude tvou smrt sledovat tahle slečna. A já to zažiju z první řady. Navíc budu mít i navzdory tvému zdržování pořád hromadu času na únik. Tvůj kámoš z FBI a jeho poskoci budou muset prohledat dům za domem, aby tě našli. Než se dopracují sem, budeš dávno mrtvá a já budu pryč.“

„Proč to děláš?“ zeptala se Jessie nechápavě.

„To bys tak chtěla vědět,“ prohlásil škodolibě. „Skoro bych si přál, abys mohla zůstat naživu, jen aby ses dozvěděla ten velký zvrat. Tak rád bych viděl tvůj výraz, kdybys odhalila pravdu. Bohužel jsi ovšem součástí toho zvratu, a proto to nepůjde. Není to ironie? Teď už ale bylo klábosení dost. Nastal čas na vykuchání dcery.“

S těmi slovy přestal mluvit a přistoupil k ní blíž.
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Jessie na něj nebyla připravená. 

Paže jí z pout stále visely slabě a ochable jako hadrové panence. Zatímco se k ní Xander blížil, sledovala, jak málem nadskakuje nadšením. Jeho kdysi krátké vlasy mu nyní spadaly do čela a při chůzi se pohupovaly nahoru dolů.

Zároveň však postřehla ještě něco, co jí předtím v jejím zpanikařeném stavu uniklo. Pod zplihlými vlasy měl na pravé straně čela malou náplast pleťové barvy. 

Uvědomila si, že se nachází přesně na stejném místě, na jakém jí na své vlastní hlavě naznačil kroužek Bolton Crutchfield, když na ni toho večera čekal u stromu před domem Jerebkových. Pochybovala, že se jedná o náhodu. Snažil se jí tím Crutchfield něco říct? Jestli měl její otec pravdu a on přesunul svou loajalitu k ní, pak byla odpověď téměř určitě ano. 

Crutchfield přece Thurmanovi pomohl ošetřit několikanásobná zranění, jež utržil v Jessiině bytě. Jedním z nich byl i úder obuškem do čela. Jessie mu tu brutální ránu uštědřila přesně do stejného místa, kde měl nyní přilepenou náplast. Že by ta rána byla horší, než se zdálo? Vypadalo to, že Crutchfield si myslí, že ano.

Než se Jessie mohla rozhodnout, co s tou informací dělat, byl už Thurman u ní a přejížděl jí nožem po pravé straně těla. Odvrátila se od něj a ucítila, jak se jí čepel zakusuje do zad za pravým ramenem a zajíždí jí do masa.

Vtom uslyšela výkřik. Nepochybovala, že se vydral z jejího hrdla. Teprve po vteřině jí došlo, že to křičí dívka na židli, které se konečně podařilo vyplivnout hadr, jímž měla dosud ucpaná ústa. Thurmana to taky zaskočilo. Ohromeně se k ní otočil, přistoupil k ní, zvedl ze země hadr a znovu jí ho narval do pusy. Pak obrátil pozornost zpět k Jessie.

Ta krátká přestávka ovšem Jessie poskytla dostatek času, aby vymyslela plán. Byl strašně prostý a hloupý a pravděpodobně nezabere. Nicméně nic lepšího ji nenapadalo.

Počkala, dokud se k ní její otec opět nepřikolébá, a dávala si pozor, aby se nepohnula příliš brzy, kdy by ještě mohl uhnout. Nato svýma svázanýma rukama ze všech sil zatáhla za gumicuk dolů, a když povolila, vykopla nohy vysoko do vzduchu a nechala se zpětným rázem lana vynést o kousek výš. Jedním prudkým a rychlým výkopem nohy natáhla před sebe.

Podpatkem své pravé boty zasáhla Thurmana přesně do náplasti na jeho čele. Uslyšela jakýsi praskavý zvuk a v příštím okamžiku se její otec s bolestným zavytím zapotácel dozadu. Předklonil se a jednou rukou se snažil zastavit náhlý příval krve, který se vyřinul zpod náplasti, zatímco v druhé ruce stále svíral nůž.

Když k ní vzhlédl, stékala mu po celé pravé půlce obličeje krev a kapala mu do oka. Nedbale si ji otřel a vrhl se k ní. Stále přitom potichu sténal. Chůzi, kterou mu již předtím komplikovalo kulhání, měl teď ještě nemotornější. Jak se k ní blížil, mísila se mu v mrkajících očích bolest se zdánlivým zmatením.

Za jeho zády se druhé dívce mezitím podařilo rozhoupat židli, na níž byla připoutaná, tak, aby sebou mohla vší silou mrštit dopředu. Svým tělem narazila do Xanderových zad a vyvedla ho z rovnováhy. Muž se skácel a přistál na zemi na kolenou přímo před Jessie.

Bylo na něm vidět, že je dezorientovaný, pořád se však zmohl na to, aby zvedl nůž nad hlavu a upřel své rozostřené oči na dceru před sebou. 

Sotva to udělal, Jessie s pomocí gumicuku znovu vyskočila a ignorovala ošklivé zapraskání, jež jí oznámilo, že si nejspíš zlomila levé zápěstí. Xander máchl nožem dolů a pořezal Jessie na vnější straně levého lýtka. To už mu však sevřela nohy kolem krku.

Jessie mu teď seděla na ramenou s jednou nohou na každé straně. Vší silou srazila kolena, čímž mezi nimi přirazila otcovu hlavu. Než mu stihlo dojít, co se děje, udělala to znovu a pak potřetí. S každým přírazem uslyšela uspokojivé zadunění, jak tvrdými kostmi na vnitřní straně kolen udeřila do Xanderových spánků.

Ani to mu však nezabránilo, aby se po ní pokoušel ohnat nožem. Bodal ji do kolen, jež mu způsobovala tolik agónie. Jenomže jelikož s nimi Jessie neustále pohybovala sem a tam, povedlo se mu ji pořádně zasáhnout jen párkrát. Až jeho poslední slepý úder se jí zaryl hluboko do pravého stehna, kde zůstal nůž uvízlý.

Jessie navzdory palčivé bolesti, jež jí projela nohou, nepřestávala švihat koleny ze strany na stranu. Síla jejího pohybu vytrhla Xanderovi nůž z ruky. Jessie měla málem dojem, jako by tu scénu sledovala z pohledu nezúčastněného pozorovatele; dál zasypávala otcovu lebku údery a nůž se jí přitom v otevřené ráně otřásal.

Xander teď vypadal docela v koncích. Oči měl zamžené a dech přerývaný. Trochu se nakláněl dopředu, zdálo se, že ho vzpřímeně drží hlavně Jessiiny nohy. Jessie se povedlo dostat mezi stehna jeho krk. Začala je tlačit k sobě. Sebrala všechny zbývající síly a využila je k tomu, aby mu sevřela hrdlo a vymáčkla z něj i tu nejposlednější kapičku vzduchu.

Očividně to fungovalo, protože vypoulil oči a snažil se lapat po dechu, kterého se mu nedostávalo. A Jessie tlačila dál, i když měla pocit, že jí lanko, jímž je svázaná, co nevidět utrhne ruce od zápěstí.

Thurmanovy oči zamžikaly a pak se zavřely. Celá jeho tělesná váha se teď pověsila na Jessie. Ta konečně rozevřela stehna a nechala ho tváří napřed spadnout na podlahu. Vzápětí sama tvrdě dopadla chodidly na zem, jako kdyby upustila dvě těžké činky. Moc dobře však věděla, že ji každou chvíli přemůže vyčerpání a trýznivá bolest jejích zranění, nemůže si tedy dovolit ani vteřinku odpočinku.

Svou levou nohou s napuchlým kolenem se zapřela o zem, zatímco pravou nohu, z níž jí stále čouhal řeznický nůž, zvedla vysoko do vzduchu. Pak jí prudce kopla dolů a chodidlem dupnula Xanderovi tvrdě zezadu na hlavu, až se mu obličej zabořil do země. 

Odpovědělo jí tlumené, sotva slyšitelné zasténání. Ten zvuk ji jen rozzuřil ještě víc a ona znovu zvedla nohu a znovu jí tvrdě dupnula na stejné místo. Udělala to ještě potřetí, přičemž jí síla nárazu vyrazila nůž ze stehna. Přejel po podlaze a zastavil se až u dívky, která stále ležela připoutaná k židli a upírala na ni vyděšený pohled.

Jessie obrátila pozornost zpět ke svému otci a zakrvácené skvrně na zadní straně jeho hlavy. Vypadala skoro jako „X“ na mapě k pokladu. Naposledy s vypětím všech sil zvedla nohu a věděla, že už se zmůže jen na tenhle jediný kopanec. Vložila do něj tedy všechno, co v sobě našla. Patou tvrdě uhodila do zraněné části v týle a následně uslyšela uspokojivě odporné křupnutí, když mu úderem rozdrtila kus lebky.






 

 

 

 

KAPITOLA TŘICTÁTÁ TŘETÍ

 

 

Byla hotová. 

Jessie neměla ani dostatek energie, aby sundala nohu z Xanderovy hlavy. Zkrátka se sesunula, kde stála, a už ji ani nezajímalo, zda má ještě paže přirostlé k tělu. Dýchala pomalu a přerývaně. Slyšela, jak jí z různých míst po celém těle odkapává krev a zlehka pleská o podlahu. Očima lenivě brouzdala po pokoji a laškovala s bezvědomím.

Nakonec se pohledem zastavila u dívky na židli, která byla stále převržená na zemi. Její spolutrpitelka se snažila milimetr po milimetru přiblížit k noži, jenž přistál kousek od ní. Jak se k němu pomalu sunula, skřípění dřevěné židle na podlaze bylo jediným zvukem, který doplňoval neustávající odkapávání Jessiiny krve. Házela sebou, dokud se jí nepodařilo nůž uchopit do pravé ruky a natočit čepel proti svému zápěstí. Vzápětí začala nožem usilovně škubat sem a tam ve snaze přeřezat pásku, jež jí poutala ruku.

Byl to zdlouhavý proces, během kterého se zrovna tak často řezala do zápěstí jako do pásky. Jessie skrze zmuchlaný hadr v jejích ústech slyšela tlumený výkřik pokaždé, když nožem zajela obzvlášť hluboko. Nakonec se jí však podařilo prořezat se páskou natolik, aby byla schopná z ní vymanit ruku. Okamžitě se dala do práce na levé ruce, což zvládla mnohem rychleji, protože teď mohla volně používat tu pravou. Když si z úst vytáhla hadr, podívala se na Jessie.

„To bude v pořádku, chroustíku,“ ujišťovala ji konejšivým hlasem.

Jessie se navzdory bolesti musela zasmát. Dívka samozřejmě nemohla tušit, jak se doopravdy jmenuje. Slyšela jen, jak jí Xander opakovaně říká chroustíku. Proto ji oslovila stejným přízviskem.

Děvče si její smích vyložilo jako známku toho, že Jessie přichází o rozum, což nebylo zas tak daleko od pravdy. Přeřezala si pouta na nohou, jak nejrychleji to dokázala, a se zjevnou námahou se postavila. Šoupavým krokem přešla k Jessie, přičemž si dávala dobrý pozor, aby se vyhnula tělu muže, který jí ublížil a zabil jí rodinu. Ačkoli mu z hlavy rychlým proudem vytékala krev, stejně ho raději obešla velkým obloukem.

Když dorazila k Jessie, objala ji rukou kolem pasu, aby jí pomohla podepřít její váhu. Poté přeřezala lanko, které jí svazovalo levou ruku. Jessie se na ni těžce svalila a dívka musela změnit svůj postoj, aby ji udržela. Potom přeřezala i druhé lanko a Jessie se jí zhroutila do náruče.

Dívka to čekala a tak ji zachytila, načež ji opatrně položila na zem. Jessie se na ustaraně vyhlížející děvče usmála.

Bez pout a roubíku působila v dané situaci překvapivě klidně. Teď když jí tvář nekřivila maska strachu, by Jessie její věk odhadovala spíš na sedmnáct. Pískově blonďaté vlasy po ramena se jí potem přilepily ke krku. Zelené oči měla opuchlé a zarudlé od pláče, i tak v nich však šlo rozeznat jiskřivou inteligenci.

„Jmenuju se Jessie,“ zamumlala Jessie, přestože si nebyla jistá, zda z ní ta slova vyšla v nějaké srozumitelné formě.

„Ahoj, Jessie,“ odpověděla dívka, čímž jí potvrdila, že ano. „Já jsem Hannah. Slyším venku sirény. Dojdu pro pomoc. Slibuju, že budu hned zpátky.“

Jessie přikývla. Dívka odklopýtala do přední části domu. Jakmile zmizela, Jessie se povedlo převalit se z boku na záda. Vzhlédla k tělu druhé ženy, nejspíš Hanniny matky, jež se nad ní stále bezvládně pohupovalo. Někde za pohovkou ležel dívčin otec.

Otočila hlavu doleva a spočinula pohledem na Xanderu Thurmanovi. Měl hlavu rovněž natočenou do strany, takže se mu mohla podívat do obličeje. Byl zmáčený krví a z rány na čele mu stále vytékala další. Oči měl otevřené, ačkoli to levé bylo tak zalité krví, že prakticky nešlo vidět.

To pravé měl ovšem víceméně čisté. A jak tak Jessie ležela na zemi a čekala, až dorazí pomoc, zahleděla se do zeleného oka muže, který se ji pokusil zabít. Svého vlastního otce. Těsně předtím, než ji pohltila nicota, si musela přiznat, že je to opravdu jako dívat se do zrcadla.






 

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

 

Jessie byla strašlivá zima.

Trvalo jí pár vteřin, než si uvědomila, že je to proto, že leží v chladném pokoji, na sobě má tenoučkou nemocniční košili a žádnou pokrývku a do obličeje jí na popraskané, vyprahlé rty, fouká ledový kyslík.

Zoufale chtěla někoho poprosit o deku nebo aspoň o kousek ledu. Ani její ústa, ani její tělo však nereagovaly na pokyny, které jim udílel její mozek. Měla dojem, že jí zabralo celou věčnost, než se jí povedlo udělat to jediné, na co se ještě zmohla: zasténat.

Oči sice otevřít také nemohla, poblíž ovšem uslyšela pohyb. Brzy nato k ní promluvil uklidňující hlas někoho, koho neznala. Nejspíš zdravotní sestry.

„Slečno Huntová, jste v Kalifornském zdravotním středisku v centru Los Angeles. Já jsem Joanie, vaše sestřička. Byla jste napadena a utržila jste několik vážných zranění. Důležité ale je, že budete v pořádku. Posledních pár hodin vás operovali. Jakmile budete stabilní, přesuneme vás z jednotky intenzivní péče na normální oddělení. Jeden z vašich kolegů se za vámi později zastaví, aby vám vysvětlil, co se stalo. Teď musíte hlavně odpočívat.“

„Eettt,“ vypravila ze sebe Jessie.

„Jestli chcete led, budete muset počkat, dokud to neschválí doktor. Vím, že je to nepříjemné. Namažu vám na rty trochu vazelíny, to by vám mělo aspoň trošku ulevit. A přehodím přes vás přikrývku, kdyby vám byla zima. Máte husí kůži. Jestli ji nechcete, vydejte nějaký zvuk. Pokud nic neřeknete, budu předpokládat, že s tím souhlasíte.“

Jessie zůstala zticha. Zanedlouho ucítila, jak ji chlad pozvolna opouští, a usoudila, že za to nejspíš vděčí přikrývce, přestože ani nepoznala, že ji na sobě má. Vazelínu na svých rtech poznala a trochu jí pomohla.

Napadlo ji, že by měla poděkovat, ovšem někde mezi tou myšlenkou a vlastními slovy znovu usnula.

 

*

 

Když se Jessie vzbudila tentokrát, povedlo se jí dokonce otevřít oči.

Rozhlédla se po pokoji a okamžitě si uvědomila, že už ji z jednotky intenzivní péče přestěhovali do běžného pokoje. Kdyby to nepoznala podle ničeho jiného, tak podle toho, že tu panoval mnohem větší klid. Místo desítek pípajících zařízení a hlasů, zaslechla jen sem a tam pípnutí jediného přístroje.

V místnosti byla zhasnutá světla a zatažené žaluzie. Okolo jejich okrajů však dovnitř pronikaly jasné sluneční paprsky, což jí prozradilo, že je venku den.

Jenže který den?

Zalétla pohledem ke dvěma nepohodlně vyhlížejícím židlím v rohu pokoje. Na obou spali schoulení lidé. První byl agent Dolan, který potichu chrápal. Na druhé židli se krčila Kat Gentryová. Jestli seděla tady, znamenalo to, že se vrátila z Evropy, a Jessie tedy musela být mimo hezkých pár dní.

Koutkem oka zachytila pohyb. Do místnosti vstoupil doktor. Zřejmě si všiml, že se probudila. Zrak mu padl na Kat a Dolana, kteří spali na svých židlích, a tak za sebou opatrně zavřel dveře a pomaloučku, potichoučku k ní přistoupil, aby je nerušil. Se svým dětským obličejem a rozcuchanými hnědými vlasy vypadal příliš mladě na to, aby to mohl být lékař, Jessie však tušila, že je ve skutečnosti starší než ona.

„Dobrý den,“ zašeptal, když došel až k ní. „Já jsem doktor Riggs. Vy musíte být Jessie.“

Přikývla, protože si nebyla jistá, nakolik bude její hlas po takové době mlčení fungovat.

„Určitě máte spoustu otázek,“ prohlásil. „Nemůžu vám sice odpovědět na všechno, můžu vám ale sdělit, jak jste na tom ze zdravotního hlediska. Myslíte, že to zvládnete?“

Znovu přikývla.

„Dobře. Zkráceně stačí říct, že jste nepřišla k žádné trvalé újmě, i když se ještě chvíli budete pohybovat jen pomalu. Řeznou ránu na pravé straně vašich zad jsme museli sešít třiceti sedmi stehy. V této oblasti budete mít nějakou dobu omezenou hybnost, takže budete potřebovat hodně fyzioterapie. Dále rána na vašem pravém stehně byla velmi traumatická a bude se nějaký čas hojit. Pak máte samozřejmě celou řadu dalších jizev. Vezmeme-li v potaz, že vás bodli a pořezali víc než pětadvacetkrát, kvůli čemuž jste ztratila spoustu krve, troufám si tvrdit, že jste z toho ještě vyvázla celkem dobře. Máte také naprasklé žebro, zlomené levé zápěstí, natažený přední zkřížený vaz a otřes mozku spolu s hezky velkou boulí na hlavě. Jelikož tohle byla zkrácená verze, asi si dokážete sama představit, že ta dlouhá nám zabere podstatně déle. To si ale můžeme nechat na jindy.“

Jessie na okamžik v tichosti ležela a vstřebávala všechno, co jí pověděl. Vzhledem k tomu, že když tehdy v tom domě omdlela, nebyla si jistá, zda se ještě někdy probere, považovala svůj současný stav za mimořádný úspěch.

„Murph?“ podařilo se jí zaskřehotat. Připravila se na odpověď.

Doktor Riggs se zatvářil zmateně.

„Obávám se, že nevím, co tím myslíte,“ omlouval se.

„Chce vědět, jak je na tom maršál Murphy,“ ozval se ospale Dolan. Oči nechal zavřené.



„Ach jistě, Patrick Murphy, ten maršál, co ho srazilo auto. Ten v této chvíli podstupuje další operaci. Při nárazu se mu zlomily obě nohy a při dopadu si roztříštil klíční kost. Postupem času se plně zotaví, ale bude to trvat dlouho – klidně šest měsíců.“

Jessie přikývla. Mohlo to skončit mnohem hůř. Také jí došlo, že až doteď ani neznala celé jméno muže, jenž pro ni riskoval život. To samé platilo i o druhém muži, který se pro ni obětoval.

„A co Emerson?“ zeptala se, ačkoli již tušila odpověď.

Lékař znovu nasadil zmatený výraz, což dávalo smysl. Určitě bude vědět jen o pacientech, kteří potřebovali lékařskou pomoc, nikoli o těch, co už do nemocnice dorazili mrtví. Dolan konečně otevřel oči a napřímil se na své židli. Zavrtěl hlavou.

„Obřad se koná tento víkend,“ pronesl tiše. „Pokud se tam nedostaneš, spojím se s tebou přes FaceTime.“

„Obávám se, že se nebude moci zúčastnit,“ potvrdil doktor Riggs, jenž mezitím pochopil, jak se situace má.

Jessie přikývla a pak ji napadla další otázka.

„A to děvče – Hannah?“

V tomto případě Riggs očividně věděl, o koho se jedná.

„Hannah Dorsey vyvázla s minimálními úrazy. Spousta modřin. Pravé zápěstí má hodně dořezané. Ale to si prý udělala sama, když se snažila přeřezat tu pásku. Její dlouhodobá újma bude mít spíše psychologický charakter, jelikož ani jeden z jejích rodičů nepřežil.“

„O tom ti víc povím později,“ slíbil jí Dolan tónem, který naznačoval, že by si o tom měli promluvit v soukromí. Kat se vedle něj zavrtěla a lenivě otevřela oči.

„Promiň, že tě budíme, růženko,“ popíchla ji Jessie ochraptěle.

Kat při jejích slovech otevřela oči dokořán, vyskočila ze židle a vrhla se k Jessiině posteli.

„Opatrně,“ varoval ji doktor Riggs.

Kat se zarazila těsně před tím, než ji objala, a místo toho se zeširoka usmála.

„Já tě nemůžu nechat samotnou ani na minutu, viď?“ posteskla si.

„Evidentně ne,“ připustila Jessie.

„Já vás na chvíli nechám o samotě,“ přerušil je doktor Riggs. „Později si o vaší situaci můžeme pohovořit podrobněji. Prozatím ale dodržujte jedno pravidlo: všechno s klidem.“

„Ano, pane,“ odvětila Jessie. Hodlala jeho nařízení uposlechnout do posledního písmenka.

Jakmile odešel, obrátila se Jessie zpátky ke Kat.

„Kdy ses vrátila?“

„Asi před šesti hodinami. Zavolal mi tvůj chlapec Hernandez. Tak jsem tomu agentovi z Interpolu, který netušil, že vím, že mě sleduje, oznámila, že má padla, a nasedla jsem na první letadlo domů. Napadlo mě, že budeš chvíli potřebovat spolubydlící lomeno zdravotní sestru, než se zotavíš. Pořád jsi chráněná v rámci maršálské služby?“

„Nevím. Nemám teď úplně přehled,“ přiznala a otočila se k Dolanovi. „Jsem?“

„Teoreticky ano,“ odpověděl. „Corcoran tvrdí, že dokud je na svobodě Crutchfield, stále vám hrozí nebezpečí.“

Jessie se na chvilku rozhodovala, kolik jim toho má prozradit, nakonec však došla k závěru, že nemá cenu dál něco tajit.

„Jo, když už jsme u toho, tak jsem vám předtím zapomněla říct, že na mě Crutchfield před výslechem Jerebkových čekal u jejich domu. Klidně mě mohl překvapit a napadnout, což by byla jeho druhá příležitost mě zabít za stejný počet dní. Jenže on mi místo toho ukázal přesné místo na čele, kde byl Thurman zranitelný. A to bylo potom, co mě varoval, že by na mě Thurman mohl zaútočit v mém úkrytu.“

Dolanovi spadla čelist. Jessie čekala, až se vzpamatuje, a teprve pak pokračovala.

„Bolton Crutchfield se mnou nejspíš ještě neskončil. Mám dojem, že se považuje za kočku a mě za myš, s kterou si rád hraje. Jsem si ovšem poměrně jistá, že mě nechce zabít.“

„A jste ochotná na to vsadit svůj život?“ zeptal se Dolan skepticky.

„Jsem ochotná znovu převzít kontrolu nad vlastním životem. Nechci se každou chvíli ohlížet přes rameno. S tím je konec. A teď, když je můj otec po smrti, by to neměl být problém.“

Dolan ani Kat na to nic neřekli. Jessie si náhle nepřipadala tak sebejistá.

„Je přece mrtvý, nebo ne?“

Dolan si patrně uvědomil, že v ní svým mlčením vzbudil nečekané rozrušení.

„Ano,“ ujistil ji rychle. „Je naprosto definitivně mrtvý. Popravdě řečeno ti kvůli tomu Decker možná bude chtít položit pár otázek.“

„Co tím myslíte?“

„Jenom to, že váš otec není jen mrtvý. Je mrtvý, protože má rozdrcenou průdušnici, rozbitou lebku a z hlavy mu vytéká mozek. Někteří jsou toho názoru, že jste použila… nepřiměřenou sílu.“

„Nepřiměřenou sílu?“ zopakovala po něm Jessie a hlas se jí zadrhoval zlostí. „Spoutal mě a pomalu porcoval zaživa. Dostala jsem chvilkou příležitost a využila ji. Musela jsem se přesvědčit, že už nemůže nikoho ohrozit. To jsem ho měla kopnout do koulí a doufat, že to dobře dopadne?“

„Uklidněte se, Huntová,“ napomenul ji Dolan laskavě. „Já vám nic nevyčítám. A pokud vím, tak Decker taky ne. To se jen někteří byrokrati podívali na charakter jeho zranění a vyjádřili své obavy. Moc se nepídili po kontextu.“

„Budu mít tedy potíže?“

„Ne. Vážně pochybuji, že se do potíží dostane civilní profilistka, která sama vlastníma rukama sejmula sériového vraha, jenž strávil posledních dvacet let na útěku, zvlášť když přitom sama skončila v nemocnici. Možná se ale budete muset jednou či dvakrát zastavit za psychiatrem, abyste si s ním popovídala o svých vnitřních démonech. Vždyť víte, o těch, kteří vás přiměli rozpůlit hlavu svého tatíčka jako meloun.“

„Jak kdybyste mi vy měl co vykládat o vnitřních démonech,“ připomněla mu.

„Popravdě řečeno, Huntová, jestli by vám někdo měl něco říkat, tak jsem to já,“ nesouhlasil. „Viděla jste, jak jsem se vypořádal s tím, co se stalo mé rodině. Myslím, že se oba shodneme na tom, že to není právě nejzdravější způsob, jak řešit trauma. A vede to k osamělému životu. Existuje dobrý důvod, proč pracuju šestnáct hodin denně. Nemám totiž nic, k čemu bych se vracel domů. Nerad bych, abyste dopadla stejně, Huntová: osamělá a rozzlobená a s dvojitým bourbonem jako jediným lékem proti bolesti.“

Jessie nevěděla, co na to říct. Viděla na Kat, že i jí je agentova náhlá upřímnost poněkud nepříjemná. Nakonec se rozhodla, že nyní stejně není ten správný čas zpracovávat smrt svého otce a nejlepší řešení tedy bude úplně změnit téma.

„No, tak to byste možná měl pracovat míň než šestnáct hodin, protože se pletete. Nesejmula jsem Thurmana sama. Kdyby mi nepomohla ta Hannah, byla bych teď mrtvá. Zasáhla přesně, když bylo třeba.“

Dolan se usmál. Očividně se mu také ulevilo, že mají ten vážný okamžik za sebou.

„Když už na ni přišla řeč, chtěl jsem vám o ní něco povědět, ale musel jsem počkat, až tady nebude doktor. Zjistili jsme o ní trochu víc.“

„Jo,“ vzpomněla si Jessie. „Thurman tvrdil, že tam její rodina nebydlela. Prý je tam přivedl z úplně jiného sousedství. Ví někdo, co tím chtěl dokázat?“

Dolan nejistě pohlédl na Kat.

„Můžu tady před vaší kámoškou mluvit otevřeně?“ ujišťoval se.

„Naprosto,“ potvrdila Jessie. „Patří do kruhu důvěry.“

„To mi lichotí,“ poznamenala Kat s úsměškem, ačkoli se při tom komplimentu doopravdy začervenala.

„Tak jo,“ pokračoval Dolan. „Jsme si poměrně jistí, že víme, proč se váš otec zaměřil právě na tuhle rodinu. Jak víte, měl to celé naplánované – zabít rodiče a vás, aby se na to Hannah musela dívat.“

„Jo, to mi i sám řekl.“

„Ano,“ přitakal Dolan a zjevně si nyní dával víc a déle záležet na tom, jaká zvolí slova. „Máme za to, že se snažil zopakovat předchozí cyklus.“

„Jaký cyklus?“ vyzvídala Jessie. „Přivázat mladou holku k židli a přinutit ji sledovat, zatímco před ní vraždí lidi?“

„To ovšem nebyli jen tak ledajací lidé, Huntová. Mluvili jsme s Hannou. Dorseyovi ji prý adoptovali, když byla ještě miminko. Měl jsem takovou předtuchu, a tak jsem požádal doktory, aby na ní provedli krevní testy. A dostali jsme shodu.“

„Shodu s kým?“ chtěla vědět Jessie, ačkoli se jí žaludek už stahoval neblahou předzvěstí.

„Se dvěma lidmi. S jejím otcem, Xanderem Thurmanem. A s vámi, Jessie. Hannah je vaše nevlastní sestra.“ 
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DOKONALÁ LEŽ

(Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha pátá)

 

 

„Mistrovské dílo mezi thrillery a záhadami. Blake Pierce odvedl vynikající práci a vytvořil postavy po psychologické stránce tak dobře popsané, že máte dojem, jako byste se ocitli v jejich hlavě, cítili jejich strach a oslavovali jejich úspěchy. Jedná se o knihu plnou zvratů, která vás nenechá spát, dokud ji nedočtete do poslední stránky.“ 

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Navždy pryč) 

 

DOKONALÁ LEŽ je pátá kniha v nové sérii psychologických thrillerů od jednoho z nejprodávanějších autorů, Blake Pierce, jehož kniha Navždy pryč (zdarma ke stažení) se umístila na prvním místě bestsellerů a získala víc než 1 000 pětihvězdičkových recenzí. 

 

Když je na bohatém předměstí nalezeno mrtvé tělo překrásné, populární trenérky, přijímá případ policejní profilistka a agentka FBI, Jessie Huntová, 29, která musí odhalit, kdo ji zabil. V tomto aférami prolezlém městě na ni však čekají zvrácená tajemství, s jakými se ještě v životě nesetkala.

 

S kým tato žena spala? Kolik manželství stihla rozbít?

 

A proč jí přáli smrt?

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem. DOKONALÁ LEŽ je pátou knihou v nové strhující sérii, která Vás přinutí otáčet stránky pozdě do noci.

 

Šestá kniha v sérii o Jessie Huntové bude k dispozici již brzy.
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DOKONALÁ LEŽ

(Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha pátá)






 

 

Věděli jste, že jsem napsal více mysteriózních románů? Pokud jste ještě nečetli všechny mé série, klikněte na obrázek níže a stáhněte si jejich úvodní díly!
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Blake Pierce

 

Blake Pierce je autorem RILEY PAGE mysteriózní série bestsellerů, která zahrnuje dvanáct knih (a přibývají další). Blake Pierce je taky autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která pozůstává z osmi knih; mysteriózní série AVERY BLACK, pozůstávající ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE, pozůstávající z pěti knih; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, pozůstávající z dvou knih (a přibývají další); a mysteriózní série KATE WISE, pozůstávající ze dvou knih (a přibývají další).

 

Zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů, Blake ocení zpětnou vazbu, a tak neváhejte, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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